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Binlerce yıllik geçmişe sahip Türk siyasi ve kültür tarihinde 

devlet adamlığı ile edebiyatçılığı bir arada götüren birçok Türk 

büyüğü bulunmaktadtr. Bazılanntn devlet adamlığı ön plana 

çıkarken, bazı/an sanatçı kimlikleriyle de belleklerde iz 

btrakmışttr. Koca Ragıb Paşa, hem devlet adamı oluşuyla hem 

de şairliğiyle adtndan söz ettiren bir Türk büyüğüdür. 

Adı döneminin en büyük şairleri sayılan Nedim ve Şeyh 

Galip'ten hemen sonra ant/an Koca Ragıb Paşa için siyasi 

otoriteler de dönemin en iyi yöneticilerinden biri olduğu 

görüşünde birleşmektedirler. Ragıb Paşa yalmzca şairliği ile 

değil, bugün hala kul/andığımız atasözleri ve özdeyişleri ile de 

hafızalarda yer etmiştir. 

Kültürel tarihimiz için olduğu kadar siyasi tarihimiz için de çok 

önemli konumlarda bulunmuş, Osmanlı Devleti'nde padişahtan 

sonra en büyük makam olan sadrazamlığa kadar yükselmiş olan 

Koca Ragıb Paşa'ntn yaşamı, kişiliği ve eserleri ile ilgili kitapla 

ilgili titiz ça/işmastndan dolayı Hüseyin Yorulmaz'a, Yayımlar 

Dairesi Başkanlığı'na ve emeği geçen herkese teşekkür ederim. 

M. istemi han TALAY 

Kültür Bakanı 
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ÖN SÖZ 

Nedim ve Şeyh Galib'ten sonra on sekizinci yüzyılda 
klasik edebiyatımızın yetiştirdiği en büyük şairlerde11 
birisinin Ragıb Paşa olduğu edebiyat tarihçilerinin ortak 
görüşüdür. Siyasf tarihçilere göre ise, aym yüzyılda olduğu 
gibi önceki ve sonraki asırlarda 'idare etme' sanatuu en iyi 
kul/ananlardan birisi de yine odur. Ayrıca hem şair, hem 
düşünür ve hem de devlet adamlığı vasıjlanm şahstnda 
toplaması bakımından da Osmanlı tarihi boyunca sanatçı 
ve devlet adamı meslekdaşları arasında farklı bir yeri 
vardır. 

Vazife hayatma yirmi yaşlarında ufak bir memuriyetle 
başlayan Ragıb Paşa'ntn Osmanlı devlet yönetiminde 
padişahliktan sonra ikinci derecede önemli bir kurum olan 
sadaret makamına yükselmesinde sanatçı kişiliğinin çok 
büyük etkisi görülür. Mesleğinin ilk yıllarında görevli 
olarak gittiği yerlerin idarf amirlerine yazdığı kaside ve 
eserlerine düşürdüğü tarihlerle sanatçılığım ispatlanuş ve 
memuriyetteki basamakları her geçen gü11 biraz daha 
yükselmiştir. Bu bakımdan yöneticilik sıfatıyla elde ettiği 
tecrübenin sağladığı imkanlar da sanatçı kişiliğinin 
gelişmesinde önemli rol oynamıştlr. 

IX 
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Usta bir şair olan Ragıb Paşa, aym zamanda büyük bir 
kültür adamı ve üstün bir kumandandır. Bunu, kendisini 
bugünlere kadar getiren ve hala yaşatan geride bıraktığı 
eserlerinden anlıyoruz. Bir meseleyi etraflı düşünmeden 
karar vermez ve doğru olarak verd(�ini bildiği karardan da 
asla geri dönmezdi. Devletin gücünü çok iyi bildiğinden 
düşman devletlerin savaşa çekme tuzaklarına hiçbir zaman 
düşmemiş, Sultan /il. Mustaja'nın da harbe katılma 
kararında olmasına rağmen Koca Ragıb Paşa, padişahı 
idare ederek ısrarla savaştan uzak durmanın yollarını 
aramıştır. Ona göre kısa vadede savaşa girmek, Osmanlı 
devletinin askeri ve malf durumunım düşman devletler 
tarafuıdan hemen farkedilece,�inden hiç de lehimize olan bir 
davramş olmayacaktır. Paşa'm n  ölümünden sonra 
başlayan Osmanlı-Rus Savaşı'mn kötü sonuçları, büyük 
ve ileri görüşlü sadrazamı haklı çıkaracak vaziyette gelişme 
göstermiştir. Bu da onun meselelere vakıf büyük bir devlet 
adamı olduğuna işaret etmektedir. 

Siyasf ve edebf cepheleriyle tarihimizde böylesine önemli 
bir yeri bulunan Koca Ragıb Paşa'nuı atasözü ve vecize 
türünden bir çok beyit ve mısraları hala hafızalarımızdadır. 
Ancak bugüne kadar üzerinde derli-toplu bir çalışma 
yapıldığı söylenemez. İşte bu eksiklik bizi, eski 
edebiyatımızda önemli bir yeri olan Ragıb Paşa'nın hayatı, 
kişiliği ve şiiri üzerinde çalışmaya yöneltmiştir. Osmanlı 
devletinin geniş sınırları içerisinde İstanbul'dan Mısır'a, 
Aydın'dan Sayda'ya, Haleb'e, Şam'a kadar en büyük 
idareci sıfatıyla gidip gördüğü bu yerlerde her renk ve 
meşrepten insanların problemlerine tercüman olması ve 
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kendileriyle kaynaştığı, hemhal olduğu halkın diline 
açılması dolayısıyla Paşa'nın şiirinin edebiyatımızda farklı 
ve belirgin bir özelliği bulunmaktadır. İşte bu endişe onu 
Nabf'nin açmış bulunduğu hikemiyat tarzı çığırında 
ilerlemeye sevk etmiştir. Paşa yazdığı şiirlerin daha çok 
'hikmet' ve 'tefekkür' yüklü olmasma ve dillerde vecize 
gibi söylenmesine dikkat etmiştir. Dostu şair Haşmet'e: 
"Haşmet, öyle bir şiir söylemek isterim ki, ne benden evvel 
kimse söylemiş, ne de benden sonra söylemek ihtimali 
olmuş olsun" demesi de bunu gösterir. 

Koca Ragıb Paşa ve Divanı, Prof. Dr. Muharrem 
Ergin, Prof. Dr. Ali Alpaslan ve Prof. Dr. Kemal 
Yavuz'dan oluşan jürinin 1989 ytlmda kabul ettiği yüksek 
lisans tezidir. Ancak yayımlanma aşamasmda Koca Ragtb 
Paşa'mn divamnda yer alan kaside, gazel, rubai, beyit ve 
mısralardan seçmeler yapılmıştır. Gerek tez çalışması 
sırasında, gerekse son olarak şiirlerin açıklanmasında 
yardımlarım gördüğüm hocanı Prof. Dr. Kemal Yavuz'a 
teşekkür borçluyum. 

Dr.Hüseyin YORULMAZ 

Adapazarı 1998 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

HAYA Ti VE ŞAHSİYETİ 

Doğumu ve Memuriyette İlk Yılları 

Osmanlı'nın XVIII. asırda yetiştirdiği küçük bir memuriyetten 
sadrazamlık (bugünkü başbakanlık) makamına kadar yükselmiş en 
büyük devlet adamlarından ve aynı zamanda usta bir şair ve tarihçi 
olarak da kendini kabul ettirmiş olan Ragıb Paşa 1699 yılında 
İstanbul' da doğmuştur. 1 Defterhane katiplerinden Şevki Mehmed 
Efendi'nin oğlu olan Paşa. şiirlerinde kullandığı "Ragıb" (rağbet eden) 
mahlasıyla tanındığından, daha sonraki yollarda "Koca" sıfatı ile 
beraber bu isimle anılır olmuştur.2 

Yetiştiği çevre ve şartlar itibariyle çok şanslı bir muhitte dünyaya 
gelen Mehmed'in küçük yaşından heri eğitimine özen gösterilmiş, 
keskin zekası ve parlak istidadı ile bulunduğu yerde kısa zamanda bir 
ilerleme kaydederek dikkalleri üzerinde toplamasını bilmiş ve 
babasının çalıştığı defterhane kaleminde memuriyete başlamıştır. Bu 
kalemde memuriyetinin daha ilk yıllarında işlerin inceliğine kolayca 
nüffiz ederek bundan bir süre sonra divan-ı hümayun katipliğine 
yükselir.3 Bu arada Osmanlı ilim. sanat ve devlet adamlarında öteden 
beri bir gelenek halinde devam eden ilim dili Arapça ve edebiyat dili 
Farsçayı öğrenenler kervanına genç yaşında o da katılır ve kısa 
zamanda büyük bir yol kateder. Yine aynı yıllarda Türkçede Nabi, 
Farsça'da Sfüb-i Tebıizi ve Şevket-i Buhari gibi kendi dillerini çok iyi 

1 Resmi Ahmed Efendi. Sefinetii'r-riiesô. lsı. Ünv. Küt. Türkçe Yazmalar, 
nr. 2453, vr. 52/a. 

2 Ahmed Cavid, Zey/-i lıadfkatü'l-viiıerô, Stil. Küt. Yahya Tevfik. nr. 
1568/3, vr. 124/b. 

3 Müstakinızade Süleyman Sadeddin, Tıılıfe-i llaııôtfn, s. 499, Isı. 1928. 
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kullanan şairlerin şiirlerini okumaya ve onlara nazireler yazmaya 
başlar.4 

Mehmed'in memuriyette yükselen merdiven basamaklarının 
temelini teşkil eden defterhane kalemi ve divan-ı hümayunda elde ettiği 
bilgi ve tecrübe, 1722'de başlayan İran savaşları esnasında fethedilen 
yerlerin tahriri için defterhane tarafından Revan Valisi Arifi Ahmed 
Paşa'nın maiyetine atanarak5 idfui bir vazifeye getirilmesine sebep 
olur. Kısa bir süre sonra Köprülüzade Abdullah Paşa'nın Tebriz 
seraskerliğine getirilmesiyle birlikte Paşa da ordu-yı hümayun 
reisliğine yükselir. Başbakanlık Osmanlı Arşivi'nde (BOA) bulunan 
mühimme defterlerinden öğrendiğimize göre Ragıb Paşa bu 
görevdeyken İran ile yapılan sulh görüşmelerinde katip olarak hazır 
bulunur.6 İran Seraskeri Hekimoğlu Ali Paşa'nın yanında Mühimme 
katibi olarak bir süre çalışan genç şair, 1724 yılında Revan 
Defterdarlığı'na getirilir. Bir yıl kadar bu görevde bulunduktan sonra 
Cizye muhasebecisi olarak İstanbul'a dönmüşse de hemen arkasından 
Hemedan eyaleti timar ve zeametlerinin yeniden düzenlenmesine ve 
dağıtılmasına memur edilerek Bağdad valisi ve İran Seraskeri Ahmed 
Paşa'nm maiyetine defteremini ve reisü'l-küttab vekili olarak 
gönderilir.? 

Her geçen zaman kendisini bir üst makamda terfi etmiş olarak 
bulan Ragıb Paşa. 1730 yılında Kapıkulu süvarileriyle saray 
ağalarının maaş defterlerinin kontrol edildiği bir kalem olan süvari 
mukabelesi payesiyle Bağdat Defterdarlığı'na atanır.8 Burada kaldığı 
süre zarfında ilim, edebiyat ve devlet idaresi işlerinde gösterdiği 
ustalıklar sayesinde Ahmed Paşa'nın dikkatini çekerek yakın ilgi ve 
güvenini kazanır. "Kelfmünı hfımenıin i'clizıdır ahblib u a'dliya" diyen 

4 Mutlu, İbrahim, Türk Kiitüplıaneci/er Derneği Bülteni, c.XII, s. 2, lst. 
1963 . 

5 Cavid, a.g.e. vr. 124/b. 

6 BOA, Miilıimme Defleri, nr. 133, s. 276-287. 
7 BOA, Cevdet Timar, nr. 1395. 
8 Resmi, a.g.e. vr.52/a; Cavid, a.g.e., vr. 124/b. 
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Ragıb Paşa. "Değildim senden özge kimsenin meddahı hem olmam" 

dediği Bağdad valisi için kaleme aldığı kasidesi dolayısıyla Ahmed 
Paşa tarafından ödüllendirilir ve Osmanlılarla savaş halinde olan Nadir 
Şah ile giriştiği müzakerelerde gösterdiği yararlıklardan ötürü de 
murahhas olarak lran hükümdarı nezdine gönderilir.9 Kısa bir süre 
sonra Nadir Şah Bağdad'ı kuşatma altına alır ve-vali Ahmed Paşa'dan 
şehrin teslimini ister. Şahı oyalamak isteyen Ahmed Paşa da bir kaç 
gün düşünmek üzere kendisine müsaade edilmesi hususunda Ragıb 
Paşa ile yardımcılarından Mehmed Ağa'yı görevlendirir. Nitekim bu 
süre zarfında Erzurum valisi eski vezirazam Topal Osman Paşa 
kumandasındaki Osmanlı ordusu düşmek üzere olan Bağdad'ın 
imdadına yetişir. (20 Temmuz 1733)10 Bağdad'ın Nadir Şah'ın 
askerlerinden kurtarılmasında İran tarafını oyalamak suretiyle Osmanlı 
kuvvetinin biran evvel yardıma yetişmesini sağlayan Ragıb Paşa ile 
Mehmed Ağa'nın diplomatik taktikleri. şehrin Acem ordularınca 
kuşatılmasına fırsat verilmemesi hususunda önemli bir başarı 
olmuştur. 

Bağdad'ın İran kuşatmasından kurtarılması üzerine İstanbul'a 
çağrılan Ragıb Paşa 1734'te maliye tezkireciliğine getirilir. Daha 
sonra Er.wrum'a ordu defterdarı ve reisü'l-küttab vekili olarak atanır. 
Bu iki görevi uhdesine aldıktan sonra aynı sene içerisinde İstanbul'a 
dönerek ikinci defa Cizye muhasebeciliğine getirilir. Bu memuriyet de 
uhdesinde kalmak şartıyla 1736 yılında ordu-yı hümayun ile Rus 
seferine hareket ettiyse de bu sırada İstanbul'a gelen İran elçileri ile 
görüşmeleri yürütmek üzere padişahın bir fermanıyla acele payitahta 
çağrılır.11 İstanbul'a geldikten sonra önce Osmanlı devlet ricali ile 
yapılan iki görüşmeye. daha sonra ise İran elçileri ile akdedilen 
müzakerelere iştirak eder. Osmanlı ve İran heyetleri arasında 
tartışmalarla dolu sekiz toplantı yapılmış ve sonuç bir bildiri ile şu 
esaslara bağlanmıştır: 1) İran hacıları Lahsa ve Necef yolu ile hacca 

9 Baykal, B ekir Sıdkı, Is/anı Ansiklopedisi, c. IX, s. 594. 
10 BOA, Miilıinıme Defteri. nr. 139, s. 288, 3 10, 3 18. 
1 1  BOA. Miilıinınıe Defteri, nr. 142, s. 96 (1149 h. tarihli ferman) 
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gittikleri senelerde İran ümerasından bir kimse "mirü'l-hac" ünvanıyla 
tayin edilecek. Şam yoluyla gidecek olurlarsa, "mirü'l-hac" tayini 
yerine bir başka isim kullanılacak, 2) İki devlet payitahtlarındaki 
şehbenderler "mir-alem" rütbesinde olacaklar ve üç senede bir 
değiştirilecekler, 3) İran esirleri serbest bırakılacak. Alınıp 
satılmayacak. Vatanlarına dönme hususunda avdetlerine 
karışılmayacak. 12 Bunlara ek olarak da iki devlet arasındaki sınır 
meselesinin 4. Murad zamanındaki gibi olacağı belirtilmektedir. 
Ayrıca İran halkı akaidde ehl-i sünnete tabi olacak. Mallarından 
Osmanlı kanunlarına göre vergi alınacak. İki devletin vatandaşları 
birbirinin sınırlarını aştığında himaye edilmeyecekler.13 Bunun 
yanında Osmanlı uleması, Caferi mezhebinin beşinci mezhep olması 
ve Kabe'de bu mezhebe bir rükün tahsisi maddesini kabulde mahzurlar 
ileri sürerek bu teklife yanaşmamışlar, İranlı alimlerin görüşlerinden 
faydalanılması düşünülerek Osmanlı ulemasından bir kaç kişinin İran'a 
gönderilmesine karar verilmiştir. 14 

Sadaret Mektupçuluğundan Sadarete 

Ordu-yı hümayun ile Rus seferine katılmadan İstanbul'a geri dönen 
Ragıb Paşa, İran meselelerinin içyüzünü bilen bir uzman olarak Acem 
elçileri ile yapılan müzakereler esnasında zeka, kabiliyet, bilgi ve 
dirayetiyle başta padişah olmak üzere devlet ileri gelenlerinin dikkatini 
çekmekte gecikmemiştir. Bu başarıları sebebiyle 1737 yılında sadaret 
mektupçuluğuna getirilir. 15 

Aynı sene, Avusturya'nın Osmanlı devleti ile Rusya arasında olan 
ihtilafa arabuluculuk için yaptığı teklif üzerine 1739'da Reisü'l-küttab 
Mustafa Efendi'nin başkanlığında Niyemirov'a gönderilen heyette aza 

1 2  BOA, Mülıimnıe Defteri, nr. 142, s. 109-113. 
1 3 BOA. Mülıinınıe Defteri, ıır. 142, s. 118-120. 
1 4 BOA, Miilıimme Defteri, ıır. 142, s. 125-126. 
1 5 BOA. Ali Emirf Mahmud /, nr. 3517, s. 91. 
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olarak bulunur. A vusturyalılann Rusya' dan üyeler gelmedi diye 
Osmanlı murahhaslarını bir kaç ay bekletmelerinden sonra Rusların 
Özi'yi ve Avusturyalıların da Niş'i istila ettikleri haberini alan Ragıb 
Paşa, güya arabuluculuk yapan devletin üyelerine "bundan ne 
bekliyelim? Sizinle sulhün ne kıymeti olur? Daha önce aramızda 
yaptığımız sulhü de tek taraflı siz bozdunuz. Böyle nakz-ı ahd eden 
kralın sulhüne ve vükclasına rağbet olunur mu?" diyerek kızgınlığını 
ifade eder. Paşa'nın bu sözleri karşısında sessiz kalmayı tercih eden 
Avusturyalı temsilcilerin ellerine geçen fırsatı değerlendirmek isteyip 
"aldığımız Niş ve Bosna kaleleri bizde kalmak şartıyla sulh isterseniz 
Ruslaı:la da sulhünüze tavassut edelim" demeleri üzerine Ragıb Paşa 
hiddetle "biz böyle bir şeye murahhas değiliz" diyerek yapılan teklifi 
reddedcr.16 

Koca Ragıb Paşa'nın bundan bir süre sonra da Ada Kalesi'nin 
fethinde bulunduğunu görüyoruz. 17 Belgrad'ın fethedilmesi sırasında 
da büyük yararlıklar göstermiştir. Bu kez de Fransa'nın tavassut elliği 
anlaşmanın yapıldığı Belgrad'ta Osmanlı'yı yine Ragıb Paşa temsil 
etmiştir.18 Görüşmeler esnasında devletin menfaatlerini gözeterek ileri 
sürdüğü makul ve mantıklı sözleri. meselelere süratle intikali. vakar 
ve ciddiyeti ile Koca Ragıb Paşa takdirleri üzerind'! toplamıştır. 
Böylece mevkii Osmanlı hükümetinin gözünde bir kat daha büyür. 

Ragıb Paşa daha sonra. sadaret mektupçusu olarak gerek Belgrad ve 
Ada kalelerinin fethi esnasında gösterdiği gayretler ve gerekse 
Avusturya ile yapılan antlaşmalardaki başarıları üzerine yukarıda 
sözkonusu ettiğimiz görüşmelere riyasetinde gittiği Mustafa 
Efendi'nin yerine reisü'l-küttabhğa tayin olunur.19 Bu tarihlerde 
Osmanlı hükümeti ile Nadir Şah arasında yapılan barış antlaşmalarında 
eski görüşmelerindeki üstün diplomatik girişimleri de dikkate alınarak 

16 Şemdanlzade, Miiri'ı -ı evclrflı (haz. Münir Aktepe), c. I, s. 75, lst. 
1976. 

1 7 Uzunçarşılı, İsmail Hakkı, Osmanlı Tarilıi, c. IV /1, s. 282-283. 
18 Uzunçarşılı. tarilı, c. IV/l, s. 289. 

19 Resmi. a.g.e., vr. 5 2/b ; Cavid, a.g.e .• vr. 125/a. 
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Ragıb Paşa yine İran elçileri ile görüşmelere memur edilir. Paşadan 
sonra Reisü'l-küttablar gittikçe idari yapıda daha çok kendilerini 
göstermeye ve vezaret mevkiine gelmeye başlayarak daha bir nüfuz 
kazanmışlardır.20 Reisü'l-küttablar, divan-ı hümayunun fiili olarak 
üyesinden olmakla beraber burada yürütülen işlere vukufiyeti 
dolayısıyla önemleri pek büyüktü. Bu yüzden devlet işleri 
Paşakapısı'na intikal edip divan-ı hümayun ehemmiyetini kaybettikten 
sonra reis efendilerin mevkii yükselmiş, siyasi işler, dış temaslar, 
yabancı elçiliklerle olan muameleler reisü'l-küttablar vasıtasıyla 

düzenlenir olmuş, nihayet dışişleri bakanlığı yerine geçmiştir.21 

Böylesine ağırlıklı ve sorumluluklarla dolu makamının hakkını 
başarıyla veren Ragıb Paşa. görevi gereği sık sık temas ettiği yabancı 
devlet temsil

_
cilerini adeta kendine bağlamış olup, devletin dışişlerinin 

görüşüldüğü ;reisü'l-küttablık makamında üç seneden fazla kalarak 
yoğun gayret ve faaliyetleriyle Osmanlı diplomasisine hayati bir 

• canlllık kazandırmıştır.22 

V aliliği 

l 744'ten sonra Ragıb Paşa'nın Osmanlı'nın geniş coğrafyası 
üzerinde değişik yerlerde valiliklerde bulunduğunu görüyoruz. İlk 
görevi aynı yıl getirildiği Mısır valiliğidir. Bu vazife, Memluk 
beylerinin Mısır'da idareyi ellerine geçirdiği, Osmanlı valiliğinin 
sembolik bir makam olarak bulunduğu bir zamana rastlar. Ayrıca 
birbirleriyle devamlı kavgalı ve mücadele halinde bulunan bu beyler 
arasında da anlaşmazlıklar hüküm sürüyor, zaman zaman başa geçme 
uğruna kendi aralarında kanlı-bıçaklı oluyorlardı. Fırsat buldukça 
asayişi ihlfü eden23 ve öteden beri Mısır'ın en nüfuzlu ailesi olan 
Kutamışlu ailesi ülkenin hazinesine de el koymuştu. Ragıb Paşa, 

20 lnalcık, Halil. lslam Ansiklopedisi, c. IX, s. 682. 
2 1 Sertoğlu, Mithat, Osmanlı Tarilı Liigaıı, s. 283, lst. 1986. 
22 lnalcık, /A, c. IX, s. 682. 
23 J.H. Kraıners, /A "Mısır" mad. c. VIII, s. 245. 
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Kölemen beylerinin bu keyfi yönetimine son vermek amacıyla 
Kutamışlu'nun reisi olan İbrahim Bey'i ve ailenin ileri gelenlerini 
öldürtüp uzun yıllardan beri devletin valilerini ellerinde oyuncak 
mesabesine indiren diğer beyleri de bir bir hallederek ülkede bir müddet 
için yıllardır beklenen huzuru yerleştirmeye ve Osmanlı hakimiyetini 
kurmaya muvaffak olmuştur.24 Diğer taraftan hiç dinmeyen İran 
hadiseleri dolayısıyla Osmanlı ordusuna asker toplanmaya başlanmıştı 
bu arada. Mısır'dan da geleneksel olarak üç bin asker gönderilmesi 
gerekiyordu. Ülke askerinin savaşa hazır durumda olmayıp perişan ve 
derbeder bir halde bulunduğunu yakından bilen Paşa, Mısır'dan 
gönderilecek askerlerin seferden affedilmelerine karşılık iki yüz Mısır 
kesesi bedel ödeme ricasıııda bulunmuş ve şimdiye kadar görülmemiş 
olan bu uygulama padişah tarafından Met olmamak şartıyla bir defalık 
kabul edilmiştir.25 

Ragıb Paşa. yaklaşık dört sene kaldığı Mısır'da valiliği süresince 
halkın beklediği huzur ve asayişi sağlamaya muvaffak olmuşsa da, iç 
huzursuzluklarla. kaynaşma ve nüfuz hakimiyetinin bir türlü tam 
olarak önüne geçilememiş. kemikleşmiş kronik yapıyı kırmayı 
başaramamıştı. Hatta Kahire halkı. kendilerine muhalif ümeradan bir 
kısmının oturduğu yerlere hücum etmek üzere Osmanlı valisinden 
buyrultu talebinde bulunmuşlar, buyrultu verilmemesi durumunda 
tehdit ederek valilikten çekilmesini dahi istemişlerdi. Bunun üzerine 
olanca cesaretini toplayan Ragıb Paşa. buyrultu veımiyerek bulunduğu 
görevden çekilmeyi uygun görmüş ve kendisine yapılan ölüm 
tehditlerini bertaraf etmeye çahşmıştır.26 Olup-bitenlere son derece 
üzülen ve başına gelenleri tevekkülle karşılayan Paşa. 

Çille-i saht-ı vezaret beni derviş etdi 

diyerek divanında da yer alan bir şiirindeki şu beyitte dile getirir 
huzursuzluğunu: 

24 İzzi Süleyman, Tarilı-i lzzil, vr. 137 /b-138/b. lst. 1199. 
25 Izzl, a.g.e., vr. 5 1 /b-52/a. 
26 İzzi. a.g.e .. vr. 117/b. 

7 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Ke/ôl geldi tasarrufdan ünım-i dünyayı 

Yeter şu Kahire'nin kahrı azm-i Riim edelim 

Aynı duygu ve düşüncenin dile getirildiğini sandığımız şu beyti de bu 
arada zikredebiliriz: 

Andırdı kalır u mihnet ebna-yı Kahire 

Ragıb vezôretinde kitiibet zanıôıwıı 

Kahire'den İskenderiye'ye gelen Ragıb Paşa, son olayları padişaha 
bildirince, hakkındaki itimat ve teveccühden bahsedilen Sultan 
I.Mahmut'tan aldığı bir fennanda kış gelmeden evvel Ege denizindeki 
adalardan birine gelip durumu daha ayrıntılı bir şekilde bildirmesi 
isteniyordu.27 Bu arada Paşa'nın devlet merkezine alınarak nişancılığa 
getirilmesine karar verilmiş. ancak Rodos'a geldiği haber alınınca da 
bundan vazgeçilmiştir. Nişancılık ile İstanbul'a geldiğe takdirde 
veziriazam olma ihtimali ortaya çıkmış ve Sultan Mahmud'un 
çevresindeki makam ve mansıb düşkünlerinin etkisiyle daha merkeze 
gelmeden payitahttan uzaklaştırılarak malikane suretiyle 1748'de 
Aydın muhassıllığına tayin olunmuşıur.28 Bundan sonra sırasıyla 
önce Sayda valiliğine. daha sonra da yine malikane suretiyle Raka 
Eyaleti'ne gönderilen Koca Ragıb Paşa. bilahare eski sadrazam 
Abdullah Paşa'nın yerine Halep valiliğine getirilmiştir. 29 Bu kısa 
sürede ardı arkası kesilmeyen tayinlerden bir hayli gücenen Paşa, 
içinde bulunduğu belirsizlik psikolojisiyle : 

Gözü aydın rakibin tire/endi kevkeb-i bahtım 

Sevad-ı şam-ı gam mı sevdiğim Sayda nedir şimdi 

beytini ihtiva eden şikayet dolu gazelini söylemiştir.30 En son Sayda 
şehrine tayini sırasında söylediği bu beyitte geçen diğer aydın, tire 

27 B OA. Mülıimnıe Defteri, nr. 153, s. 352. 
28 B OA, Mülıinıme Deft eri, ıır. 153, s. 359. 

29 Ahmed Nüzhet, Miinşeaı-ı Ragıb. lst. Ün. Küt. ıır. 3515, vr. 3/a. 

30 Muallim Naci. Osmanlı Şairleri (haz. Cemal Kurnaz) s. 239, Ank. 
1986. 
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ve şanı kelimelerinin sözlük an lamlarından başka birer yer ismi 
olduğunu da belirtelim. 

Halcp'te on sekiz ay kadar kalan Ragıb Paşa emniyetin sağlanması 
için gerekli tedbirleri almış, birtakım yenilikler yap arak im ar 
faaliyetlerinde bulunmuştur. Bu arada Bolvadin ile İsaklı (Sultandağı) 
arasında bulunan bir bataklığı doldurtup düzelttinniş. bir çok köprü ve 
kaldırımları tamir ettirmiştir. Ayrıca Gülek Boğazı'nı, Ram azanoğlu 
Y aylası'ndan Derbend'e gelinceye kadar yedi buçuk metre genişliğinde 
bir yol açtırarak köprü. kule ve derbend yaptırm aktan da geri 
durmamıştır. 31 

Bir divan toplantısı sırasında Ragıb Paşa'ya Halep'teki icraatınd an 
dolayı bir suikast teşebbüsünde bulunulmuş ise de bundan ucuz 
kurtu lmuştur. Yönetimde taviz vermeden, yolsuzluklara göz 
yumm ayarak gösterdiği üstün başarılar, Mısır'da olduğu gibi H alep 
beylerinin menfaatlerine ters düşünce Paşa'yı ortadan kaldırm ayı  
planlamışlardı. Bu konuda öteden beri engin bir tecrübesi olan Ragıb 
Paş a, h asım larının kendisine kurduğu oyun ve tuz ak l ara  
düşmemiştir. 3 2 

Sultan III. Osm an (öl. 1757) Şam valiliğinin boşalması üzerine bu 
m ak am a  ehliyelli, güvenilir birini aramış,  yapı lan bir divan 
toplan tısında S adrazam Mustafa Paşa'ya "Şam bir valiye m uhtaçtır, 
ac aba vüzeradan kimi tavsiye edersiniz?" tar.ı:ında bir soru yöneltmişti. 
Mustafa Paşa da hiçbir artniyet taşım aksızın ilmi. zekası ve dirayetiyle 
şöhret bulan R ag ıb Paşa'yı tavsiye etmiş, h atta s ad arete d ahi  
kendisinden ziyade onun layık olduğunu da sözlerine eklemişti. Sultan 
Osm an :  "Acaba Şam'ı idare edebilir mi?" diye ikinci bir soru tevcih 
edince sadrazam, şimdiye kadar gelen vezirler içinde böyle ağırbaşlı ve 
olgun bir insana  rastlam adığını belirterek, "Ş am 'ı tevcih ediniz! "  

3 1  Mustafa Nuri Paşa, Neıayicü'l-vukııaı, IIl-IV, (haz. Neşet Çağatay) s .  
140. Ank. 1980. 

32 Baron de Tott, Menıoires sıır /es Tıırcs et fes Tarıares, c. I, s. 33, 

Amslerdam 1784. (Nak. Mustafa Evirgen, Sadrazam Ragıb Mehnıed 
Paşa, Mezuniyet tezi, lst. Ün. Küt., nr. 2 17,  lsı. 1950. 
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demiştir.33 Bahir Mustafa Paşa'nın bu son derece takdirkar sözleri ile 
Ragıb Paşa Şam valiliğine tayin edilmiştir. Kaderin cilvesine bakın ki 
sadaret makamına getirilenlerin sık sık değiştirildiği bir dönemde 
sadrazamın Paşa'yı aşırı derecede övmesi padişahın aklından hiç 
çıkmamıştır. Sultan Osman da, "böyle değerli bir veziri sadrazam 
yapmak daha münasiptir" diyen Bahir Mustafa Paşa'yı azlederek yerine 
Ragıb Mehıned Paşa'yı sadarete davet edince, o da hemen elli gün 
sonra lstanbul'a gelmiş ve mührü bizzat padişahtan alarak 20 Mart 
1757 tarihinde yeni görevine başlamıştır.34 

Sadrazamlığı 

Böylece Ragıb Mehmed Paşa, defterhane kaleminde başlayan 
memuriyet hayatında kademe kademe ilerledikten, çeşitli idari ve siyasi 
işlerde görevler alarak tecrübe kazanıp tam anlamıyla olgunlaştıktan 
sonra çekirdekten yetişme mümtaz bir devlet adamı sıfatı ile Sultan 
111.0sman'ın yedinci ve sonuncu sadrazamı olarak erişebileceği en 
yüksek makama kadar gelmiştir. Amerikalı bir araştırmacı, Ragıb 
Paşa'nın önemsiz bir bürokratın oğlu olarak babasının mesleğine 
girdiğini, kendisine yardımcı olan bir takım koruyucu bulduktan sonra 
nihayet sadarete getirildiğini belirtir.35 Her ne kadar yetenek hala 
mükafatlandırılıyor ise de diyor İtzkowıtz ve devam ediyor: "Nüfuzlu 
bir koruyucuya sahip olmak kişinin mevkiini korumak için 
vazgeçemeyeceği bir şeydi." Bu tespitin gerileme dönemi Osmanlı 
bürokratlarının çoğu için yerinde olduğunu söyleyebiliriz. Ama Ragıb 
Paşa'nın bulunduğu yere gelirken geçtiği aşamaları göz önünde 
bulundurmadan ve sadarette otururken dahi padişahın yakın 
gözetiminde olduğunu ve düşmanlarının devamlı kuyusunu kazmakla 

33 E .  S vırgen. a.g .e . , s. . 
34 Cavid, a.g.e., vr. 125/b; Uzunçarşılı, ıarilı, c. IV/2. s. 389-90 

35 ltzkowıtz, Norınan, Osmanlı imparatorluğu ve lslfımi Gelenek (çev. 
İsmet Özel), s. 49, lst. 1989. 
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uğraştıklarını hatırlamadan Amerikalı araştırmacının konuyu Ragıb 
Paşa ile örneklendirmesini doğrusu anlamak güçtür. Bugünkü 
başbakanlığın karşılığı olan sadarete getirilişinin tek sebebi, şüphesiz 
o vakte kadar kendisine emanet olunan devlet işlerinde gösterdiği üstün 
başarılar ve yüklendiği işin altından yüzakıyla çıkması dolayısıyladır. 

Koca Ragıb Paşa'nın sadarette bulunduğu döneme itidal ve hikmet 
devri derler. İlme ve edebiyata büyük önem veren bu yeni sadrazam 
kendisinin fiili olarak da içinde bulunduğu kültür faaliyetlerine ve irfan 
yuvalarının çoğalmasına emek sarfetmiştir. İsmail Hikmet'in 
bildirdiğine göre onun evi alimlerin. şairlerin toplaşma yeriydi. 36 
Zamanının şairleri Ragıb Paşa'nın sadrazamlığını parlak kasidelerle 
karşıladılar. Ünlü şaire Fıtnat Hanım şu kasideyi yazdı: 

Şeh-i şahôn-ı cihön Hazret-i Osman Ha11'111 

Devletin eyleye efzun Cenab-ı Mevla 

Mihr-i evc-i azamet neyyir-i bürc-i şevket 

Revnak-ı saltanat arciyiş-i din ü dünya 

Malik-i bahr u ber ol şôh Süleyman kadri 

Kıldı bir ilsaf-ı yekıa-yı mulıft-i ma'nil 

Hüsn-i tedbir ile makbül-i hidfv-i atem 

/im ü efdal ile nwhsud-ı kirôm-ı vüzera 

Ziitının unsurııdıır hilm ü hayafehm ü hıred 

Tab'mın bende-i dfrfnesidir rüşd ü zeka 

Böyle Risto-yi zamôn böyle Nizamü'l-mülki 

Ne Melikşah ü ne lskender'e Hakk kıldı ata37 

Sultan Osman üç-dört ayda bir sadrazam değiştirmeyi adeta gelenek 
haline getirdiğinden38 sadaretinin ilk aylarındaki icraatında Ragıb 
Paşa, padişahın bu tutumunu devamlı göz önünde bulundurarak 

36 İsmail Hikmet, Koca Ragıb Paşa ve Fıtnaı . s. 14. lst. 1933. 

37 İsmail Hikmet. a.g.e.. s. 14-15. 

38 Altundağ. Şinasi. IA "ili. Osman" ınad. c. IX. s. 450. 
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davranışlarında son derece ölçülü hareket etmiştir. 39 Buna rağmen üç 
yıllık saltanatı zamanında JII. Osman'ın yaptığı gözle görülür en 
önemli icraatlarından biri sayılan temmuz l 757'de Danimarka ile 
imzaladığı Ticaret Muahedesi, Paşa'nın sadarete geldiği ilk aylarda 
akdedilıniştir.40 

Ragıb Paşa. Sultan Osman zamanında bir yıldan az süren 
sadrazamlığı süresinde. büyük yangının41 harab ettiği Yeniçeri ve 
Acemoğlanlar Kışlaları'nı yeniden inşa �ttirdi. Bu arada yerini 
sağlamlaştırmak için gerek sarayda ve gerekse saray dışında padişah 
üzerinde etkili olup da çalışmalarına engel olacakları hükümdarı 
kuşkulandırmadan birer vesile ile saraydan ve aynı zamanda 
İstanbul'dan uzaklaştırarak güvendiği kişileri de ağırlığı olan idari 
kademelere getirdi.42 Defterdar Ahmed Efendi'yi azlederek yerine 
Menfi Halimi Efendi'yi tayin eııi. Damfidzfide Feyzullah Efendi'yi ise 
ikinci defa şeyhülislamlığa getirdi. Azledilmiş olan Mısır valisi eski 
sadrazam Hekimoğlu Ali Paşa'ya gönderdiği bir haberde, Anadolu'da 
arzu ettiği bir yerde ikametine müsaade edileceğini bildirdi. Koca 
Ragıb Paşa'nın bu hareketine sebep olarak, daha önceden Hekimoğlu 
Ali Paşa'nın maiyetinde memur olarak bulunduğu sıralarda onun 
büyük iyiliklerine mazhar olmasından dolayı duyduğu şükran ve 
minnetdarlık hisleriydi. Bu arada reisü'l-küttablığa da Ebu Bekir 
Efendi'yi getirdi.43 

39 Baykal, IA c. IX. s. 595. 

40 Muôlıedtıı-ı Unıı1nıiye Mecmuası, c. I. s. 52. lsı. 1255. 
41 1750'de 26/27 Nisan gecesi çıkan bu yangın konusunda lzalı lı 

Osmanlı Tarihi Krorıolojisi'nde şu bilgileri buluyoruz: "Bu gece 
Mercan'da çıkan yangın Bitpazarıyla Abacılar, Yorgancılar ve 
Yağlıkçılardaki kagir ve ahşap dükkanları, hanları ve mahzenlerle 
eşyaları ve malları kaınilcn kül haline getirdikten sonra Parınakkapı 
havalisiyle Okçular arasındaki dükkanlara sirayetle hepsini yakınış 
ve ertesi gün öğleye doğru söndürülcbilmiştir. On iki saat süren bu 
mlithiş afet bir çok esnafın belini kırmıştır. .. " 

42 Uzunçarşılı. tarilı, c. IV/l, s. 341. 
43 Evirgen, a.g.e., s. 6-7. 
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Paşa'nın sadaretinin henüz sekizinci ayında, padişahın hasta 
yatağında can çekişmesini fırsat bilen Darüssaade ağası Ebu Kof 
Ahmed Ağa, Ragıb Paşa'yı azlettirip yerine kendisinin güvendiği 
birisini sadrazamlık makamına getirmek istiyordu. III. Osman 
üzerindeki teşvik ve tesiri ile Ragıb Paşa'nın azlini planlayan Ahmed 
Ağa yerine Kapudan-ı Derya Ali Paşa'yı bu makama hazırlamıştı 
bile.44 Paşa'nın görünüşte bazı hususların müzakeresi için ve aslında 
sadaret mührünü geri almak için padişah ıarafıııdan saraya çağrılacağını 
Darüssaade ağası yazıcısı Kayserili İbrahim Efendi bütün olup­
bitenlerle birlikte sadrazama anında bildirdi. Bu arada on beş günden 
beri şirpençeden can çekişen III.Osman'dan tamamen ümit kesilmişti. 
Dolayısıyla padişahın ölümünün duyulmasına kadar meçhul bir 
mahalle gidip saklanmasını da İbrahim Efendi ayrıca ilave etmişti. 
Bunun üzerine sadrazam nereye gideceğini kimseye söylemeden telxlil-i 
mekan eyledi ve padişahın ölüm haberini duyana kadar saraya dönmedi. 
Baltacılar kethüdası, Ragıb Paşa'yı saraya çağırmak için Paşakapısı'na 
kadar geldiyse de sadrazamı yerinde bulamayarak geri dönüp 
makamıııda olmadığını darüssaade ağasına bildirdi. Ragıb Paşa'yı dört 
gözle bekleyip karşısında göremeyen Kof Ahmed Ağa, kethüdayı 
azarlayarak "git, ne mahalde bulursan al getir!" diye çıkıştı. Baltacılar 
Kethüdası bunun üzerine bir kaç defa daha Paşakapısı'na gitti, ancak 
yine yerinde bulamadı. Vakit gece olduğundan mührün geri alınması 
işi tabii olarak ertesi güne kalmıştı. Bir gazelinde: 

Sana etdikleri hu cevr ü e::fiyı Ragıb 

Ola bir giln ede bed-hahına da çarh-ı anfd 

diyen Ragıb Paşa akşam karanlığı iyice bastıktan sonra gizlice 
Babıfili'ye gelerek mukadderatı beklemiş, sarayda can çekişen III. 
Osman'ın vefat haberini gece geç vakitleri öğrenmişti. Nihayet 30 
Ekim 1757 /16 Safer 1171 'de, III. Ahmed'in oğlu ve hanedanın 

44 Topkapı Sarayı Müzesi Arşivi'ndeki E.2266/2 nr. lı vesikada padişah 
Sultan III. Osman'ın Ragıb Paşa'yı azletme sebebi olarak, onun 
rüşvet aldığını sezdiği ve bu sebepten dolayı sadrazamını azletmek 
istediği yazılıdır. 
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hayattaki en büyük şehzadesi III. Mustafa'nın cülusu merasimi 
yapılctı.45 

Osmanoğullarının yirmi beşincisi olan Sultan III. Osman'ın 
ölümünden sonra yerine geçen III. Mustafa, kendisine her yönüyle 
yardımcı olacağını ve fikirleriyle uyuşarak tecrübelerinden geniş ölçüde 
yararlanacağını tahmin ettiği Koca Ragıb Paşa'yı yerinde bıraktı. 
Gerçekten de yeni padişah ile sadrazam arasında dünya görüşü ve devlet 
anlayışı bakımından hemen hemen hiçbir görüş ayrılığı yoktu. Aynca 
çoğu konulan anlama ve yorumlama bakımından aralarında pek yakın 
benzerlikler vardı. Her ikisi de Osmanlı devletinin bünyesindeki zaafı 
anlamış bulunduklarından. iç ve dış politikada son derece ihtiyatlı 
hareket ediyor ve eldeki durumu ne pahasına olursa olsun muhafaza 
etmek gereğine inanıyorlardı.46 Bu birbirine son derece uyumlu ikili, 
bozulan siyasi ve sosyal yapının ancak uzun vadeli ve sabırlı bir 
çalışma sonucunda düzeltilebileceğine, dış memleketlere karşı, her 
şeye rağmen barışı korumak gerektiğine inanmaktaydılar. Bu sebeple 
bir önceki padişaha nazaran daha bir istikrarlı politika takib edilmesi 
taraftarı olan Sultan Mustafa (öl.1774) sadrazamına, her türlü 
faaliyetlerinde serbest hareket etme imkanı vermiştir. Padişah, her 
yönüyle güvendiği sadrazamı Koca Ragıb Paşa'ya böylesine bir 
serbcstiyet hakkı tanımakla beraber her davranış ve hareketini de 
yakından takip etmiş, gerektiğinde onu sorumlu tutmak için daima 
uyanık bulunmuştur.47 Bunu çok iyi bilen sadrazam da, icraat ve 
davranışlarında son derece ihtiyatlı ve temkinli olup üzerine düşen 
görevi eksiksiz yerine getirmeye ve birkaç yüzyıldan beri düzeni 
bozulmaya yüz tutan Osmanlı devletine yeni bir çehre kazandınnaya 
çalışınıştır.48 

45 Ahmed Vasıf. Melıasinü'l-ôsfır ve hakaikü'/-alıbfır, c. 1, s. 222, lst. 
12 19 .  

46 Baykal, IA c .  IX. s. 595. 

47 Ahmed Refik. Alimler ve Sanatkarlar, s. 303, Ank. 1980. 

48 Altundağ. IA s. 449. 
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Ragıb Paşa. önce sadaretten kendisinin ayağını kaydırmak isteyen 

Darüssaade Ağası Ebu Kof Ahmed Ağa'yı ilkin Rodos'a sürdürmüş, 
daha sonra bununla da yetinmeyerek aldığı bir fetva ile kasım 1757 
ortalarında Çanakkale'de boğduı1muştur.49 

Yine hem-cinsi eder ademe Ragıb hasedi 

Reşk eder mi sana kimse vüzeradan gayrı 

diyerek sadarete göz diken Kapudan-ı Derya Ali Paşa ile şehzadeliğinde 
padişahın yazı hocası olup Galata ve Eyüp kadılıklarında bulunan ünlü 
hattat Katibzade Refi Efendi'yi de bir vesile ile Sultan Mustafa'nın 
çevresinden uzaklaştırmayı başardıktan sonra, sarayda kendisine 
ayakbağı olabilecek kişilerin bir bir ayağını kaydırarak hasımlarını 
sindirme politikası izlemiştir.50 

Ragıb Paşa. gün geçtikçe padişahın güvenini kazanarak ahenkli ve 
uyumlu bir çalışma dönemi başlatmıştır. Aralarındaki sıcak ilişkiyi 
daha da ileri götüren Sultan Mustafa dul kız kardeşi Saliha Sultan'ı da 
Paşa'ya nikahlamıştır. Bu izdivaçla oturduğu makamı iyice 
sağlamlaştıran Koca Ragıb Paşa ile padişah arasında gerçek bir dostluk 
hasıl olmuştur. 51 

Avrupalı elçilerin tercümanlarına verilen himaye mektuplarını 
tercümanların sattıklarını anlayan Ragıb Paşa, himaye mektubu 
verilmesini de yasaklamıştır. Bir sene sonra A vrupalılann reaya kızlan 
ile evlenip gayri menkul mallara sahip olmalarını önleyen bir karar 
aldığı gibi, Mekke ve Medine gibi iki kutsal şehrin tımar kütüklerinin 
yeniden düzenlenmesini içine alan bir hatt-ı hümayun da hazırlamıştır. 
Bu kütükler uzun zamandır kontroldan uzak, düzensizlik içinde olup, 
tımarla genellikle iltizamlı bir şekilde veya rüşvet karşılığında baltacı 
ve çuhadarlara terkedilmişti. Ragıb Paşa bu suistimali önlemek için 
bunların diğer tımarlar gibi iltizama veıilmesini ve devlet kontrolüne 

49 BOA, Miilıimnıe Defteri, nr. 160, s. 42. 

50 Uzunçarşılı, tarih, c. IV (2., s. 39 l. 
51 Ahmet Refik, a.g.e., s. 307. 

1 5  Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



tabi tutulmasını emretti. Bu tedbirler neticesinde kısa bir müddet sonra 
hazinede farkedilir derecede gelir artışı oldu. 52 

Koca Ragıb Paşa'nın sadrazam olduğu yıllarda Avrupa'da Yedi Yıl 
Savaşları başlamıştı. Avusturya, Fransa ve Rusya'nın hücumuna 
uğrayan Prusya, Rusya ve Avusturya yükünü hafifletebilmek 
düşüncesiyle bir müttefik arıyordu. Bu maksatla Karlo Adolf ve Rexin 
adındaki bir elçiyi İstanbul'a gönderen Prusya Kralı il. Frederich, 
Osmanlı hükümetine ittifak teklifinde bulunarak askeri yardım 
sağlayabileceğini ümid etıi.53 Sultan Mustafa'nın bu teklife meyilli 
olduğu bir sırada Osmanlıları Prusya üzerine sevkeden l.Frederich'in, 
bir süre sonra Rusya ile sulh imzalaması ve sonra Osmanlıları 
Avusturya ile harbe teşvik ederek Osmanlıların Avusturya 
muharebelerinde Rusların müttefiki olan Avusturya'ya yardım 
etmeyeceğine dair Rusya'dan açık teminat almaması Ragıb Paşa'yı 
haklı olarak tereddüte düşürdü.54 Böylece11 .Frederich. kendi devletinin 
menfaatini düşünerek Osmanlıların Rusya yanında harbe katılmalarını 
istiyordu. Meseleyi çok iyi bilen Paşa, Osmanlının kesin olarak 
Avrupa'daki savaşlara girmemesi gerektiğini belirterek barış içinde 
bulunulmasının devletin menfaati için daha uygun olacağı görüşünde 
idi. Ancak Prusya'nın tekliflerini de baştan kesip atmak 
istemiyordu.55 Yedi Yıl Savaşları'nı dikkatle izleyen sadrazam, 
padişahın. Osmanlı-Prusya ittifakına taraftar görünmesi üzerine böyle 
bir ittifakı sureta arzular görünmüş. ancak işi sürüncemede bırakmak 
için bazı isteklerde bulunmuştur. Başta İngiltere'nin de ittifaka 
katılın asını veya böyle bir itLifakın garantörü olmasını istemiştir. 56 

Bununla beraber bir Ticaret ve Dostluk Antlaşması yapılmış, devrin 
padişahı Sultan Mustafa tarafından tasdik edilmiştir. Böylece Osmanlı 

52 Vasıftan nak. Evirgen, a.g.e., s. 8. 

53 Uzunçarşılı. tarilı, c. IV/1, s. 345. 
54 Uzunçarşılı, tarilı, c. IV /1, s. 349-50. 
55  Beydilli, Kemal. Biiyiik Fredericlı ve Osmanlılar 18. Yüzyılda 

Osnıanlı-Prıısya Miirıasebetleri, s. 36-37, lst. 1985. 
56 Beydilli. a.g.e., s. 42. 
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devleti Ragıb Paşa'nııı tedbirli ve akılcı politikası sayesinde savaş dışı 
kalmayı başarmıştır.57 

Prusya meselesinden ders alan Ragıb Paşa, izlediği politikayla, bu 
devlelle yapılması düşünülen iıtifakı çeşitli bahanelerle devamlı 
sekteye uğratmış. yapılmasına kesin gözüyle bakıldığı anlarda dahi 
ileri sürdüğü mantıklı ve makul sebeplerle iıtifakın imzalanmamasında 
büyük bir başarı göstermiştir. 58 V cfat tarihi olan l 763 nisanına kadar 
il. Frederich'i oyalayan Koca Ragıb Paşa'nın bu husustaki bütün 
fa�liyetleri, yerine geçen Hamid Hamza Paşa'nın böyle bir teklife 
başlangıcından beri zaten karşı olması sebebiyle durmak zorunda 
kalmıştır.59 

Ragıb Paşa. memleketi sadece savaşa sürüklememekle kalmayıp. 
içte de gözle görülür ülke imarına ve askeri ıslahata dair bir çok icraat 
ve faaliyetlerde de bulunmuştur. Sapanca Gölü'nü bir kanalla İzmit 
Körfezi'ne bağlamak istemiştir. Ancak kış mevsiminin gelmesi ve 
mülk sahiplerinin güçlük çıkarmaları sebebiyle bu işten 
vazgeçilmiştir.60 Bu proje hakkında tarihçi Şemdanizade'nin görüşü 
daha farklıdır ve böyle bir projenin Koca Ragıb Paşa'nın kendisi 
tarafından akamete uğratıldığını söyler.6 l Bu arada yeniçerilerin 
itirazları üzerine kapatılmış olan Üsküdar'daki humbarahane ve 
mühendishane mekteplerinin yerine Kağıthane'de mühendisliği hedef 
alan bir eğitime başlanmıştır.62 Osmanlı devletinin eski gücünü 
kaybeıtiği bir dönemde sadaret makamıııda oturarak devlete pek büyük 
hizmetlerde bulunan Koca Ragıb Paşa. tersaneleıi yeniden düzeltmek, 
tophane açmak. orduyu bilgi ve fenle kuvvetlendirmek gibi 
icraatleriyle tanınmaktadır. Bunların yanında daha birçok başarıları da 

57 Beydilli. 1790 O!Snıanlı-Prusya lııifakı. s. 8. lst. 1984. 

58 Beydilli, 1790 Osnıanlı-Prusya 111ijiıkı, s. 139. 

59 Uzunçarşılı, tarilı, c. iV /1. s. 348-49. 

60 Baron de Tott, a.g.e . . c. I. s. 97. 

61 Şenıdaıılziidc. a .g .e .• c. !, s. 34. 

62 Baykal, IA. "Mustafa III" mad., c. VIII, s. 701. 
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vardır. Ayrıca İstanbul Lalcli'dc kendi adına bir kütüphane de inşa 
ettirmiş olup hfüa faaliyettcdir.63 

Vefat ı  

Toplam altı yıl üç  ay. Osmanlı devletinin gerileme dönemine 
girdiği yıllarda padişahlıktan sonra en büyük mevki olan sadrazamlık 
makamında bulunan Ragıb Paşa. ömrünün sonlarına doğru prostat 
hastalığından rahatsız bulunuyordu. Devlet işlerini yürütemediğinden 
son günlerde yerine sadaret kaymakamı olarak Nişancı Hamid Hamza 
Paşa tayin edilmişıi.64 Tıb dilinde "Dfümü'l-harare ve dolab" diye 
tabir olunan hastalıktan kurtulamayan Koca Ragıb Paşa, 8 Nisan 1763 
(24 Ramazan 1176) tarihinde gece yarısı gözlerini yumdu. 65 Ertesi 
gün (cuma) Fatih Camii'nde kılınan cenaze namazından sonra Laleli'de 
yaptırdığı kütüphanesinin haziresine defnedildi. Paşa'nın ölümünden 
sonra geride kalan eşyasının tahriri de yapılmıştır.66 Bu tahrir 
sırasında bazı yerlere borçlu olduğu anlaşılmış. bunların bir kısmı 
sadrazamın çuhadar ve mühürdar gibi maiyetindeki adamlardan tahsil 
olunmuş. bir kısmı da ödenmemiştir.67 

İdari Yeteneği 

Vazife hayatına yirmi yaşlarında küçük bir memuriyetle atılan 
Koca Ragıb Paşa. henüz defterhanede sıradan bir katip iken Lale 
Devri'nin ünlü sadrazamı Veziriazam Nevşehirli DamM İbrahim 
Paşa'nın kısa zamanda güvenini kazanmıştır. Bunun yanında daha 
sonra ondaki yetenek ve atılganlığı görerek kendine yakınlaştıran 

63 Muallim Naci. Esami, s. 145, lsı. 1308. 
64 Ahmed Nüzhet, Miinşefıt-ı Riigıh, Ragıb Pa�a Küt. nr. 1191. vr. 5/a. 
65 Cavid, a.g.e., s. 126/a. 
66 TSMA. Mulıallefiiı Defteri, ıır. E.7152. 
67 TSMA, cı.g.d .• nr. E.10252. 
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Hekimoğlu Ali Paşa ve lran seferleri esnasında yapılan görüşmeleri 
ustalıja ve kararlılıkla yönetmesiyle Sultan !.Mahmud bizzat kendi 
himay !eri altına almıştır.68 

Öl ımüne kadar hayatı boyunca devlet kademelerinde devamlı 
yükselmiş olan onsekizinci yüzyılın ender devlet adamlarından Koca 
Ragıb Paşa. yılların verdiğe tecrübe, Osmanlı'nın geniş sınırlan 
içerisinde İstanbul'dan Mısır'a, Aydın'dan Sayda'ya kadar en büyük 
idareci sıfatıyla gidip gördüğü yerler ve her renk ve meşrepten 
karşılaştığı insanlar sayesinde mesleğinde pişmiş ve olgunlaşmıştır. 
Yüzyılların ardından bugünlere sanatçı yeteneğiyle gelen Paşa'nın 
yöneticiliği tek yönlü değildir. Yaşadığı yüzyıla damgasını vuran. 
Osmanlı tarihi boyunca en güçlü ve idare etme sanatını en iyi 
kullanan sadrazamlardan biri olmakla beraber pek çok konuda söz 
sahibi olan Ragıb Paşa'nın değişik cephelerini özet olarak şu şekilde 
sıralamak mümkündür: Konuştuğu dili çok iyi kullanan usta bir şair, 
otoriter bir kumandan. geleceği gören üstün bir eğitimci ve uzman bir 
maliyecidir. 

Usta bir şairdir. Çünkü. ondokuzuncu asıra kadar en çok okunan 
şairlerden biri olduğunu yüzyılın şiir mecmualarından ve Keçecizacte 
İzzet Molla. Leskofçalı Galib. Ziya Paşa gibi bir takım ünlü şairlerin 
Ragıb Paşa'nın kimi beyitlerinin aynı yahut benzeri olan şiirlerinden 
anlıyoruz. Ve bazı beyit ve mısraları bugün bile dillerden 
düşmemekte. ifade edilmek istenen düşünceyi pekiştirir mahiyette bu 
beyit ve mısralara yer yer başvurulmaktadır. 

Otoriter bir kumandandır. Çünkü. daha önce de belirttiğimiz gibi 
Mısır'a vali olarak atandığında. kendi aralarında bile anlaşmazlık 
içerisinde bulunarak birbirlerini yiyen Memluk beylerinin keyfi 
yönetimine son vererek. uzun yıllardan beri sembolik bir makam 
haline getirilen Osmanlı valiliğine yeniden bir saygınlık 
kazandıımıştır. Şam valisiyken kendisine yerli beyler tarafından tehdit 
ve suikastlar düzenlendiği halde bundan yılmamış. aksine üzerlerine 

68 Uzunçarşılı, tarih, c. iV /2. s. 393. 
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üzerlerinc giderek kendisinden beklenen cesaret ve açıkyürekliliğini 
göstermiştir. 

Bir eğitimci ve kültür adamıdır. Çünkü. kendi adına yaptırdığı 
kütüphane ve aynı tarihte inşa eııirdiği Sıbyan mektebinin hoca ve 
talebelerine b izzat Ragıb Paşa tarafından maaş vakfedildiği  
bilinmcktedir.69 

. 

Uzman bir maliyecidir. Çünkü. Mekke ve Medine'den elde edilen 
gelirlerin gelişigüzel sarfedildiği. nereden ne kadar gelip nereye ne 
kadar giıtiğinin belli olmayışı karşısında Haremeyn müftüsü. Cizye 
muhasebecileri ve Haremeyn muhasebesinde çalışan kisedarları 
Babıfili'ye çağıran Ragıb Paşa. defterleri inceletip gelir ve giderleıi 
yerli yerinde tesbit ettirdikten sonra doğacak usulsüzlüklerin önüne set 
çekmek için  buralarda çalışan memurların tayin ve görevlerini 
doğrudan doğruya sad:u-eıe bağlayarak h<u-emeynin gelirlerin i  kontrol 
altına almıştu-. Böylece Haremeynin gelirlerinde gözle göıülür derecede 
artış görülmüştür. 

Koca Ragıb Paşa bütün bunları -bugünkü deyimle- bürokrasinin 
çarkından geçtikten ve devlet mekfüıizmasının işleyişini kavradıktan 
sonra öğrenmiş ve mesleğinde iyice pişmiştir. Her dönemin kendine 
has bir işleyiş tarzı olan bu mekanizmayı çok iyi bildiği içindir ki, 
kişiliği ve mesleğindeki becerisi de çok yönlü olarak gelişmiştir. 
Paşa'nın herbiri ayrı ayrı kişilerin şahsiyetinde ancak görülebilecek 
türden olan hu yönleri birnz da böyle bir mekanizmanın bizzat 
içerisinde bulunmuş olmasınd:.ın kayn:.ıklanmaktadu-. 

U zunçarşılı 'nın cevval zekalı. ileri görüşlü, ilim ve fazilet sahibi, 
başarılı bir vezir diye tasvif ettiği Ragıb Paşa. içinde yaşadığı çağı 
olduğu gibi geleceği de kestirebilen ileri görüşlü bir düşünceye sahip 
olup olayları derinliğine ve etrallı bir şekilde ele almadan karar 
vermez. doğru olarak verdiğini bildiği karardan da asla dönmezdi. 
Devletin askeri gücünü çok iyi bildiğinden düşman devletleıin savaşa 

69 Hftkiın, Ttırflı- i  Htıkinı (haz. Fahriye Ülker). lsı. Ün. Küt., s. 197, 
lsı . 1 973. 
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çekme tuzaklarına hiçbir zaman düşmemiş ve padişahın da harbe 
katılma kararında olmasına rağmen Koca Ragıb Paşa, Sultan 
Mustafo'yı idare ederek ısrarla savaştan uzak durmanın yollarını 
aramıştır. Ve bunda da büyük bir başarı göstenniştir. Ona göre kısa 
vadede hiçbir hazırlık yapmadan savaşa girmek. Osmanlı devletinin 
askeri ve mnll durumunun düşman devletler tarafından bir an önce 
farkedileccğinden hiç de lehimize olan bir davranış olmayacaktır. 
Sadmzamın savaştan kaçarak devamlı barış yollarını araması bazı 
tarihçiler tarafından kusur sayılmışsa da. ölümünden sonra başlayan 
Osmanlı-Rus Savaşı ve savaş neticesinde elde edilen kötü sonuçlar 
onu haklı çıkarmıştır. Osmanlı devleti bu yıllarda, yani on sekizinci 
yüzyılın ikinci yarısına girildiği ilk yıllarda dışarıda geniş sınırları 
karşısında muazzam bir varlık göstermesine rağmen içeride askeri 
bakımdan çok zayıf. Avrupa ile kıyaslandığında çok gerilerde idi.70 Bu 
bakımdan Sadrazam Koca Ragıb Paşa. yenilgiyle sonuçlanacak bir 
badireye gözü kapalı olarak atılmak islemiyordu. Hatta Rusların 
yayılmasından oldukça endişelenen Sultan Mustafa. kendisine her 
yönüyle güvendiği sadrazamının savaş konusundaki çekimserliğine bir 
anlam verememiş olacak ki: 

-"Eğer maksat para ise Edirnckapısı'ndan ta Rusçuk'a kadar iki 
geçeli altın dizerim" diyerek sadrazamına karşı endişesini belirtmekten 
geri durmamıştı. Ragıb Paşa da padişahının gönlünü şu tarihi 
sayılabilecek sözlerle almıştı : 

-"Yüce devletiniz eskiden beri yapmış olduğu savaşlarda bir 
muharip arslan olduğunu düşmanlarına göstermiştir. Ecnebiler geçmiş 
yıllardaki zaferlerimizi unutmamışlardır. Bunu bildiklerinden bizden 
korkarlar, fakat şu anda tırnakları aşınmış olup, savaş esnasında 
düşman bu halini anlarsa vaziyet kötü olur. askere nizam verildikten 
sonra bu iş düşünülsün."71 

70 Uzuııçarşılı, tarilı, c. IV /J , s. 366. 
71 Uzuııçarşılı, tarilı, c . IV/l . s.  366. 
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Karakter ve Kişiliğini Yansıtan Şiirleri 

Girdiği her işte kendisini ispatlayan on sekizinci asrın en büyük ve 
en başarılı devlet adamı olan Ragıb Paşa. üstün yöneticiliği ve şairliği 
yanında çevresindeki insanları etkileyen eşsiz bir karaktere de sahiptir. 
Onun gazellerinden seçtiğimiz her biri üzerinde ayrı ayn düşünülmesi 
gereken aşağıdaki beyi! ve mısraları nasıl bir kişiliğe sahip olduğunu 
göstermesi bakımından zikretmeğe değer. Osmanlının geniş 
coğrafyasında yıllar yılı yaşanmış bir hayatın ürünleri olan bu beyit ve 
mısralar aynı zamanda bir vecize ve mısra-ı bercestedir. Ve bir kısmı 
Türkçemize yerleşmiş, halk tarafından kul lanıla kullanıl a 
benimsenmiş aıalarsözü kimliğindedir: 

-Dünyanın geçici olan süsünde püsünde gözü yoktur. mütevekkil 
ve kanfıaıkfu"dır: 

Cihan ii/ôyişindeıı desı-şıty ol riihat istersen 

Kanôat dôme11i11 elden bırakma ni'met istersen 

-Başkaları na yaltaklanmayı sevmeyen onurlu ve haysiyetli bir 
kişiliğe sahiptir: 

Eylemem Ragıb miidôra şeyhe de dervişe de 

* 

Veren A/lalı'dır ey dil beg ü paşô vermez 

-Silret-siret farklılığı. yani ikiyüzlülük. içi dışına, sireti suretine. 
uymama konusu onun şiirlerinde önemli bir yer t utar. Kişilerin 
görünüşüne değil, davranış ve ahlfikı na önem verir: 

2 2  

Siyrete eyle nazar surete baknuı Ragıb 

Düşme dôm-ı ga/at-endô::.ma her endômın 

* 

F eyz-i tıynet başkadır şülıf-i sür et başkadır 

Her gaziilı sanma kim deşt-i Hoten ôlıı1sudur 

* 
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Sakın ki 11üsha-i ahlôkm olmas111 mağşuş 
Olunca habtı viriir ôdeme azôb şikesi 

* 

Ederdi sılret-i diinyôyı ôdem pfişiş-i diba 

Eger pôlôn-ı zerdfiz ile esb olsaydı merkebler 
* 

Pesi fıtratlara ziynet ile rif at gelmez 

-Acele işe şeytanın karıştığını yaşadığı tecrübelerle bilir ve 
amacına ulaşmak için sabırsızlık gösteımez: 

Bf-tôbi-i tehôliik ile yolda kaldı hep 

Ser-men:i/-i merôma vakitsiz şitôh ede 

-Bir hadis-i şerife göndeımcdc bulunduğu şu mısraında, insanların 
ayıbını ortaya çıkarmayı elbisesini soymaktan daha beter görür: 

Ayub-ı nôsı ifşadan libôsm soymak ehve11dir 

-Olgun ve doygundur. Dünyanın insanları aldatan geçici isteklerine 
hiç de iltifat etmez: 

Ne bilir lezzet-i kemali nedir 

/fer kimin fikri hord u hôb iledir 
* 

Merdôn-ı himmeti zen-i dünya zehün eder 

-Diğer bir çok Divan ve Halk şairi gibi o da zahidlerdcn. ham 
sofulard:ın haklı olarak şikayetçidir: 

Zôlıiclin bezme çöker sıkleti kfis gibi 
* 

Dekk ile dama düşürmüş tekyede bir serkeşi 

Kelb o/aldan :ahid almış işte şimdi bir şikar 
* 

Behişt andıkça zahid eki ü şürbün lezzetin söyler 
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-İdare etme sanatını uzun yıllar boyunca iyi kullanarak ve 
İstanbul'dan Mısır'a ve Aydın'd;:ın S;:ıyda'ya kadar insanları tanıyarak 
mesleğinde pişmiştir: 

Çi/le-i salıt-ı ve:areı beni derv�ş etdi 

-Gerektiğinde hiç de yumuşak huylu değildir ve düşmandan 
intikam almayı en büyük mutluluk sayar: 

Düşmenden intikam gibi var mı bir safa 

Ragıb bu zevke ah mürüvvet koma: seni 

-Dünya malına önem vermez, ama yeri geldiğinde dünya malını 
olgunluğun dayanağı olarak görür: 

Bu hender içre bii.'is-i nakş olmada hüner 

Var ise môluı elde medar-ı kemal olur 

-Yerli yersiz öne atılıp kendini göstennenin sakıncasını. ikinci 
mısraı asırlardır dilden dile atalarsözü gibi dolaşan şu beytinde dile 
getirir: 

Miyfin-ı giift ii gfida hed-meniş fhfım eder kubhun 

Şecaat arz ederken merd-i kıhtl sirkatin söyler 

-Doktor yalan söylerse de hasıasına iyi olduğunu söyleyerek yalan 
söyler: 

Tabibin olsa da ki:bi nwrl:in sıfılıatin söyler 

-Hakikat ehline, yani gönül gözü açık olanlara riya elbisesini 
giymek asla yakışmaz: 

Hakikat ehline çesbôn de.�il libôs-ı riya 

Yakışdırırsa dahi müsteardır güya 

-Aynen Şeyh Galib'in şu: 
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O zaman ki bezm-i cônda bölüşüldü kôle-i kôm 

Bize hisse-i mahabbet dil-i pôre pôre diişdü 

beytinde olduğu gibi zaman zaman karamsarlığa düşer: 

Bana esbah-ı şadiden nasib ü behre kemdir hep 

* 

Olmadı cuy-ı sirişkim giilşen-ôra-yı heves 

Bir güler yü: görmedim ben tali'-i pür-şfirdan 

* 

Elinden çektiğim saki-i dehriıı niş ü semm.dir hep 

Benim sahba deyu 111/ş etdi.�im zehr-ab-ı gamdır hep 

* 

lhlasımızm görmedik asarım hc'Ua 
Ağilş-ı tereddiidde meg�r hayr-duayız 

* 

Devr-i felekde rahat u ôrômı görmedik 

Ber-vefk-i kam-ı gerdiş-i eyyamı görmedik 

-Bütün yukarıdaki beyit ve mısraları sanki kendisi söylememiş 
gibi karamsarlıktan sıyrılıverir ve iyimserdir: 

Medar-ı leyi ii nefıôrı abes hayal etme 

Ya şônı-ı vuslat-ı ôşık ya subh-ı hasretdir 

-Doygunluğu ve tevekkülü hiçbir zaman elden bırakmaz ve 
kendisini "füemin sultanı" olarak niteler: 

Hanümô111 11eyleriz bu kiiııbed-i minada biz 

Alemin sulta111yız sırça saraya môlikiz 

* 
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Biz cihô11111 lıiyel ü nakşma nıeftCin değiliz 

-İyi şeyler ancak iyi kimselerden ortaya çıkar, kötü insanlardan 
değil: 

Ziit-ı ma'yubda çün rev11akı olnUlz lıüııerin 

Hatem-i ırzını kesr etme olur nanı şikesi 

-Feyiz ve bereket sahibi insanlar geride eser bırakmasalar da güzel 
bir isim bU"akırlar: 

Ehl-ifeyziıı eseri kalmasa da 11iinıı kalır 

-Bütün zamanlar boyunca dünyayı harab eden şeyin ikiyüzlülük 
ve dalkavukluk hastalığı olduğunu bir idareci olarak ondan daha iyi 
kim bilebilir: 

Ragıb nıiidalıeneyle riyadır zamanede 

Dünyayı sanma cevr ii sitemdir harab eden 

-Kişi ne yaparsa yapsın, tıynet ve mayasının gereğini yerine 
getirir: 

Tıynetinde her kimin olmaz hanıfr-i ma'rifet 

Olsa da sıtrette ôdemfarkı yok nesniisdan 

-İnsanoğlu her yerde ve her zaman yalnızca ve yalnızca Allah'a 
güvenmelidir: 

Hakikat ehline tevjik-i refı-nümii yetişir 

Bu yolda salike Hızr istemez Huda yetişir 

* 

Bize mu'fn ü meded-res bu bahr-ı hayretde 

f-lııda olursa olur yohsa nahuda olamaz 

-Ucuz kahramanlığa ve fırsat düşkünlüğüne hiç de prim verecek 
bir yaradılışa sahip değildir. Kendi mutluluğunu düşmanların 
mutsuzluğunda görenleri de sevmez: 
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Muzaffer vakt-i fursatda adfidan intikam almaz 

Mürüvvet-mend olan 11ô-kômi-i düşmenle kôm almaz 

-Bazan bir duaya muhtaç garip, bazan da çölde yolunu şaşırmış 
olarak dolaşır: 

Bende yok benden haber kim cüst-ü-cii eyler beni 

Vôdl-i hayretde Ragıh şöyle kaldım güm-siirôğ 

* 

Dem-i Meslhden etsen redi-yı himnıet-i deyr 

Bu deyr-i köhnede biz de dııôya muhtacız 

-Boş teneke ses çıkarır: 

Kdse-i lebrlzfağfur olsa da vermez sadô 

Servet efzdyiş bıı1wıca ağniyd hissetle11ür 

-Hiç ki mse kendinde olan kusuru görmez, hep suçu başkasında 
ararız: 

Efendi ta'11 edenin aklı var mı Mecmuı'a 

Gürılh-ı ehl-i hevô içre bir mi bin deli var 

-Ne ekersen onu biçersin: İyiliklerin verimli oluşu gibi, ye's 
ekersen o da hemen etkisini gösterir: 

Bire hezlir verir tolını-ı ye's ekersem eger 

-Arayan belasını da, Mevla'sını da bulur. Hakk'ı arayan kimse 
eninde sonunda mutlaka bulur: 

Mahbılb ararsa tünd edôsm arar bulw· 

Müşkil-pesend aşk beliism arar bulur 

* 

Geh deyr ü gôh kfibe gehf sı1me11atda 

Hakk-cı1y kande olsa Hııdd's111 arar bulur 
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-İnsanı hayatta olgunlaştıran şey, çekiiği sıkıntılardır: 

Blir-ı mi1111eı çekmeyen olmaz ber-iirô-yı kenıô/ 

-Bir şeyi göründüğü gibi kabul etmek insanı yanıltabilir ve gerçek 
olan şey göründüğünden daha başkadır: 

lmtiyii:::-ı sabit ü seyyiin müşkildir lıayôl 

Za1111eder sükkô11-1 keşti sahil-i deı)'ll yürür 

* 

Pister-i nerm üzre hiib-ı lıııjte-ga11 se11gf11 olur 

-Dünyada alıcısı olmayan bir şey yoktur: 

Her metii'm bir revacı var bu be11der-giilıcla 

-İnsanoğlu kaza ve kadere rıza gösterse de mazeretlerine ruhsat 
arayan bir mizaca sahiptir: 

Rızaya fıiiknı-i kazada muviifikız amma 

Bira: da nıezlıeb-i insa.fda mesii,ğ ararız 

-Kendi düşen ağlamaz. giden yolunda yorulmaz: 

Giden yolunda yorulmaz meseldir evvelden 

Hiç istikamete mônend bir asli olmaz 

-Yıkmak insanlara yapmak gibi kıymet mi verir? Arkada kalıcı bir 
iz bırak ki onunla anılasın: 

Bir eser eyle ki olsun bile dil'ir 11ilnı111 

\!ar mı şüphen eser-i Cem idüginde aramın 

-Zulmeden kişi hiçbir zaman iflah olmaz. Kimsenin ahı ile safa 
sürülmez: 

28  

Bizi rôhaıdan ede11 hiifıiş-i riilıaı oldu 

Bilmedik kimseye 11ô-riim idiigin iiramm 
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-Başkasına sıkıntı ve eziyet vermek insan tabiatına aykırıdır ve 
insanlıkla bağdaşmaz: 

Hilôf-ı ııynetimdir ıab'-ı ahbilba keder vermek 

De,ğildir meşrebim mônend-i sahbd derd-i ser vermek 

Bôrmı gerde11-i alıbôba edenler ıalımfl 

Ne kadar olsa sebük-rulı olur elbelle sakil 

Miinkeşif olmadadır zıddı ile çün eşya 

Ta'n-ı a'dô gibi Ragıb olama: zikr-i cemil 

-Düşmanın seni ta'n etmesi kadar güzel daha ne olabilir?: 

Mtiye-i tryneıim olmuş benim i11sô11iyyeı 

Hôk-i kabrimde de yebrülıü's-sanemdir giyelıim 

-Ustalık ve hüner insanın kendinden olmalıdır. yoksa dışardan 
alınmaz: 

Gelmez ey hôce kumôş-ı ma'rifeı Benga/e'den 
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İKİN Cİ BÖLÜM 

SANATI VE ESERLERİ 

Sanatçı Yeteneği 

On sekizinci yüzyıla damgasını vuran Nedim ve Ş eyh Galib'ten 
sonra klasik edebiyatımızın yetiştirdiği, sesini bugüne kadar 
duyurabilmiş kalburüstü şairlerinden biri de hiç kuşkusuz ismi ile 
müsemma "Koca" Ragıb Paşa'dır. Hem şair, hem düşünür ve hem de 
devlet adamlığı vasıflarını şahsında toplaması bakımından da Osmanlı 
tarihi boyunca sanatçı ve devlet adamı meslekdaşları arasında farklı bir 
yeri vardır. 

Ragıb Paşa. bundan önceki bölümün değişik sayfalarında önemle 
belirttiğimiz gibi çağının en başarılı ve gözde devlet adamı olmasmın 
yanında, sanat ve kültür alanında da bir halka oluşturup varlığını ispat 
etmiştir. Fıtnat Hanım. Haşmet, Çclebizade Asım Efendi gibi isimler 
başta olmak üzere daha birçok şair onun halkasında yer alan sanatçılar 
arasındadır. Divan şiirinin içinde bulunduğu yüzyılda ağırlığı olan bir 
kaç isminden biri de Ragıb Paşa'dır. Günümüze kadar gelen, başta 
şiirleri olmak üzere bütün eserleri onun bu belirttiğimiz yönlerinin 
apaçık delilleridir. Adeta bir ekol halindeki meclisinde bulunan 
sanatçıların kendi dönemlerinde gösterdikleri yetenekleriyle bir çizgi 
tutturarak meslekdaşları arasında seçkinlik kazanmaları, kendi adına 
yaptırdığı kütüphaneyle kitaba ve eğitime karşı gösterdiği ilgi onun 
bir ilim, irfan ve kültür adamı olar::ık başka yanlarını da yansıtır. 
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Hemen hemen hepsi bel l i  bir seviyede şair olan Osmanlı  
padişahlarının yanında. bilebildiğimiz şair sadrazamların sayısı çok 
azdır. Bu sahada da rakibsiz olan Paşa'ıuıı yetişme tarzına bakuğımızda 
onun sanatını besleyen kişiliğin nasıl geliştiğini ve nereden 
beslendiğini görürüz: Mütevazı bir ailenin çocuğu olarak yetişen 
Ragıb Paşa. küçücük bir memuriyetle vazifeye başlamış ve defterhane 
katibinin oğlu olması hasebiyle kısmen babasının çalıştığı dairede, 
kısmen de bazı özel dersler alarak kendisini yetiştirmiştir.72 B una 
ilaveten ilk gençlik günlerinden i tibaren tanık olduğu hadiseler. 
ihtiyatlı, siyasi hüviyetinin yanısıra. fikri ve edebi kişiliği üzerinde de 
etkisini göstermiş olmalıdır. Her sahada zarif bir üsHip, çekici ve canlı 
bir ifade ile sivrildiğini söyleyen tarihçi Ahmed Vasıf, Ragıb Paşa'yı 
edebiyat alanında boy göstermiş diğer birçok meslekdaşları ile 
karşılaştırdıktan sonra onu "insan-ı kamil" diye över.73 Paşa gerek 
şahsi ve gerekse resmi hayatında kendine son derece güvenli olarak en 
buhranlı olaylar karşısında soğukkanlılığı ile sükunet ve vakarını 
korumasıııı bilmiş, bunu hayatının vazgeçilmez bir düsturu haline 
getirmiştir. Çağdaşları onun ateşin fikirli ,  güzel huylu, sağlam 
akideli, konuşmaları latif. ifadesi tatlı, her yönüyle bilgisi olan 
yüksek ahlaklı bir kişiliğinin bulunduğuna ve hayatı boyunca vaktinin 
çoğunu kitapla içli-dışlı olarak geçirdiğine. başlıca zevkinin ilmi 
meselelerle uğraşmak olduğuna tanıklık ederler.74 

Sayısı beşbine yakın olduğu söylenen Divan şairlerinin yüzde 
kaçının soluğu günümüze kadar gelebilmiştir? Bunlar arasında, 
yaşadıkları dönemde çok tanınmış oldukları halde daha sonraları 
isimleri tarihe karışanların sayısı oldukça büyük bir yekün tutar. 

7 2 Müstakiınzade S üleyman Sadeddin. Tıılıfe-i Hattaıfrı, s. 450. lst. 

1 92 8 .  
7 3 Vasıf. a . g . e  . . c .  I .  s .  223 . 
74 Miirışeat-ı Rtıgıb. lst. Ün. Klit. nr. 31 15.  mukaddime ve ilk sahifeler, 

lst. 1253. 
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Bunun sebebi. bu şairlerin, çerçevesi daha önceden çizilmiş birtakım 
kalıpların dışına çıkamamalarından kaynaklanmaktadır. Şiirleriyle 
çağları aşarak günümüze kadar gelenler ise bu kalıpları en üst derecede 
kullanan ve sözkonusu kalıpları zorlayarak orijinal hayallerle yeni bir 
söyleyiş tarzı yakalayan şairlerdir. Rahmetli Mehmed Çavuşoğlu'nun 
dediği gibi, şairin görevi bu ortaklıkları belli kuralların dışına 
ç ıkmadan kimsenin zihnine. hayaline uğramamış bir anlam 
bulmaktır.75 O da elbette her sanatkar yaradılışlı şaire nasib olmayan 
bir Allah vergisidir. Hikemiyat alanında Nabi'nin başlattığı çığırı 
devam et tiren Ragıb Paşa'yı bu ikincilerin arasına. yani orijinal 
hayaller yakalayan şairlerin arasına hiç zorlanmadan rahatlıkla dahil 
edebiliriz. 

Hikeıniyat Tarzının Üstadı 

Ragıb Paşa'nın şiiri sağlam ve ahenkli bir nazma, ağırbaşlı ve açık 
bir söyleyişe. insanı düşünce yoluyla saran hikmetli bir muhteva 
özelliğine sahiptir. Sanatında esas şöhretini hakimane tarzda yazdığı 
gazellerine borçlu olan Paşa'nın şiirlerinin ekseriyetinin bu amaca 
yönelik olarak yazıldığını görüyoruz. Bu alandaki beyitleri günümüze 
kadar gelerek dilden dile dolaşmış, halk tarafından benimsenerek bir 
atasözü özelliği kazanmıştır. "Öz şiir odur ki dilde gezer mesel gibi 
mısra" diyerek şiirin yazılış amacını belirten Yahya Kemal'den 
yüzyıllar önce söylenmiş: 

Eger nwksıld eserse mısra-ı berceste kafidir 

mısraı Ragıb Paşa'nın şiir ve sanat anlayışını özetler niteliktedir. Şair 
için asıl olan, sayfalarca yazılarak anlatılabilen bir konuyu bir beyit 
yahut mısra ile ifade etmek. kısa ve öz yazmak, özetlemektir. Aynı 

75 Türk Dili Dergisi (Divan Şiiri Özel Sayısı). sayı 4 1 5, 41 6, 4 1 7  s. 

4, Temmuz, Ağustos, Eylül 1 986.  
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dönemde yaşayan Şair Haşmet'c Ragıb Paşa'nın: " Haşmet, öyle bir şiir 
söylemek isterim ki. ne benden evvel kimse söylemiş, ne de benden 
sonra söylemek ihtimali olmuş olsun ! "  dediği kaydedilir.76 Paşa ile 
dostu Haşmet arasında geçen bu konuşma, yukarıdaki mısraı da 
gözönünde bulundurursak onun şiire bakış açısı konusunda önemli 
ölçüde ipuçları elde etmiş oluruz. Şiirden, "eserden maksad" herkesin 
dilinde dolaşan, yeri geldiğinde sık sık başvurulan ve bir konuyu 
anlatırken özlü bir şekilde ifade eden "mısra-i berceste"dir. 

Ragıb Paşa daha on üç yaşında bir çocukken 1 7 1 2  yılında ölen 
Nabi. klasik edebiyatımızda başlı başına bir yer tutan hikemiyet 
tarzının tartışmasız tek üstadı idi. Asrında Sabit (öl. 1 7 1 1 ) ,  sonralan 
Ragıb Paşa. Seyyid Vehbi (öl. 1736), Çelebizade Asım (öl. 1 760), 
Münif (öl.  1 742) gibi birtakım şairler üzerinde hayli etkisi 
olmuştur.77 Tanzimat devrinde ise eski şiiri devam ettiren şairlerin 
birçoğu Nabi'yi üstad tanımış ve onun şiirlerine benzer şiirler 
söylemeye çalışmışlardır. Nabi. düşünceyi birtakım söz sanatlarıyla 
süslemeden. doğrudan doğruya fikir olarak söyleme yolunu seçmiş ve 
bunda mcslekdaşları arasında dikkate değer bir başarı göstermiştir. 
Onun bu başarısı şiirde başlı başına bir yenilik sayılmıştır. Klasik 
edebiyatımızda Nabi Mektebi diye de anılan bu tarzın özelliği görgü, 
bilgi ve düşünce unsurlarını didaktik bir zihniyetle ifade ediştir. 

Nabi tarzının 1 8. yüzyılda güçlü bir temsilcisi olan Ragıb 
Paşa'nın şiirlerini hiç şüphesiz bir taklit olarak değerlendiremeyiz. 
Paşa'nın şiirine aşina olanlar ya da divanına şöyle bir göz atanlar onun 
kendine özgü havasım ve şiir tarzını bulabilir. Hatta eski 
edebiyatımıza ömrünü vakfetmiş ve divan şiirini günümüzde en iyi 
bilen birkaç kişiden biri olan HaJUk lpekten'in de dediği gibi, hikmetli 

76 Mehıncd Tevfik, /-lazim•-i Leıôij; s. 2 1 5, lst. 1 302. 
77 Banarlı. N. S . •  Resimli Tiirk Edebiyatı Tarilıi, c. il. s. 673, lst. 

1 9 8 8 .  
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söyleyişin onda yer yer Nabi'yi de aştığı kolayca söylenebilir.7 8  

Şiirimizde "mısra-ı berceste" denen ve atasözü gibi dillerde dolaşan 
pekçok beytin ve mısram nazımı Koca Ragıb Paşa'dır. Bunlardan bir 
kaç tanesini buraya alabiliriz: 

Hakikat ehline çesbôn değil libôs-ı riya 

Yakışdırırsa dahi müsteô'rdır guyô 

* 

Ne bilir /ezzet-i kemali nedir 

Her kimin fikri hord u hôb iledir 

* 

Tutfe dükkôn-ı hikemdir şu kölıen-tôk-ıfe/ek 

Ne ararsan bulunur derde devadan gayrı 

* 

Miyôn-ı giijt ü guda hed-meniş flıtim eder kubhwı 

Şecô'at arz ederken merd-i kibtf siı*atin söyler 

* 

Misôl-i şem' zfr-i pôyin etmez pertevin ruşen 

Tabibin olsa da ki:bi marizin sıhhatin söyler 

* 

Ayub-ı nôsı ifşadan libtism soymak ehvendir 

* 

Miiellifiyle şeref eyler iktisôb kitôb 

gibi birçok beyit ve mısraı da gösteriyor ki dünyanın en güçlü 
devletinin değişik kademelerinde bulunup küçük bir memuriyetten 

78 Biiyiik Tiirk Klasikleri, c. VI, s. 379, lsı. 1988. 
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sadrazamlık (bugünkü başbakanlık) makamına kadar yükselen Koca 
Ragıb Paşa, Osmanlı sınırları içerisinde çeşitli yerlerde görev alarak 
geniş bir coğrafyaya sahip olması sonucu her renk ve meşrepten 
insanları tanımanın verdiği avantajlarla toplumun ve insanların noksan 
taraflarını, bu insanların birtakım problemlerini nükteli ve çarpıcı 
üslubuyla başarı lı bir şekilde işlemiştir. Devrinde bayağı revaçta olan 
Sebk-i Hindi (Hind üslubu) akımının mazmunlarla dolu anlatımma 
iltifat etmemiş. halkın arasından yetişmiş bir kişi olarak onlarm bir 
takım problemlerini, sosyal hayatta yaşanılan gerçekleri herkesin 
anlayabileceği bir tarzda, "doğrudan doğruya fikir olarak" söylemiştir. 
Ayrıca kim i  şairlerin, bilhassa çağdaşı Nedim'in aksine onun 
gazellerinde ağırbaşlı ve seçkin bir söyleyiş önemli bir yer tutar. 

Ragıb Paşa'nın çoğu vecize ve hikmet türünden olan beyit ve 
mısraları i nce bir his, derin bir heyecan ürünü olmaktan ziyade 
temkinli ve ağırbaşlı bir ifade ile kaleme alınmış, ders alınması 
gereken canlı birer ibret örnekleridir. Bunun yanmda onun şiirlerinde 
görevi gereği değişik iklim ve güngörmüş kişiliğinin birçok izlerine 
rastlarız. Üst seviyede bir yetkili olarak insanlarla kurduğu i lişkiler 
sayesinde onlarla kaynaşmış ve tanışmış olmanın neticesinde 
şahsiyetinin oturm uşluğu. tecrübenin verdiği olgunluk, olaylar 
karşısındaki emin ve kararlı tavrı, kadere karşı tevekkülü Ragıb 
Paşa'nın büyük bir karakter sahibi olduğuna işarettir. Sanatçı 
kişiliğinin verdiği olgunluk onu üstün bir devlet adamı kılmış, devlet 
adamlığmm doğurduğu imkanlar da şair kişiliğini beslemeye ve 
geliştirmeye yaramıştır. 

Mfve-i şi'r-i terim ham olsa da şfr/11 olur 

diyen Paşa'nın gazellerinde kendi şiirini yücelten birtakım mısra ve 
beyitlere raslamak mümkündür. Zatındaki eksikliğini "kitabet 
ünvanma" bağlayan şair. kendisini doğunun üstad şairleriyle 

karşılaştırır. Ne Sa'ib-i Tebrizl'nin hayali. ne de Talib-i Amfili'nin 
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olgunluğu. şiire güzellik verecek olan ancak Koca Ragıb'ın eşsiz 
yeteneğidir: 

Ne hayiil-i Sô'ib ister ne kenıôl-i Talib ister 

Buna tab'-ı Riigıb ister vere böyle hüsn-i z/11et 

Kendisini Acemin Hüsrevleriyle. Dftrfüarıyla kıyaslayıp şiirini. mana 
mısnnın Yusufistanı olarak niteler: 

Benim ol Hüsrev ü Dara şükilh-ı miilk-i ma'nô kim 

Göreydi şevket-i 11azmım olurdu lal J-liikii11f 
* 

Müzeyye11dir serapa lıiisn ile her beyt-i ma'nıürum 

Denilse mısr-ı ma'11f11i11 se:adır Yüs11fista111 

* 

Ser-efrazım kem.ôlat u ma 'ôriffehm ü danişle 

TekelliiFber-taraf geçdim bu vôdflerde akra111 

Nabi'den sonra hikemiyaı alanının en büyük üstadı kabul edilen 
Ragıb Paşa, dilimize yerleşmiş bazı atasözlerini ve yerleşik kimi 
Türkçe deyimleri şiiri içerisine serpiştirerek daha güzel, daha kalıcı 
beyitler ortaya koymuştur: 

Giden yolunda yorulmaz meseldir evvelden 

Hiç istikômete mônend bir asa olmaz 

* 

Bu meşlıfir bir meseldir ki efendi giin döner derler 

Benim ôlıide-hicran olduğum eyyam dönmez mi 

* 
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Eylesin tôrôc-ı dil ki ç/11-i ebruna 11igilh 

iki şfr olmaz meseldir sevdiğim bir bfşede 

* 

Şöyledir Rcigıb nıüccizôı-ı anı.el kim fi'l-mesef 

Sorsalar mağdarunu gaddtir kendin gösterir 

gibi beyitler çağdaşı ve diğer şairler arasında onun şiirine farklı bir 
canlılık kazandınnıştır. 

Dilinin Sadeliği 

Ragıb Paşa. devrinin diğer şairlerine nispeten sade. daha anlaşılır 
bir di l kullanmıştır: 

Kaçma=am. cevrinden amma sen de bf-iıısôfsm 

Lüıjim ağyara fıemfşe c:evr ü kahrın hep bana 

* 

Hayli demdir aıdı ıutdıı ziilf-i dilberden saba 

Sen de var ıışşôk içüıı bir ttlze tef ey şône at 

* 

Ruh-ı alı giif gül olmuş hunı-ı zülfü sümbül olmuş 

Lehi sorma bir mü/ olmuş ki verir cemada htılet 

* 

Ya lüıııfdıır ya ittlb u ya ıegtlfül ya sitem 

Söyle derd-i dilini her ne çıkarsa kısmet 

gibi bazı beyitleri. bir Divan şairinin değil de sanki bir halk şairinin 
kaleminden çıkmış havasını vermektedir. İlk bakışta Arapça ve Farsça 
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kelime ve kavramların çokluğu (bilhassa gazellerinden önce yer alan 
kaside, tahmis, tarih vesairede) d ikkat çekse de, okunduğunda 
şiirlerinin açıklığı ve anlaşılırlığı kendiliğinden sezilir. İstiare ve 
hüsn-i ta'li l  en çok başvurduğu sanatlardandır. Daha önce de 
belirttiğimiz gibi devrinde moda olan Sebk-i Hindi akımının komplex 
anlatımına i l tifat etmemiş, herkesin anlayabileceği sade bir yolu 
seçmiştir. Aşk, hayiil ve hissiyat Ragıb Paşa'nın şiirinde ikinci planda 
kalır. O daha ziyade hayata ve topluma ait gözlemlerini dile getirir. 
Aynı devrin şairi Nedim'e bazı yaklaşımları olmakla birlikte eskiye 
dönerek Nabi tarzına yönelmiş, onun ekolünü devam ettirmeye 
çalışmıştır. Bu nokta onun sanatının mihverini teşkil etmiştir. 

B ugün alışılagelmiş olarak kullandığımız birtakım kelime ve 
kavramların Ragıb Paşa'nın şiirinde de aynı rahatlıkla kullanılışı, 
onun Türkçe'ye olan tutkunluğunu göstermesi bakımından ilginçtir. 
Bilhassa halk arasında konuşulan. halkın kullandığı deyimleri şiiri 
içerisine bolca serpiştirmiştir: 

Kan ağlamaktan ahkere döndü dü-çeşm-i ter 

* 

O nıiihın ardı okutı yasdı yayın ebrasun 

* 

Beznı-i meyden yudıt el çekdi ayağın anıma 

* 

Daldatı dala konar gah figan gafı söz 

* 

Efendi katılı bıçaklıydı canı-ı saki ile 

* 
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Ki hoş makamdır anda terelli yelleri var 

* 

Benim başımda o sevdayı gör ki tel teli var 

* 

Bir giden bir dalıi gelmez aceb ne lıikmetdir 

* 

Bir güler yüz görmedim ben tali'-i pür-şurdan 

* 

O meh-ru ile Riigıb işimi sağ ettim 

Görüldüğü gibi yüzde yüz Türkçe olan "kanlı bıçaklı olmak", "kan 
ağlamak", "yuyup el çekmek", "feleklik etmek", "işi sağ etmek" gibi 
deyimlerin Ragıb Paşa'nın şiirlerinde yer alması onun kendi diline 
olan sevgisini ve aynı zamanda hakimiyetini gösterir. 

Elde sagar belde hançer serde sahbô sine-çak 

Fillle-clı dilher/eri11 bf-şüblıe sensin eşlıebi 

benzeri beyitlerde de Ncf'iyanc söyleyişlere rastlıyoruz. 

Etkilendiği Türk \'e Acem Şairleri 

Ragıb Paşa'nın kasidelerinde daha çok Nefl'nin (öl. 1 635), 
gazellerinde ise Sa'ib-i Tebrizi (öl. 1 67 1 )  ve Nabi'nin göze çarpacak 
derecede açık ve belirgin etkileri vardır. Bunu zaten kendisi de 
saklamaz, kaside ve gazellerinde etkilendiği. daha doğrusu çok sevdiği 
üstadlarının isimlerini belirterek saygısını ifade eder. Gazellerinde 
Nedim (öl. 1 730) ve Şeyh Galib'deki (öl. l 799) derin hassasiyet ve 
zengin muhayyile kudreti yerini fikir hakimiyetine, hakimane 
görüşlere bırakmıştır. Yukarıya bir kısmını aldığımız atasözü değerini 
kazanmış bazı mısra ve beyitleri de gösteriyor ki Ragıh Paşa'nın şiiri 
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Necati'den (öl. 1 509) beri süre-gelen geleneğin, Nabi'de ifade 
mükemmeliyeıin i  bulan şekl in bir devamından ibarettir. Paşa'nın 
temiz ve anlaşılır dili. açık üslUbu. hayata hakimane gözle bakışı, 
olaylar karşısındaki kararlı tavrı ve hu olayları sabır ve sükun içinde 
karşılayan olgun mizacı göze çarpan belli başlı özelliklerindendir. 
Şiirlerinde geleneklere bağlılık korunmakla beraber çevreden ve günlük 
hayattan alınına unsurlar da mevcuttur. Hakikaıler. zaman zaman 
hikmetli bir üslup içinde ve güzel bir şekilde belirıilıniştir.79 

Divan şiirinde aşırı bir duygusallıktan ve süslenm işl ikten 
kunulnıuş bir tefekkür edebiyatı çığırı açan Nabi'nin Koca Ragıb Paşa 
üzerinde yer yer izlerine rastlamak mümkündür. Bu, kimi zaman aynı 
redifleri kullanarak. kimi zaman da birtakım tamlama ve kavramların 
benzerliklerinde kendisini göslerir: 

Bahr-ı ganu/am yine ıalıl/s-i vücfid eyleyemez 

Görmüşü= be::m-i meyin bir nice derya-11uşun 

* 

Çôşnf-gir-i du'ô olsa da ceıw eyleyemez 

Ni'am-ı lıiin-ı iliilıf11iıı açan se17Jfişım 

* 

Kasdı ikrar-ı visôl etmedir eylerse sükut 

N'ola büs eylese ıışşiik leb-i lıiinıfişwı 

gibi beyitlerinde sözkonusu eıtiğiın iz Nahi tesiri apaçık kendisini 
gösterirken. şu beyitlerde de adeta onun kokusunu alır gibi oluyoruz: 

Esir-i reııc ii. aml ehl-i ciih-ı deı•leı imiş 

O kadar devleti kim bilmedik kanô 'at imiş 

* 

79 Karahan. IA "Ragıb Paşa" nıad. c. IX. s. 579. 
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Dile mir'aı-ı emele/en ııice suret görünür 

Bilmez amma ki verfis111cla velıiimet l�örüııiir 

* 

Pür-hüııer olsa da mô11e11d-i şikôf-ı billı1r 

Kişi seır eyleyemez ayb 11 deııô'et görünür 

"İledir" redifli şu beyitlerde. bilhassa Hayıiyye'deki öğütleri andırır 
şekilde Nabi etkisi çok daha barizdir: 

Revnakı sôgamı şarôb iledir 

Feleğin fıiisnii ôfitiib iledir 

* 

Ne bilir lez:et-i kemiili ııedir 

Her ldminfikri fıord u lıdb iledir 

* 

Olma gafl/ lıavaya saıt etme 

Nakd-i enfôsı bil lıisiib iledir 

* 

Va'de-i puç eder dilim şôcliib 

Riyyi bu mezra'uı serôb iledir 

Koca Ragıb Paşa ayrıca gazellerinden birinde yer alan bir şiirinde: 

Demsiiz-ı sabd olclıı Ruhôvf bize Rôgıb 

Dil-besıe-i :iııcfr-i ser-i ::ü/f-i Rulıôyız 

beytinde. ey Ragıb. Urfalı Nabi bize seher yeli gibi eşlik etti, onun 
için biz Nabi'nin saçının ucundaki zincire gönlümüzü bağlamışız. 
diyerek iltifatta bulunur. 
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Ragıb Paşa'nın gençlik yıllarında devrin en meşhur şairi şüphesiz 
Ncdim'di. Bazı lirik beyitlerinde de onun etkisinde kaldığını görürüz: 

Cevher-i tfğ-i tegaji"il ôb u tôb olmuş sana 

Aks-i hfin-ı ôşikôn reııg-i fıicôb olmuş saııa 

matlaı ile başlayıp. 

Ab u tôb111 dem-be-dem içdikçe efzuıı eyledik 

Hfiıı-ı Rôgıh gfiyiyô salıbô-yı 11ôb olmuş sana 

maktaı ile biten gazelin karşılığını. sanki karşılıklı söyleşmişler gibi, 

Haddeden geçmiş nezôket yôl ıt bal olmuş sana 

Mey süzülmüş şişeden ruhsôr-ı al olmuş sana 

diye başlayan Nediın'in meşhur gazelinde buluruz. 

Nedim'in bu alandaki şiirlerine benzerliği ve akıcılığı bakımından. 

Ala destine piyale sıma büsedeıı nevôle 

Bakılır mı kfl ii kôle getirir mi tevbe takat 

* 

Gôlibô yôr ile mabeyne bürudet girmiş 

Ragıbii yok gibi evvelki olan germiyyet 

gibi beyitlerinde de devrin şuh şairinin etkisi açıkça görülür. Esasen 
lirik şiir sahasındaki üstünlüğün Nedim'e ait olduğunu Ragıb Paşa da 
şu beytiyle kabul etmiştir: 

Aldı meyda111 bu vadide Nedfm-i yekke-taz 

Olma çok rejf<J.re Rôgıb sôlıa-yı ıanzfrde 

Nabi'den başka o tarz şiirler yazan şairlerden daha çok Sa'ib-i 
Tebrizi (öl. 1 67 1  ) . Şcvket-i Buhari (öl. 1699) ve Tftlib-i AmUli (öl. 
1626) gibi şairlerin etkisinde kalmıştır. Aslen İranlı  bir Türk beyi 
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olan ve Azerbaycan şivesi ile söylediği Türkçe gazelleri de bulunan 

Mehmed Ali Sfi'ib. Fars edebiyatının büyük şairlerindendir. Manzum 

beyitlerinin sayısı 120 bin kad;u-dır.80 Mevlevi Larikaıına mensup olan 

Tebrizli Mehmed Ali Sil'ib'i, Koca Ragıb Paşa, Nabi gibi hakimane 

ve rindanc sözleri için beğenınişıir.8 1 Tfılib'in unutulmaz sözleri 

arasında bulunan: 

Çeşm-i insaf gihi kômilc mizan olmaz 

Kişi noksô111111 bilmek gibi iıjan olmaz 

Eylesen her ne kadar tut/ye ta'lfm-i lisiin 

Sözü insan olur ammô özü i11sô11 olmaz 

rubaisiyle. Ragıb Paşa'nın "olmaz" rcdilli gazeli arasında şekil 

bakımından çok yakın benzerlikler vındır. Ayrıca Ragıb Paşa'da: 

Ederdi sılreı-i dfhôyı ôdem pılşiş-i dfbô 

Eger piilôn-ı zerdü: ile esb ofsaydı merkebler 

şeklinde geçen ve Ziya Paşa'da: 

Bed-asla ııecôbet mi verir hiç üniforma 

Zer-dı'i= pôlôıı l'tırsaıı eşek yine eşekdir 

biçimine dönüşen "ınısra-ı bercesıe"nin asıl kaynağının büyük bir 

ihtimalle Talib'in yukarıdaki rubaisi olduğunu söyleyebiliriz. Ayrıca 

Şevket-i Buhari ve Sfı' ib-i Tcbrizi adlarına yazılmış tahmisleri de 

bulunan Ragıb Paşa bu isimlerden etkilenmesini kendisi de saklamaz. 

kaside ve gazellerinde bunu yer yer belirtir: 

Ne hayôl-i Sô'ib ister ne kemat-i Talib ister 

Bu ki tab'-ı Rôgıb ister vere böyle Jıii.sıı-i zfııet 

80 Banarlı. a.g.e .• s. 648 . 

* 

8 1  İsmail Hikmet, a.g.e . ,  s. 2 1 .  
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Egerçi pulıte gerekdir fıayôl-i tab'-ı selim 

Hasecl ki Ragıha hep jikr-i Sd'ibô11e düşer 

* 

Rôgıb olsun iltifat etsin de bir ati-fıinıenı 

Şi'r-i pakim gör nice Talib/enir Şevket/enir 

* 

Baht olmayınca hüsn-i tabf'at neyi nıiijid 

Sd'ib de olsa halk lıatas111 arar bulur 

gibi beyitlerde Koca Ragıb Paşa'nın sözünü ettiğimiz şairlere 

bağlılığının yanında bizzat takdir ve övgüsünü de görürüz. 

Beyitleri arasında Fuzuli'nin söyleyiş tarzını andıran şiirlere de 

rastlamak mümkündür: 

Uçurdum miirg-i hôhı hasretinle çok zamanlardır 

Dü çeşm-i hfm{eşaıımı şimdi fıôli iişiyôıılardır 

* 

Bir nefes giı)•edeıı ôrôm de,�il dide/erim 

Gam-ı ehrı/11/a kan dökmedi.�i dem mi olur 

* 

Gehi naz ü tegliji"il gefı bôr-ı derd-i hicrô11111 

Benim çekdik/erim ey bi-vefa senden sitemdir hep 

Kasidelerinde ise. hiç �üphesiz bu sahanın rakibsiz şairi Nefi'nin 

etkisini görmemek m ümkün değil. Kasidelerinin dili gazellerine 

bakarak daha ağır ve ağdalıdır. Arapça ve Farsça kelime ve tamlamalar 

oldukça fazla yer tutar. R:ıgıb Paşa'nın. Köprülüzade Abdullah Paşa 

(öl. 1735) için yazdığı: 
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AJerin ey şehsüviir-ı arsa-i rezm ü vega 

Bôrekallôh ey sipeh-sôlôr-ı numsfirii'l-livô 

Bir neberd ettin ki hayran oldu Behranı-ı sema 

Dediler yerde beşer gökde mefii'ik habbeza 

m uhammesinde. Ncfi'nin Genç Osman (öl. 1622) için yazdığı bir 
kasidede geçen: 

Aferin ey rüzgarın şehsürôr-ı safderi 

Arşa as şimden gerü tiğ-i süreyya cevheri 

1iğma 11'ola yenı/11 eylerse ruh-ı Murtaza 

Bir gaza eıdi11 ki hoşn(ıd eyledin Peygamberi 

mısralarının etkisini açıkça gönnek mümkündür. 

Etkilediği Şai rler 

Daha önce de belirttiğimiz gibi hikeml şiir alanında Niibl'den sonra 
en başta gelen Koca Ragıb Paşa nasıl kendinden önceki İran ve Türk 
şairlerinden etkilendiyse, yaşadığı dönemde ve daha sonraki yüzyıllarda 
kendisinden de etkilenen birçok şair vardır. Aynı devrin şairi olan 
Haşmet (öl. 1768) ve Fıtnat Hanım (öl. 1780) bunların başında gelir. 
Bunda Paşa'nın sadaret makamında oturmasının etkisi büyüktür. 
Bilhassa Fıtnat Hanım. Paşa'nın Nabi'den devraldığı çığırı devam 
ettirmeye çalışanlardandır. Muallim Naci'nin "meliketü'ş-şairiit" dediği 
Fıtnat Hanım 'ın Ragıb Paşa ile karşıl ıklı  şiirleşmeleri ve 
latifeleşmeleri dillere destan olup, yazdığı pek çok şiiri onun 
gazellerine birer nazire gibidir.82 Mesela şu: 

82 İsmail Hikmet, a .g .e. ,  s.  29. 
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Her gönü/ele tôb-ı rfiy-ı yc'ir kendin gösterir 

Kande varsan mihr-i piiF-eııviir keııdin gösterir 

* 

Arzıt-yı la'l-i yar olsun nıu dilde hiç nihı'ln 

Cilm-ı mfnôdan mey-i serşar kendiıı gösterir 

* 

Söyler elbet hc11i11i Fıtııat meseldir ehl-i derd 

Aşk ola bir sinede eş'ar kendiıı gösterir 

beyitleri içinde bulunduran gazeli,  Ragıb Paşa'mn: 

Pfç ü tab-ı sineden efkar kendin gösterir 

Cevher-i iiyfııeclen jeııgiir kendin gösterir 

matlalı gazeline nazire olarak söylenmiştir. 

Bir şairin büyüklüğü yazdığı şiirlerin kalıcılığı ve kendisinden 
sonraki şairler üzerindeki ağırlığıyla doğru orantılıdır. Şeyh Galib (öl. 
1799), Sümbülzade Vehbi (öl. 1809). Keçecizacte İzzet Molla (öl . 
1 829), Ş inasi (öl. 1 87 1 ). Leskofçah Galib (öl. 1 876). Ziya Paşa (öl. 
1 880). Namık Kemal (öl. 1 888), Yahya Kemal (öl. 1958) gibi ünlü 
şairlerin tespit edebildiğimiz kimi mısra ve beyitleri Koca Ragıb 
Paşa'nın şiirlerinden etkilenerek yazılmış havasını verip. şekil ve 
m u h teva bakımından onun şiirleriyle büyük benzerlikler 
göstermektedir. B u  etkilenme bir kısmında apaçık kendisini 
gösterirken, bir kısmında da kavramların kullanılış biçimi ve mısralara 
yüklenmek istenen anlam bizi bu sonuca götürmektedir. 

Şeyh Galib'in: 

O zamaıı ki bezm-i canda bölüşüldü kdle-i kanı 

Bize hisse-i mahabbet dil-i pare pare düşdü 
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beytinde ve bu beytin yer aldığı gazelde dile getirdiği havayı Ragıb 

Paşa'nın şu mısralarında bulabiliriz meselfi: 

Benim sahhô deyu nüş eıdi,�im :elırôb-ı gamdır hep 

* 

Bana csbôh-ı şiidlde11 11aslh il behre kemdir hep 

* 

Yürürse devlet-hahş-ı kalenderiye felek 

Bizim de lıissemi:e sabr-ı ôrifône düşer 

Keçecil'ilde İzzet Molla'nın: 

Meşlıılrdur ki fısk ile olmaz cihô11 harôb 

Eyler am müdôhane-i iilimiin har{ib 

dediği, alimlerin, hocaların bozulmuşluğundan, eski fonksiyonlarını 

yitirdikleri için şikayet ettiği ve yeri geldiğinde referans olarak 

kullandığımız bu beyit Ragıb Paşa'nın şu beytinin bir başka şekilde 

söylenişi gibidir: 

Ragıb miidiilıane ile riyadır :amônede 

Dünyayı sanma ceır ü sitemdir harôb eden 

Tanzimat edebiyatının en gözde şairlerinden sayılan Şinasi'nin 

müfredlerinden birinde geçen: 

Cihô11 1  ôdem-i fani samr kendi gibi :ô'il 

Akımıdan geçenler vefım ederler kim yürür sôhil 

beyti, ifade ve anlam bakımından Ragıb Paşa'nın şu ünlü beytinden 

etkilenilmiş gibidir: 
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Leskofçalı Galib'in: 

/im ise maksad eger clrif-i nefs ol Galib 

Kendini bilmeyen ôdem gibi nôdc/11 olma: 

beyti bir yana. 

Miisiviida11 kıl gü:er didôr kendin gösterir 

Alem-i ıtlôka a:m et yôr kendin gösterir 

matlah gazeli ile, Ragıh Paşa'nın: 

Piç ü tilb-ı sineden efkôr kendin gösterir 

Cevher-i iiyf11ede11 jengtlr kendin gösterir 

beyti ile başlayan gazeli arasında şekil bakımından hiç fark yoktur. 

Ona nazire olarak yazılınışıır. 

Sözgelimi insan olup da insanlıkla bağdaşmayan davranışlarda 

bulunan kötü karakterli bir kişin in ahlfıksızlığını belirtirken. Ziya 

Paşa'nın şu ünlü beytini hat ırlamadan geçemeyiz: 

Bed-asla necôbet mi rerir hiç üniforma 

Zer-dıl: palan vursan eşek yine eşekdir 

Oysa bu beyitle aynı anlama gelen ve Ziya Paşa'dan yaklaşık bir asır 

önce yaşayan Koca Ragıb Paşa'nın şu beyti arasında hiç mi hiç fark 

yoktur: 

Ederdi sliret-i dihôyı ôdem piişiş-i dibli 

Eger pô/{m-ı zer-dıl: ile esb olsaydı merkebler 

Ziya Paşa'nın, Ragıb Paşa'nın eski edebiyatımızdaki yerini belirtirken 
onu takdir ettiğini ,  ona özel bir yer ayırdığını biliyoruz. Mesela 

"Fihrist-i Ali Osmfın"ında Ragıb Paşa'yı ele aldığı manzumelerini 

bumda zikredebiliriz: 
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Yerine geldi Sultan Mustafa kırk iki yaşında 

Ki Sultan Ahmed-i nwlffı1rwı idi necl-i zf-şıi111 

Cülıiswıda seftllıat hıihıııı seddey/eyiip emri 

Lihcls u ilıtişônı-ı halka koydu lıadd ii mfzıi111 

Umı1r-ı del'/eti tan:lm ü ıs/cilt eyledi elhak 

lmôret kıldı ikdômı nice emsôr fi büldô111 

Nice olmaz muvaffak kim ıımliıwıda nasfb etdi 

Ana Rôgıh hir sadra:am lülf-i Yezdôıı'ı 

Dirfğ{i sonradan afmJl-i deFlet oldu pek muhtel/ 

Bekôya eylemekle irtifıôl ol Asafı san/ 

Umı/r-ı saltanat ha)j'ii ki nô-efıil ellere düşdü 

Müfıimnıôt-ı lıııtılb-ı devlete geldi perfşôni 

Açıldı cefıl ile Rusya üzre lıarb-i bf-lıeııgiim 

Tedôbfr ii mühimmôtııı bilindi scmra 11oksô11183 

Tanzimat edebiyatının güçlü kalemlerinden Namık Kemfil'in Vatan 

Şarkısı'ndaki: 

Gav<�adaıı şehôdeıle biiıün kôm alırız biz 

Osmanlılarız côn veririz ııôm alırız biz 

nakaratlı şiiri yazılırken. sanki Ragıb Paşa'nın: 

Düşmeıulen intikôm gibi var mı bir safa 

Rôgıb bıt zevke ôh mürüvvet komaz seni 

83 Ziya Paşa'rıın llayaıı ,  Esc•r/eri, Edebi Şalısiyeti ve Biitiin Şiirleri, 

(haz. Doç. Dr. Önder Göçgün) Kültlir ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 

no: 737, s.  1 57, Ank. 1987. 
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beytinden i lhamla kaleme alınm ış havasını vermektedir. Ayrıca 

Feyziye Abdullah Tansel'in hazırladığı Namık Kemal'in Mektupları 

isimli dört ciltlik hacimli bir çalışmadan öğrendiğimize göre Namık 

Kemal. Leskofçalı Gnl ib'e yazdığı bir mektupta: 

Ciist-ü-cıl-yı kôma hôcet görmez ehl-i ihtisar 

KuVl'et oldukça nazarda kl/r kendin gösteıir 

beytini. Rngıb Paşa'nııı daha önce de belirttiğimiz ünlü "kendin 

gösterir" redifli gazeline nazire olarak yazdığını ve onun gazeline 

"şi'ren ve manen faik" olduğunu söyler.84 Aynı eserin bir başka 

ciltinde Abdülhak Hamid'e de yazdığı bir mektupta: 

EJıl-i cür'et renciş-i c1/c1m ile gayret/eııir 

Zohmo dı1ş oldukça şfriıı savleti kesret/enir 

beytini. Ragıb Paşa'nın: 

Tıj7dır giıdikçe ol melı-rı1 gelir ôfeıteııir 

Gii11-be-gü11 arıarfiirıl.iJ-ı Jıiisnü môlıiyeı/eııir 

matlalı gazeline mız1rc olarak yazdığını bclirtir.85 

Yahya Kemfil'in yeri geldiğinde sık sık başvurduğumuz ve daha 

çok ölüm temasının hakim olduğu: 

Bir çok gidenin her biri 111emııfi11 ki yeriııdeıı 

Bir çok seneler geçti döııe11 yok seferine/en 

diye biten bir şiirindeki bu ünlü beytin benzeri Ragıb Paşa'nın aynı 

anlamı karşılayan şu beyilleridir: 

84 Namık Kerııal'irı Mektupları (haz. Fcyziyc Abdullah Tansel), c. 1, 
s . 13 ,  Ank. 1 973 

8 5 Namık Kenıal'in Mekıııı�arı. c. I I I .  s. 206. 
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Görmedik lıiç peşimii11 olup avdet edeni 

A11la111r kim rar imiş miilk-i ademde rôhat 

* 

Bir giden bir dafıi gelme: ne aceb lıikmetdir 

A.ıem-i rahata benzer gibi iktim-i adem 

Klasik edebiyat diye de adlandırdığımız Divan edebiyatımızın 

içinde Koca Ragıb Paşn'yı diğer şairlerle kıyaslamak gerekirse şöyle 

bir sonuca varabiliriz: Kaleminin ahengi ve kasidelerinin söylenişiyle 

Nefi, şiirlerinde mfinfiya verdiği önemden dolayı Fuzuli. düşünce ve 

fikirlerindeki nezaketiyle Nedim.  halk arasında yerleşmiş olup 

konuşula konuşula nesiller boyunca devam eden deyim ve atasözlerini 

şiir yoluyla d ile getirmesi bakımından Nabi arasında bir yere 

yerleştinnck mümkündür. 
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ESERLERİ 

1 .  Divanı: Koca Ragıb Paşa, sadrazamlığı yıllarında birlikte çalıştığı 

Tuhfe-i Hattatiıı yazarı Müstakiınzfide Süleyman Sadeddin'in 

bildird iğine göre şi irlerin i  hayattayken bir divan hal inde 

toplamamıştır. Daha sonra, aynı zamanda Ragıb Paşa'yı çok yakından 

tanıyan Müstakimzade'nin gayreti  i le düzenlenerek bir araya 
getirilmiştir. 86 

Divan. 

Hazret-i padişôlı-ı lıeft iklfm 

Ziııet-i tile u revnak-ı dilıim 

beytiyle girilen I. Mahmud adına yazılmış bir kaside ile başlıyor. 

Ondan sonra kasideler. bir ramazaniyye, tarih ve tahmisler yer 

almaktadır. Sonra da 52 yazma nüsha içerisinden en sağlam ve müellif 
hattına en yakın 9 nüshada yer alan 174 gazel bulunmaktadır. Biz bu 

kitaba bunlar içerisinden seçme yaptık. Rubailerinin sayısı bütün 

nüshalarda ortalama olarak 7 civarında olup bunlardan 4'ü Türkçe. geri 

kalan 3'ü de Farsçadır. 

2. Mecmua-i Ragıb Paşa: Arapça. Farsça ve Türkçe olmak üzere 

üç dilde manzum ve mensur bir çok edebi yazılarla Ragıb Paşa'nın 

kendisine ait resmi ve gayri resmi yazışmalarını içine almaktadır. 

Bundan sonra çeşitli nazım şekillerinde kaleme alınmış 65 kadar kaside 

bulunmaktadır. Bunlar genellikle devlet büyüklerine hitaben yazılmış 

kasidelerdir. Bunlardan divanında pek azı yer alır. Paşa'nın divanından 

sonra üzerinde durulması gereken en önemli eserlerinden biri de budur. 

86 Müstakiınzade, Tulıfe-i Jlauaıln. s. 450. 
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3. Sefinetü 'r-Ragıb ve Definetü ' l-Metal ib :  Muhtelif fen 

bilimlerinden bahseden bir eser olup Arapça olarak kaleme alınmıştır. 

4. Arôz Risalesi: Paşa'nın bu eserinde aruz kurallarına dair bilgiler 
yer almaktadır. 

5. Münşeat-• Ragıb: Ragıb Paşa'nın reisülküttap iken hazırladığı 
telhislere daha sonra yazdıklarının da eklenmesiyle Ahmed Nüzhet 
Efendi tarafından düzenlenen bir inşa mecmuasıdır. Baş taraflarda 
Ahmed Nüzhet tarafından kaleme alınan Ragıb Paşa'ya ait kısa bir 
biyografi de yer almaktadır. Münşefü'da bazen müstakil bir eser gibi 
yazma nüshalarına tesadüf edilen 'Fethiye-i Belgrad' ve 'Huneyniye ve 
Taifiye' adlı risaleler de vardır. 

6. Fethiye-i Belgrad: Avusturya ile l 730 senesinde yapılan savaş 
neticesinde Belgrad kalesi ile diğer bazı memleketlerin Osmanlı 
hakimiyetine girdiğine dair bilgiler bulunmaktadır. Belgrad Mufüıedesi 
ve bu m ufüıedeyi imzalayan Sadrazam Hacı Mehmed Paşa'nın iktidar 
ve ehliyetine ait bilgileri de ihtiva eden bu eser Sultan B irinci 
Mahmud adına yazılmıştır. 

7. Terceme-i Matlau's-Sa'deyn: Ragıb Paşa'nın,  Abdürrezzak 
Semerkandi'nin Mallau's-Sa'deyn isimli miladi 1 304'ten 1450 yılına 
kadar olan Farsça "İran Moğolları Tarihi "nin dörtte birini Türkçeye 
çevirdiği eseri. 

8. Terceme-i Ravzııtu's-Safa: Mirhond'un meşhur eserinin  
tercümesidir. Hemen yukarıda zikrettiğimiz eseri gibi bu da yarım 
kalmış. tamamlanamamıştır. 

9. Tahkik ve Tevfik: Osmanlı-İran görüşmelerinden bahseden bu 
eser kendi sahasında çok önemli bir kitap olup İstanbul Üniversitesi 
Edebiyat Fakül tesi Tarih Bölümü'nde yüksek lisans tezi olarak 
hazırlanmıştır. 87 

8 ? Talıklk ve Teıfik (Haz. Ahmet Zeki lzgöer), YeniçaJ Tarihi 

Anabilim Dıılı, no: 299, lst. l 988. 

54 



Ü Ç ÜNC Ü  B ÖLÜM 

DİVANINDAN SEÇMELER 

KASİDELER, GAZELLER, RUBAİLER, 

BEYİTLER VE MISRALAR 



1 

KASİDE DER-SİT AYİŞ-İ V ALİ-İ BAGDAD 

AHMED PAŞA 

Mefailün/ Meföilün/ Mefailün/ Mefüilün/ 

1 .  Edince hfune-i sihr-afeıinem hurde-cevlfuıi 

Olur nakş-ı per-i tavus dag-ı hasret-i Mani 

2 .  Hayfil-i mfişikafem cevher-i ferdi eder kısmet 

Sebük-rfihi-i tab'ım gevher etdirmez giran canı 

3 . Ya mir'fü-ı safa ender safadır zihn-i deıTfikim 

K'odur ayine-i giti-nümilya sfiret-i sani 

4 .  Sala-yı cevherinden cevher-i kül eyler istimdfid 

Likfi-yı manzanndan rfih-ı a'zam mest-i hayranı 

5 .  Ederse nahl-bend-i kilk-i sihr-asar-ı endişem 

Feza-yı pehn tahrir üzre nev-tarh-ı hıyabanı 

6. Olur her nükte-i rengini bir gül-gonce-i ra'na 

Olur her mısra-i berceste bir serv-i hıramani 

7 .  Y ahud meşşata-i cactfi-yı hamam etse ter-desti 

Verir ebkar-ı efkfira bu gfine zib-i ruhani 

8 . Eder fitneyle çeşm-i pür-füsuna sünnesfilıklar 

Eder reng-i hayadan gaze-i ruhsar-ı cananı 
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1 
BAGDAD VALİSİ AHMED PAŞA 

ÖVG ÜSÜNDE KASİDE 

1 .  Sihir yaratan kalemim ufak tefek nüktelere ifade kudreti verdiği 
zaman, ünlü Çin nakkaşı Man'i'nin hasretinin yarası tavus 
kuşunun kanadını süsler. 

2 .  Kılı kırk yaran hayalim kişinin cevherini (özünü) kısım kısım 
ederek parçalara ayırır. Ancak karakterimin hoşsohbetliliği can 
sıkıcı kişilerin mayasını ortaya çıkarmaz. 

3 .  Anlayışlı zihnim, mutluluk içinde mutluluk aynasıdır. O, (yani 
benim anlayışlı zihnim) dünyayı gösteren aynaya adeta ikinci bir 
suret verir. 

4 .  Senin cevherinin verdiği mutluluk dolayısıyla bütün cevherler 
ondan medet umar. Ortaya çıkmam sebebiyle en büyük ruh da 
afyon sarhoşunun sarhoşu gibidir. 

5 .  Benim sihirli düşüncem yazı sahasında hıyabanı yeniden dağıtarak 
arı kovanı gibi ederse. 

6. Her parlak nükte güzel bir gül goncesi, her güzel mısra da naz ve 
eda ile yürüyen bir servi olur. 

7 .  Aynen bir kadına benzeyen kalemimin büyücülüğünü süsleyen 
kimse el yatkınlığı ile ustalık gösterdiği zaman evvelce 
söylenmemiş olan düşünceler ruhların süsünü verir. 

8 .  O ,  sihirle dolu göze fitneyle sürme çeker, bu işi meslek edinir. 
Hayanın rengi, sevgilinin yanağını örten allığın, örtünün 
durumundan bellidir. 
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9 . Kelimim hfımemin i'cfızıdır ahbab u a'dfıya 

Veren geh çfışni-i ney-şeker geh hükm-i su'bfını 

10. Mesihim nutkumun fısfındır mevtfı-yı elffıza 

Veren geh feyz-i nisanı veren geh mfıye-i cfını 

1 1 . Gazfıl-ı Çine etdiımez hacfılet nfıfe-güsterlik 

Edince hfıme-i mu'ciz-nigfınm anber-efşfını 

12.  Müzeyyendir serapa hüsn ile her beyt-i ma'mfirum 

Denilse mısr-ı ma'ninin sezadır Yfisufistanı 

1 3 .  Benim ol Hüsrev ü Dara-şükfih-ı mülk-i ma'na kim 

Göreydi Şevket-i nazmım olurdu ifil Hakani 

14. Ser-efrfızım kemfüat u ma'anf fehm ü dfınişle 

Tekellüf-her-taraf geçdim bu vadilerde akranı 

1 5 .  Nakisa var ise zfüımda ünvfın-ı kitfıbetdir 

Kusfirum var ise bilmem meger bir riş-i tfilan1 

16. Ben ol Vassaf-ı istiğnfı-pesendim k'oldı meddahı 

Benem memdfihumun hanan-ı Cengizi vü İlhanı 
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9. Dostlara ve düşmanlara bazan şeker kamışı lezzeti, bazan da 
ejderha hükmü veren sözlerim, benim kalemimin en güzel bir 
ifadesidir. 

1 0. Kelimelerin ( sözlerin) ölülerine bazan nisan yağmurunun 
bereketi, bazan da can mayası veren güç, benim eşsiz ifade 
kudretimin eserleridir. 

1 1 .  Nasıl ki Çin ceylanının göbeğinden misk kokusu yapmak onun 
için utanmayı gerekt irmezse, benim insanları acze düşürerek 
mucize veren kalemimin saçdığı anber kokusu da benim için bir 
utanç sebebi sayılmaz. 

1 2. Her mamur ( şenlikli) beytim, baştan başa güzelliklerle 
süslenmiştir. Benim beyitlerime (şiirlerime) mana ülkesinin 
Yusufistanı denilse dahi. bu yerinde bir söyleyiş olur. 

1 3 .  Mana m ülkünün Hüsrev ve Dara büyüklüğündeki sultanı 
tartışmasız sadece benim. Büyük şair Hakani benim nazmımın 
heybetini (ya da Şevket-i Buhari gibi yazışımı) görseydi mutlaka 
dili tutulurdu. 

14. Olgunluk, eğitim, anlayış ve bilgide benzerlerim arasında en 
üstünüm. İçinde bulunduğum meydanda (şairlik. devlet adamlığı 
mesleğinde) kendi yaşıtlarım arasında gösteriş ve yapmacıklıkları 
bir tarafa bırakarak ilerledim ve mesleğimde herkesin gıbta ettiği 
zirveye çıktım. 

l5.  Şahsımda bir noksanlık varsa bu gençliğimde mesleğim olan 
katiplikle anılmam sebebiyledir. Kusurumun olup olmadığını 
bilmiyorum, eğer varsa bu benim için kabullenilmesi zor derin 
bir acıdır. 

16. Ben öyle bir Vassafım ki, tokgözlülüğü, doygunluğu beğenerek 
anlatan ve öven kişiyim. Öyle ki İlhan ve Cengiz hanları ancak 
benim övdüğümün övücüsü olabildiler. 
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17 .  Semiyy-i Ahmed-i muhtar Paşfi-yı kerem-girdfu" 

Müşir-i dad-kfu" u hami-i din-i müselmani 

18 .  Ne Paşfi asaf-ı makbı'.il-i alem daver-i ekrem 

Hidiv-i Cem-şiycm Dara-haşem İskender-i sani 

19.  Dürr-i bahr-ı şeca'at gevher-i zer-efser-i himmet 

Füruğ-ı mihr-i devlet evc-i bahtın mfilı-ı rahşfinı 

20. Sinanı kutr-ı tedvir-i sipihr-i devlet ü iclaI 

Berik-i tiği mihr-i enver-i burc-ı cihan-bani 

2 1 .  Kemanı guşesinde feth u nusret çille-keşlerdir 

Hariın-i devletinde mu'tekif tevf'ık-i Rabbani 

22. Eder tefrik-i suret sadme-i gürzi heyfiladan 

Eder taksim-i nokta muşikaf-ı tir-i perranı 

23. Vegada ebr-i hfin-ı'iz ü sehada bahr-ı gevher-hiz 

Kef-i derya-nevfili saye-i şimşir-i bürffinı 

24. Sebak-amuz-ı tedbir-i isabet-güsteri Bercis 

Utariddir debir-i menkabet-ıahı'ir-i divanı 

25.  Eger tel kırmasa bezminde ramiş-ger idi Nahid 

Olunca mihr-i enver nize-dfu"-ı rezm-meydfuıı 

26. Kamer zer-mehçe-i i'lam-ı nusretdir o düstfira 

Felek ser-ta-be-pa hidınetde bilmem ben bunu anı 

27. Hidiva asüman-kadffi ınüşira davera sadra 

Eya zat-ı şerifi nüsha-i ikbalin ünvanı 
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17. Cömertlik ve kerem sahibi paşa. seçilmiş olan Ahmed Paşa'dır. O 
adil bir kumandan ve müslümanlığın koruyucusu olan bir 
insandır. 

18.  O öyle bir paşadır ki herkesin kabul ettiği cömeıt bir vezir ve 
Cem huylu, Dara ailesinden olan ikinci bir İskender'dir. 

19. O, kahramanlık denizinin bir incisi, himmet tacının altın işlemeli 
cevheri, devlet güneşinin ışığı. baht zirvesinin parlak bir ayıdır. 

20. Onun mızrağı. devlet ve yücelik bahtının etrafında döndüğü yerdir. 
Kılıcının parıltısı da cihanın temelindeki burcun en parlak 
güneşidir. 

2 1 .  Yay kirişini çekenler için fetih ve va'd edilen Allah'ın yardımı 
kemanın hemen köşesindedir. Allah'ın yardımı onun devleti 
içindedir. 

22. Onun gürzünün vurması gerçek ile sahteyi birbirinden ayırır. Uçan 
okun kılı kırk yarıcılığı noktayı bile kısım kısım ederek parçalara 
ayırır. 

23. Savaşta kan dökücü bir bulut, cömertlikte cevher saçan bir denize 
benze! Ve aynı zamanda keskin kılıcın gölgesinde bahşişi derya 
gibi sonsuz bir köpük ol! 

24. Divanın yazılması menkıbe katibine bir Utarid'dir. Bercis ise 
doğru görüşlü öğretmendir. (Utarid yazıcısı, Bercis öğretmenidir.) 

25. Parlak güneş, savaş meydanının mızrakçısı olduğunda meclisinde 
Nahid tel kırmasaydı çalgıcı olurdu. Parlak güneş ortaya çıktı, 
Nahid'in işi bitti. 

26. Ben onu bunu bilmem, felek o vezire baştan ayağa hizmettedir. 
Ay da Allah'm yardımının bildirildiği altından bir hilal gibidir. 

27. Ey gökyüzü kıymetindeki hidiv, büyük vezir, kumandan! Ünvanı 
bahtının nüshası olan ey mübarek zat! 
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28. Sen ol sadr-ı müfahhamsın ki tutdu sıyt-ı iclfilin 

Irak u Rum u aksa-yı Hicaz İran u Turanı 

29. Sen ol tenhfi-süvar-ı arsa-i pehna-yı heycasın 

Eder sersem bim-i satvetin Sam u Nerimanı 

30. Sen ol zat-ı mükerrem mazhar-ı teshir-i filemsin 

Ki meddfilıın gören hem görmeyen kadi eger dani 

3 1 .  Sipihr-i piri aciz eylemişken şOriş ü fitne 

Cihana geldi tedbiıin ile rahat ten-asanı 

32. Değildir zatına billfih lfif-ı lskender ıtlfikı 

Kim eldin südde-i himmet fitne-i ye'cuc-i İrani 

33.  Ne sedd-i fitne tevcih-i nigfih-ı iltifat etsen 

Hemişe saz-kfira döndürürdün çarh-ı gerdfinı 

34. Aceb mi düzd-i hfin-hfire göz açdırmaz ise adlin 

Ki ffuiğ eldi düzdide-nigehden çeşm-i fettanı 

35. Safa-yı bfil ile herkes terennüm-saz-ı asayiş 

Mahaldir ben de bülbül gibi eylersem gazel-hani 

36. Temaşa beş hilal üstüı:ıde etdim mah-ı tabanı 

Alınca destine ol meh-peyker cam-ı rahşfulı 

37. Olur şiraze-i cem'iyyet-i diller ne haletdir 

Peôşfuı eyledikçe zülfünü naz-ı peôşfini 

38. Ede payende tabende hemişe i'tidfil üzre 

Mizac-ı devlet ü ikbalini te'yid-i Rabbani 
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28. Sen düşmanlarını aldığın tedbirlerle öyle susturan bir vezirsin ki 
senin kudretinin sesi ta lrak'a, Anadolu'ya, Hicaz topraklarına, 
İran ve tüm Turan illerine ulaştı. 

29. Senin güçlülüğünün korkusu Sam ve Neriman'ı sersem eder. Sen 
o geniş savaş alanının tek başına savaşçısısın (savaşanısın)! 

30. Kadı yahud bilgili kimseler senin övgünü hayattayken görse de 
görmese de. sen alemin boyun eğdiği yüce bir kişisin! 

3 1 .  Fitne ve fesat yaşlı feleği acze düşürüp zavallı hale getirdiği bir 
sırada dünyaya senin tedbiıinle huzur ve rahatlık geldi. 

32. Vallahi senin kişiliğine İskender lati etmek yakışmaz. Çünkü İran 
ye'cücünün fitnesini himmet eşiği ettin. 

33. Fitneyi önlemeye ne gerek var, iltifat dolu bir bakış yöneltsen 
dönen feleği her zaman uygun bir hale getirirdin. 

34. Fitne çıkaran gözü çalınmış gözden vazgeçirten adaletinin kan 
dökücü hırsıza göz açtınnamasına şaşılır mı? 

35.  Herkes kalp huzuru ile asayişi terennüm ediyor (rahatlık şarkısı 
söyleyip duruyor), ben de aynen bülbül gibi gazel okusam yeridir. 

36. O ay yüzlü sevgili eline parlak kadehi alınca gökyüzünde 
apaydınlık duran ayı beş hilfil üstünde seyrettim. 

37. Perişanlık nazı senin zülfünü darmadağın eylediği zaman 
gönüllerdeki topluluğun ne durumda olduklarını var sen hesap 
eyle! 

38. Allah'ın desteği, yardımı senin devlet ve ikbal sıhhatini her 
zaman itidal üzere sürdürsün. ışık ve parlaklığını kıyamete kadar 
daim eylesin! 
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2 

TAHMİS-t GAZEL-t NABİ 

Mefüilün/ Mcfailün/ Mefüilün/ Metailün/ 

1 .  Ne kfitiihi-i himmet den ne noksiin-ı hünerdendir 

Ne bi-mihri-i tfili'den ne baht-ı bed-güherdendir 

Ne ulviden ne süfliden ne efriid-ı beşerdendir 

"Ne sendendir ne bendendir ne çarh-ı kfneverdendir 

Bu derd-i ser humar-ı neşve-i cam-ı kaderdendir" 

2. Olan azürde-hiitır devlet-i dfinan-ı filcmle 

Olur mu kadd-haınidc minnct-i ihsan-ı filcmle 

Nemek-lis olsa da dil sohbet-i ihvan-ı alemle 

"Dehôn-ô/{ule olmaz ni'meı-i e/vôn-ı ôlemle 

Dimiiğ-ı dilde lezzet hô11-1 yağma-yı seherdendir" 

3 .  Olurken her nigahın aşıka bir navek-i dil-dfiz 
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Dil-i ağyara döndü şimdi şastın oldu bed-iirnfiz 

Budur amma yine ayin-i mihr ey mah-ı bezm-efrfiz 
"' 

"Düşen sana te1:afı7/diir bana ôh-ı tegiifül-suz 

Değil senden şikôyet şekve iih-ı bi-eserdendir" 



2 

NABİ'NİN GAZELİNE TAHMİS 

1. Bu başımdaki ağrı. ne himmet eksikliğinden, ne h üner 
noksanlığından, ne talihin sevgisizliğinden, ne bahtımın 
fenalığından. ne yüceden. ne alçaktan, ne insanoğlundan, "ne 
senden, ne benden, ne de kin güden felektendir. Bu başımızdaki 
dert, sadece kader kadehinin verdiği mutluluk ve neşe 
sarhoşluğundandır." 

2. Dünyadaki alçak kimselerin devlete konmalarıyla incinen 
hatırımız kfünatın iyiliklerinin minnetiyle iki büklüm olur mu? 
Gön ül, dünyadaki dostların sohbetinden lezzet alsa da, 
"başkalarının çeşit çeşit nimet içinde bulunması ağza bulaşmaz. 
Gönül damağındaki ıad. seherin yağmaladığı bol bol yiyip içilen 
sofradandır." 

3 .  Senin her bakışın aşıka gön ül delen bir ok olurken, şimdi ok 
yüksüğün düşman gönlüne dönüp fenalık öğreten biri oldu. Ey 
meclisi aydınlatan ay yüzlü sevgili, aşkın usulü yine de budur: 
"Senin payına düşen aldırmazlık, bana düşense aldırmazlığın 
yakıcı ahıdır. Benim şikayetim senden değil, etkisiz ve faydasız 
filıımdandır." 

65 



4 .  Bir lih-ı subh-gahınla olurken maksada vasıl 

Bu cünbişle sana izz ü kusur etmek nice kabil 

Değildir bi-sebcp dennandelikler böyle pa-der-gil 

"Sana isbôt-ı taksir eylemek bl-vechdir ey dil 

Bu taksfr-i eser senden değildir çeşm-i terde11dir" 

5 .  Bülend olmakdadır Ragıb hemişe himmet-i tab'ın 

Dahi bfüası mümkündür olursa rağbet-i tab'ın 

Müsellemdir egcrçi chl-i ıab'a dikkat-i tab'ın 
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"Bu ta'bfrat vüs'atde değildir kuvvet-i tab'm 

Bufeyz-i manevi Nabrye nıecra-yı digerde11dir" 



4 .  B i r  seher ahıyla maksada ulaşırken, b u  sevinçle sana ululuk ve 
kusur isnad etmek nasıl mümkün olsun! Böyle toprağa düşmeler, 
acizlik gösterileri sebepsiz değildir. "Ey gönül, sana kusur 
yüklemeye çalışmak sebepsiz değil; bu eksiklik eserleri senden 
değil, ağlamaklı nemli gözdendir! " 

5 .  Ey Ragıb, yetenekli yaradılışının himmeti sürekli yücelmektedir. 
Eğer kabiliyetine rağbet gösterilirse bunun zirveye ulaşması da 
mümkündür. Gerçi şiirden anlayan ehl-i irfan tarafından senin 
yeteneğin bili nmektedir amma, "yine de bu övgüler senin 
kabiliyetinle orantılı değildir. Bu manevi coşkunluk . Urfalı 
Nabi'ye başka bir kaynaktan gelmektedir." 

6 7  



3 
TAHMİS-t DİGER BERAY-1 VALİ-İ BAGDAD 

AHMED PAŞA 

Faiiatün/ Failatün/ Ffıilfitün/ Ffülün 

1 .  Aferin ey şehsüvar-ı arsa-i rezm ü vega 

Barekallah ey sipch-sfüar-ı mansfiru'l-liva 

Bir neberd etdin ki hayran oldu Behram-ı sema 

"Bir gaza etdin ki hoşm1d oldu rılh-ı enbiya 

Dediler yerde beşer gökde melekler habbeza" 

2 .  Hak budur a'daya gösterdin celadet neydigin 

Zur-ı bAzu resm-i peykar-ı şcca'aı neydigin 

Savlet-i şirane vü merdane himmet neydigin 

"Şinuli bildi Şah Tahnuısb hezimet neydigin 

Görmenıişdi bundan evvel böyle kahr-ı bi-ribô" 

3 .  Dest ü tiğ-i satvetinle kahr olup a'da-yı din 

Oldular bi'l-cümle şad crvah-ı ashab-ı güzin 

Böyle lAzım işte düşmenden de ahz-ı sar u kin 

"Mısra-i berceste-i evsafın olsun ba'dezln 

Safder-i şfr-ejken ü Kisra-şiken kişver-küşa" 
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3 
BAGDAD VALİSİ AHMED PAŞA İÇİN DİGER 

BİR TAHMİS 

1 .  Ey kavga ve savaş meydanının büyük süvarisi, ey sancağı her 
yerde muzaffer olan serasker, aferin sana! Öyle bir kavgaya 
tutuştun ki semada Behram ha�rete düştü. "Öyle bir gaza eyledin 
ki peygamberlerin ruhu bundan hoşnud oldu. Yerdeki insanlar, 
gökteki melekler habbeza (ne hoş. ne güzel) dediler." 

2. Kolunun kuvvetiyle yiğitlik savaşının eserini, kahramanlığın ne 
olduğunu arslanca ve mertçe saldırışla düşmana gösterdin. "Şah 
Tahmasb boyuna artan kahırla hezimetin. yenilginin nasıl bir şey 
olduğunu bundan evvel hiçbir zaman görmemişti, işte şimdi 
gördü." 

3. Din düşmanları senin satvet kılıcın ve elinle kahrolup bütün 
ashflb-ı güzinin (peygamberimizin arkadaşları, seçkin insanlar) 
ruhtan şad oldu. Düşmandan kin ve öc alma işte böyle olmalıdır. 
"Bundan sonra arslanın yırtıcılığı gibi düşmanın üzerine tek 
başına atılmak ve ülke fetheden fatih gibi Kisra'nın saraylarını 
kırmak gibi va�ıflar özelliğinin sağlam mısraı olsun." 
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4 .  Azm ü tasmlminde etdin şöyle temkin ü sebat 

Etmedin kafa niyfiz-ı sulha rağbet iltifüt 

Hiç ruh göstermedin meydful-ı resme sürdün at 

"Nat'-ı rüsvdyfde şiihı eyledinferziiııe môt 

Bakdı kaldı şeşder-i hayretde 11errôd-1 kazii" 

5 .  Olmamıştır hiçbir serdara bu nasr-ı azim 

Padişiihan görmemişdir böyle bir feth-i cesim 

Himmet-i şahanesiyle gördü bir Sultan Selim 

"Sana ihsô11 eyledi lütfuyla Hal/ôk-ı Alim 

Ahir olmaz rii-be-malışer söylenir bu môcerli" 

6. Hak Teala devlet ü ikbalini etsin füzfin 
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Kande azın eyler isen ıevf'ıkin olsun reh-nümfin 

Düşmenanın rayet-i amilli olsun ser-nigfin 

"Arsa-i azminde ol s1111 tevsen-i bahtı harft11 

Erdiği ihtas ile hep Riigıb'm budur du'ii" 



4 .  Kararlarında. niyetlerinde öyle sebat ve  metanet gösterdin ki  barış 
isteklerine hiçbir zaman kulak venneden. kavga meydanına hiç 
yüz göstermeden at sürdün. "Haysiyetsizlik döşeğinde şahı ustaca 
mat ettin. Bu oyunda usta olan kişiler senin başarın karşısında 
şaştı kaldı." 

5 .  Hiçbir serdara bu büyük yardım nasib olmamıştır. Sadece bir 
Sultan Selim'in himmetiyle gördüğü hariç. padişahlar bugüne 
kadar böyle cesametli bir fetih görmemiştir. "Allah lütfuyla bunu 
günümüzde sadece sana ihsan eyledi. bu macera ta mahşere kadar 
söylenip duracal1ır." 

6. "Ragıb'ın içinden gelerek gece gündüz ettiği dua şudur" : Allah, 
devlet ve ikbalini artırsın, nerde bir karar verirsen O devamlı yol 
göstericin olsun. düşmanların sancağı yerle bir olsun, "senin 
bahtının inatçı atı azminin arsasında boyuna koşsun dursun! " 
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4 

TARiH-t CAMt-t ŞERİI<' DER-ÜSKÜDAR 

Failatün/ Ffülatün/ Ffülatün/ Ffülün 

l .  Muktedfi-yı ehl-i sünnet cfuni'-i mecmu'-ı hayr 

Kıldı çün bu ma'bed-i zibayı inşfi bi-riyfi 

2. Sadr-ı asrı bendesi Ragıb dedi tarihini 

Cami'-i ra'nfi binfi-yı Şah Sultan Mustafa 
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l .  Ehl-i sünnet öncüsü (Peygamber ve arkadaşlarının inancına uyan) 
hayırlar topluluğunun bir araya geldiği bu süslü mabedi padişah 
ikiyüzlülük hastalığından uzak olarak gönülden inşa etti. 

2 .  Asrın sadrazamı olan, padişahın bendesi Ragıb, her yönüyle 
birbirine uygun olan bu bina için "Şah Sultan Mustafa yaptı" 
diye tarihini söyledi. 
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GAZELLER 

BİR 

Mefüilün/ Feilatün/ Meffulün/ Feilün 

ı .  Huriiş-ı dağ ile sinem bahardır giiya 

Felek bu kevkebeme dağdfirdır giiya 

2 .  Hakikat ehline çesbfin değil libas-ı riya 

Y akışdırırsa dahi müste'ardır giiya 

3 .  Guriir-ı devlet-i cbna-yı dehr eder iş'ar 

Ki gerdişi feleğin her-karardır giiya 

4 .  Nedir bu tiiti-i tab'ımda ateşin güftar 

Ol afetin ruhı ayine-dfirdır giiya 

5 .  Semend-i naz ile uşşakın eylemek pamaı 

o şehsüvar-ı meh-rü her-iftihardır giiya 

6. Sevfid-ı rii arak-ı şerm ile olur şüste 

Lisan-ı hal-i haya i'tizardır giiya 

7 .  Hezar dekk ile aldım demiş o gül-ruhsar 

Dil-i şikeste-i Ragıb şikftrdır gilyfi 
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BİR 

1 .  Yaraların sökün etmesiyle sinem sanki çiçek çiçektir. Felek ise 
bu tantanamdan. gösterişimden oldukça üzüntülil bir halde 
bulunmaktadır. 

2 .  Gönül gözü açık olanlara riya elbisesini giymek asıa yakıŞmaz. 
Eğer onlar kendilerine bunu yakıştırsalar bile üzerlerinde iğreti 
olarak durur. 

3 .  Dünya insanlarının devlet guruıu. sanki feleğin dönüşü devamlıdır 
diye bildirir. (Halbuki hiç de öyle göründüğü gibi değildir. Hepsi 
gelip geçicidir.) 

4 .  Benim b u  mizacımın papağanındaki ateşli söz nedir? Sanki o 
sevgilinin yanağı bana ayna tutmaktadır. 

5 .  O ay yüzlü ata binicinin naz atı ile aşıklarını ayaklar altına 
alması sanki onun öğünmesinden kaynaklanmaktadır. 

6. Yüzünün siyahlığı utanma teri ile yıkanır. Sanki bu utanma 
içinde bulunduğun durumun dilinden özür dilemedir. 

7 .  o gül yüzlü sevgili kendi aşığını binlerce hile ile aldattığını 
söylemiş. Sanki Ragıb'ın onarılması güç kırık gönlü onun için 
bir avdır. 
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İKİ 

Ffülfüün/ Failatün/ Ffülatün/ Ffülün 

l .  Cevher-i tiğ-i tegafül piç ü tab olmuş sana 

Aks-i hfin-ı aşıkan reng-i hicab olmuş sana 

2. Sevdiğim şayestcdir olsan siyeh-mcst-i gw"fir 

Ma'ni-i rengini-i hüsnün şarfib olmuş sana 

3 .  Sad-hezfiran perde-i ismet gelip ber-rfiy hem 

Ey gönül bağ-ı haya bir gey nikab olmuş sana 

4 .  Sürme-i avaz-ı bidfüi-i bahtımdır benim 

Ol siyeh-kari-i müjganın ki hah olmuş sana 

5 .  Safha-i diller olup şir:ize-bend-i ittifak 

Fenn-i pür-zfir-ı nezfiketde kitab olmuş sana 

6. Berk-i ateş-gfin ruhsfirın değildir hfin-çekan 

Tab-ı rfiyından gül-i hayret gülfib olmuş sana 

7 .  Ab-ı nabın dem-be-dem içtikçe efzun eyledin 

Hfin-ı Ragıb gfiyiya sahba-yı nfib olmuş sana 
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İKİ 

l .  Aldırmazlık okunun cevheri sana sıkıntı olmuş. Aşıkların 
kanının yansıması yine sana utanma rengi olmuş. 

2 .  Ey sevdiğim. gururun körkütük sarhoşu olsan bile b u  sana 
yakışır. Senin güzelliğine parlaklık veren mana, sana şarab 
olmuştur. 

3 .  Ey gönül. binlerce haya perdesi yüzüne gelip hayanın bağı senin 
için bir başka örtü olmuş. 

4 .  Kirpiklerinin kara düşünceli işi seni uyutan şeydir k i  o benim 
bahtımı uyandıran. sesimi açan çığlığın sürmesidir. 

5 .  Gönül sayfaları bir araya gelerek şiraze bağı olup nezaketin güçlü 
fenninde sana kiıab olmuştur. 

6 .  Kan damlayan ateş gibi kırmızı şimşeği andıran senin yanağın 
değildir. Yüzünün parlaklığından şaşkınlık gülü sana adeta gül 
suyu olmuştur. 

7.  Saf ve katışıksız şarabı durmadan arkası arkasına içerek artırdın 
durdun; Ragıb'ın içe içe bir türlü doyamadığın kanı güya sana saf 
bir şarab olmuştur. 
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Ü Ç  

Ffülatün/ Ffüiatün/ Fl\ilfitün/ Ffülün 

l .  Sagar-ı telh-ilbe-i gam-nuşudur meşreb bana 

Vadi-i na-kftmıdır muhtar ol:ın mezhep bana 

2 .  Ben faklri etme tek mcmnun-ı cbna-yı zaman 

Hasıl etmezsen değil gam matlabım Yarab bana 

3 .  Olmasın m ı  asüman-ı tfili'im evza-ı sa'd 

Sehm müjgan kavs ebru hfüdir kevkeb bana 

4.  Kaçmazam cevrinden amma sen de bl-insilfsın 

Lütfun ağyara hemlşe cevr ü kahrın hep bana 

5 .  Ragıb u tfilib de olsam hırs u hfihiş eylemem 

Çün değil hergiz husül-i matlabım matlab bana 
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Ü Ç  

1 .  Gamın acısuyunun kadehinden içmek benim için adeta bir huy 
haline gelmiştir. Bana seçilmiş olan yol mutsuzluk vadisidir. 

2. Ey Allah'ım! Ben fakiri yalnızca zamane insanlarının hoşnut 
olduğu kimselerden etme! Yarabbi, bu dileğimi kabul etmezsen 
dahi bu benim için gam değildir. 

3 .  Baht ve talihim in seması kutlu durumlarda olmasın mı? Benim 
için ok, kirpik. kaş. kavis. yıldız da birdir. 

4 .  Senin eziyetinden, bana ettiğin zulümden kaçmam amma ey 
sevgili sen de çok insafsızsın! Lütfun her zaman düşmanlara. 
bitmek tükenmek bilmeyen eza ve kahrın da hep banadır. 

5 .  Beğenip istesem de aşırı istek ve ziyfidesiyle hırs sahibi değilim. 
Çünkü sadece arzularımın ortaya ç ıkması asla benim biricik 
isteğim değildir. 
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DÖRT 

Meffiilün/ Mefiiilün/ Mefallün/ Meffülün/ 

1 .  Elinden çekdiğim sfik1-i dehrin niş ü semmdir hep 

Benim sahbil dcyu nuş etdiğim zehr-ab-ı gamdır hep 

2. Sevadı leşker-i sevda serinde dud-ı dil çetri 

Gcdayftn-ı ser-i kfiy-ı mahabbet muhteşemdir hep 

3 .  Ne keyfiyyeıle ser-şfır-ı mahabbet olduğum bilmem 

Bana esoob-ı şadideıı naslb ü behre kemdir hep 

4. Gehi naz u tegafül gah bar-ı derd-i hicranın 

Benim çckdiklerim ey bi-vcfü senden sitemdir hep 

5 .  Sen etdikçe teveccüh oldular ağyar ıil-gerdan 

Derinden dur eden şahım beni lüft u keremdir hep 

6. Kemalinden değildir dağ-ı ber-dil kimse kimseye 

Medfir-ı hıkd u kin gavga-yı dinar u diremdir hep 

7 .  Beni hem-şO'le-i avaz-ı bülbül eyleyen Ragıb 

SükOt-ı can-güdaz-ı naz ile ol gonce-lebdir hep 
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DÖRT 

1 .  Dünya içki sunucusunun elinden çektiğim hep zehir, şarap diye 

içtiğimse hep gamın acısuyudur. 

2.  Başındaki sevda askerinin siyahlığı, gönül çadırının dumanıdır. 

Sevgi semtinin baş di lencileri tamamiyle i h tişam sahibi 

kimselerdir. 

3 .  Nasıl bir sevgiyle dolup taştığımı bilmem, ancak b u  coşkunluk 

sebeplerinden ötürü nasibime düşen şeyin çok az bir şey olduğunu. 

söyleyebilirim. 

4 .  Bazan kendini ağıra satan tavrın ve aldırmazlığın, hazan da ayrılık 

derdinin dayanılmaz yükü. ey vefasız sevgili. benim senden 

çektiklerim hep zulüm ve eziyettir. 

5 .  Sen başkalarına yöneldikçe onlar senden yüz çevirdiler; sultanım, 

beni kapından uzaklaştıran hep iyilik ve keremindir. 

6. Hiç kimse başka bir kimsenin gönlünü olgunluğu yüzünden 

yaralamaz. Dünyada öc almanın ve kin gütmenin dayanağı hep 

para ve pul kavgasıdır. 

7 .  E y  Ragıb, beni bülbül çığlığı yakıcılığıyla beraber eyleyen. 

kendini ağıra satan can eritici sessizliği ile hep o gonca dudaklı 

sevgilidir. 
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B EŞ 

Meffülün/ Feilfüün/ Meffülün/ Feilün 

ı .  Getirse tabiş-i nıhsar-ı yara tab kitab 

Olurdu saflıa-i takvim-i flfiıab kitab 

2. Keıaı verdi ıemaşfi-yı hüsni zühhada 
...... --

J-\Ceb mi kec-na:ziirfina getirse hah kitab 

3 .  Olur mu neşve-i sur! v ü  manevi hem-dem 

Tahammül eyleyemez mcclis-i şarab kitab 

4 .  Seza-yı buse ta'iim-i ınushaf-ı rfıyın 

Müellifiyle şeref eyler iktisab kilab 

5 .  Gören demez m i  gülistanın aksini cuda 

Çemende gördüğümüz var bizimdir ab kitab 

6. Sakın ki nüslıa-i ahlilkın olmasın mağşuş 

Olunca habtı verir ademe azfib kitflb 

7 .  Felekde ravza-i ahbfib eder idim Rfigıb 

Dimağım olsa eğer etsem intihab kitfib 
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B EŞ 

1 .  Kitap, sevgilinin yanağının parlaklığına bir aydınlık verse, güneş 
takviminin bir saflıası olurdu. 

2. Dünyadan elini eteğini çekm iş kimseye senin güzelliğini 
seyretmek utanç ve bıkkınlık verdi. Kitabın. eğri bakışlılara (hata 
arayanlara) uyku getirmesi mümkün mü? 

3 .  Görünüşte neşe sahibi olanlarla manada neşe sahibi olanlar hiç 
aynı yerde bulunur mu? Ki tab, şarap meclisine taham mül 
eyleyemez. 

4. S enin yüzünün mushafa benzeyen büyüklük ve ululuğu, 
öpülmeye layıktır. Kitap. ancak kendisini kaleme alan kişiyle 
(müellifiyle) şeref kazanır. 

5 .  Gül bahçesinin aksini (yansımasını) suda gören kimseler, 
çemende bizim de bir gördüğümüz var demez mi? Kitap da, su da 
bizimdir. 

6. Sakın senin ahlakının nüshası bir karışıklık göstermesin, eğrilik 
senin ahlakında hiçbir zaman yer almasın. İnsanın yanılması (ne 
kadar çok olursa) kitap ona azap verir. 

7 .  E y  Ragıb, eğer dünyada aklım olsa da bir kitap yazmak istesem , 
bu fırsat bana verilse. onu içinde dostların gezindiği bir bahçe 
haline getirirdim!  
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ALTI 

Feilfitün/ Feiliitün/ Fcilfüün/ Fcilün 

1 .  Seni ağilşa çeken hfüc-veş ey meh-tal'at 

Feleğin yakdı dil-i sahtına dağ-ı hasret 

2 .  Haste-i aşkına bir nim-nigah eylcınedin 

Çeşm-i bimfirın ebed görmeye rily-ı sıhhat 

3.  Y a  lütuftur ya itab u ya tegafül ya sitem 

Söyle derd-i dilini her ne çıkarsa kısmet 

4 .  Seni tahfif eder ağırlayamaz rıtl-ı giran 

Z3hidfi gel kerem et meclise verme sıklet 

5 .  Görmedik hiç peşiman olup avdet edeni 

Anlanır kim var imiş mülk-i ademde rahat 

6 .  Çekerim kilh-ı giran-ı gamı Kaf olsa veli 

Tak eder takatimi zerrece bfir-ı minnet 

7 .  Ola izzetde edani v ü  e'ati pfimfü 

Anlamam ncydügini bundaki sırr-ı hikmet 

8 .  Şfilı-ı pür-bar gibi etdi şikeste kaderim 

Oldu hırmanımı müsmir hüner ü ehliyet 

9. Galiba yar ile mabeyne bürudet girmiş 

Ragıba yok gibi evvelki olan gcrmiyyet 
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ALTI 

1 .  Ey ay yüzlü sevgili. ayın etrafındaki ışık halkası gibi seni kucağa 
çeken şey, feleğin katı ve sert gönlüne hasret yarası 
yakmasındandır! 

2 .  Senin aşkınla yatakhmı düşen bana şöyle bir dönüp bakmaya bile 
tenezzül eylemedin, o hastalıklı ölümcül gözün hiçbir zaman 
sıhhat yüzü görmesin! 

3 .  Senin gönlünden geçen ve benim kısmetime çıkan şeyler 
şunlardır: Ya lütuf. ya azarlama. ya da aldırmazl ık ve zulümdür. 

4 .  Dünyadan elini eteğini çekmiş olan ey zahid, gel içki meclisinde 
bulunanlara sıkıntı vermekten vazgeç; devamlı kem gözle 
baktığın ağır kadehler seni ağırlayamaz, hafif gelir. 

5 .  Yokluk mülkünde öyle bir rahat ve huzur varmış k i  bu dünyaya 
gözlerini yumduktan sonra pişman olup geri dönen bir kimseyi 
şimdiye kadar hiç görmedik. 

6. Üzüntü ve kederin dağ gibi ağır yükünü Kaf dağı kadar dahi olsa 
çekerim. Ancak minnet yükünün zerre kadarına bile tahammül 
edemem, o benim gücümü yerle bir eder. 

7 .  Maalesef aşağılık alçak kimseler bulunmaması gereken yüce 
makamlarda. izzet ve şeref sahipleri de ayaklar altındadır. Bundaki 
hikmetin sırrını bir türlü çözebilmiş ve anlayabilmiş değilim. 

8 .  Yemişle yüklü dal gibi kaderim beni kırdı. Buna rağmen sanatkar 
yaradılışlı kişiliğimde mevcut olan ustalık ve kabiliyet sayesinde 
ümitlerim meyve veımeye başladı. 

9 .  Ey Ragıb, sevgili ile aramıza hiç istemediğim halde galiba bir 
soğukluk girmiş, eski samimiyet ve sıcaklık maalesef şimdi 
yoktur. 
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Y EDİ 

Meffü'lün/ Feulün/ Mefi'iilün/ FeUlün 

l . Nedir ey gönül bu hayret neden ah u vaha ruhsat 

Meger eylemiş bir afet seni vakf-ı derd-i hasret 

2 .  Nice afet fifet-i can sitem-aferin ü fettan 

Nigehi be!a-nigeh-ban müjeler kaza-niyabet 

3 .  Külehin ede şikeste ola çeşm-i mesti haste 

Ala tiğ-i nazı deste vere bezme şur u dehşet 

4 .  o nigeh-i çeşm-i pür-gu o remide-tarz-ı ahu 

O dü ebruvfın-ı dil-cu dili etmesin mi garet 

5 .  Ruh-ı alı gül gül olmuş ham-ı zülfü sünbül olmuş 

Lehi sorma bir mül olmuş ki verir cemfida hfilet 

6. Ala destine piyfile suna buseden nevfile 

Bakılır mı kıyl ü kate getirir m i  tevbe takat 

7 .  Leb-i naz-ı dür-feşfinı ede nükteler zebanı 

Dahi handeler nihanı vere ihtimfil-i vuslat 

8 .  Tarabm olup tamamı vere kaddine hırfunı 

Ede raks içtin kıyamı o zaman kopar kıyamet 

9 .  N e  heyfil-i Sa'ib ister ne kemfü-i Tfilib ister 

Bu ki tab'-ı Ragıb ister vere böyle hüsn-i zinet 
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Y EDİ 

1. Ey gönül. bu hayret ve ağlayıp sızlamaya ruhsat sana nereden 
geliyor? Yoksa bir afet senin başını hasret derdiyle mi belaya 
soktu? 

2 .  B u  nasıl bir beladır ki canın felaketi düşmanlık yaratması v e  fitne 
çıkarınasıyladır. Bakışı adeta belfı gözcüsü ve kirpikleri İlahi 
kazanın vekili gibidir. 

3 .  Aşığına zulüm ve eziyet etmekten başka birşey düşünmeyen 
sevgili. külahını yana eğerek sarhoş gözü hasta olunca, naz 
kılıcını eline alır ve meclise dehşet ve karışıklık verir. 

4 .  O çok şey anlatan gözlerin bakışı. o aynen ürkmüş ceylanı 
andıran tavır ve hareketler. o gönül çeken iki kaş kayıtsızlığından 
zaten harabeye dönmüş olan gönlü yağına ve talan etmesin mi? 

5 .  Sevgilinin a l  yanağı gül gibi kırmızı. zülfünün kıvrımları da 
sünbül gibi olmuştur. Dudağını ise hiç sorma, adeta mucizevi bir 
güçle cansızlara suret veren bir şarap haline gelmiştir. 

6.  Sevgili eline kadehi alıp kısmetten bir öpücük sunsa bunun hiç 
dedi-kodusuna bakılır mı? Ve bunun için hiç tevbe ve istiğfar 
getirir mi?! 

7 .  İnsanı baştan çıkaran sevgilinin inciler saçan nazlı dudağı, nükte 
yapan dili, ayrıca gülüşlerinin gizliliği bir kavuşma ümidi vermez 
mi? 

8 .  Bütün bir sevinçle sevgili salına salına yürüyerek raks için ayağa 
kalktığında. işte o zaman herşey birbiıine karışır ve adeta kıyamet 
kopar. 

9. Ne Türk asıllı Azerbaycanlı büyük şair Sa'ib-i Tebrizi'nin hayali. 
ne de Talib-i Aınuli'nin olgunluğu. bu şiire güzellik veren 
-övünmek gibi olmasın ama- sanatkar yaradılışlı Ragıb'ın üstün 
kabiliyetidir. 
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SEKİZ 

Meffilü/ Mefüilü/ Fefilün 

1 .  İbram olamaz visfüc bil'is 

Tasdi'in eder melfüc ba'is 

2 .  Tenşit iken iktiza-yı sahbfı 

Endfihum eder kclfüc ba'is 

3 .  Ahım m ı  eder cihanı bcrbild 

Zülfün mü bu ihıilfüe ba'is 

4 .  "Fa'füü !ima yürld" iken hüsn 

Olmuş hatın infi'füc ba'is 

5 .  Ma'lfimun idi egerçi hfüim 

Lütfundur olan su'füe bfi'is 

6. Dillerde o zülf dfısitandır 

Ragıb mı bu kıy! ü kille hii'is 
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SEKİZ 

1 .  Can sıkacak derecede bir şeyin üzerine düşmek o şeye kavuşmak 
için yeter sebep değildir; öyle ki bunda ısrar edilirse zamanla baş 
ağrıtır ve bıkkınlığa neden olur. 

2 .  İçilen şarab tabii olarak insanı neşelendirdiği halde benim 
çektiğim üzüntü ve sıkıııtılar bıkkııı lığa sebep olur. 

3 .  Cihanı berbat edip yaşanmaz hale getiren benim ahım mı. yoksa 
bu düzensizlik ve karışıklığa sebep olan insanı baştan çıkaran 
senin saçların mı? 

4 .  Güzellik "dilediğini yerine getirmek" iken. senin saçlarının teli 
kırılmaya. gücenmeye sebep olmuş. 

5 .  Gerçi içinde bulunduğum durum senin bilgi ve malGmatın 
dahilinde idi: bu suale sebep olan. daha doğrusu bana bu suali 
sordurmayı cesaretlendiren senin sonsuz lütuf ve ihsanındır. 

6. Yüzünün iki yanından lüleler halinde sarkan saçının teli herkesin 
diline destan olmuştur. Yoksa bu dedidokulara sebep olan Ragıb 
mıdır? 
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DOKUZ 

Mefüilün/ Meföilün/ Mcffiilün/ Meffillün 

1 .  Ne dem işrfib-ı nuş-fi-nuş eder ol ateşin lebler 

Olur mfinend-i nılnfı pür-saffı ervfıh-ı kfilcbler 

2. Menfifi-i edebdir her ınlebde (ıve-i ibram 

Anınçün cilve-gerdir suret-i ııehy üzre matlebler 

3 .  Beyfiz-ı sun'-ı Hakdan nüh varakdır hey'et-i eflfi.k 

Zer-efşilndır hüveydfi satha-i leylide kevkebler 

4 .  Kemanın çille kaddin ham eder nfivek el ursaydı 

Olur küstah-ı ffi'iz lezzete ha'ib mü'eddebler 

5 .  Misfil-i şem' zir-i pfiyin etmez pertevin ıı1şen 

Aceb mi dur olursa feyz-i lülfundan mukarrebler 

6. Tezahumdan sıyfinetdir ta'addüd rfih-cuyfuıı 

Hak1katde değildir muhtelif firfi vü mezhebler 

7 .  Sabfih-ı haşre dek gitmez sevfid-ı nakşı öıdemden 
(-. 

Anılmaz mı siyeh-kfiri-i çeşminle geçen şebler 

8 .  Ederdi suret-i dünyayı fidem puşiş-i diba 

Eger pfilfüı-ı zerduz ile esb olsaydı merkebler 

9 .  Tehfilüf ber-tarafdır mezheb-i rindi vü takvada 

Tevafuk etse Ragıb bezm-i yek-renglde meşrebler 
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DOKUZ 

1 .  O ateşin dudaklar içtikçe içerek kendinden geçtiği zaman, insanın 
vücudundan ayrı düşünülemeyen ruhlar da aynen şarap şişesi gibi 
büsbütün mutlu olurlar. 

2. Her istek karşısında zorlamayla yapılan naz ve eda edebe aykırıdır. 
Onun için nefsin arzu eııiği yasak şeyler karşısındaki istekler, 
insana daha gösterişli görünür. (Yasak olmasa cilveger olmaz.) 

3 .  Feleklerin heyeti (duruşu) hakkın sanatının aşikar bir alameti 
olarak dokuz yapraktır. Gecenin değişik vakitlerinde gökyüzünde 
durmaksızın göz kırpan yıldızlar apaçık altın sarısı ışıklarını 
saçarlar. 

4 .  Sevgilinin kirpiği mızrak yerine kullanılmış olsaydı kemanın 
kaddini kırk defa bükerdi. Lezzetten mahrum edeb sahipleri 
isteğini elde etmiş kimselerin küstahlığı içinde olur. 

5 .  Mumun dibine ışık vermeyişi gibi senin parlaklığın da  ayağının 
altın ı aydınlatmaz. Aynen bunun gibi. sana yakın olanlar 
lüftunun bereketinden mahrum olsa bunda şaşılacak ne var? 

6. Yol arayan (arayış içerisinde olan) kişilerin düşünce ve 
görüşlerinin artması sıkıntıdan korunmak içindir. Yoksa çeşit 
çeşit düşüncelere sahip olmalarından değil. 

7 .  Sevgilinin resminin karaltısı gözümün önünden kıyamet sabahına 
kadar gi tmez. Gözünün günahkarlığı i le geçen geceler h iç 
hatırlanmaz olur mu? 

8 .  Eşekler, eğer sırtlarına sırma işlemeli süslü semerler vurulduğu 
zaman hemen at haline gelmiş olsalardı, insanlar yeryüzünü paha 
biçilmez ipekli kunınşlarla öı1erdi. 

9 .  E y  Ragıb, aynı yolun yolcularının bulunduğu meclisle h u y  ve 
tabiatların birbirine uyması gibi. rind ve takva sahiplerinin 
mezhebinde de birbirine uymayan şeyler bir tarafa bırakılarak 
uyum sağlanmıştır. 
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ON 

Ffıilfüün/ Failfitün/ Ffülfıtün/ Fftilün 

1 .  Tıfldır gitdikçe ol meh-ru gelir afetlenir 

Gün-be-gün artar fürfığ-ı hüsnü mfıhiyetlenir 

2 .  Her n e  rütbe dest-peymfı-yı taleb bl-tfıb olur 

Genc-i istiğna-güzlnfüı ol kadar ratıaılcnir 

3 .  Nfıkıs olmaz feyz-i zfüı ıelhl-i eyyamdan 

Bade telh oldukça aı1ar neş'esi kuvvetlenir 

4 .  Lfil olur elbcı zebfın-ı lıfüne-i piçide-muy 

Kılca gamdan tab'-ı erbab-ı sühan illetlenir 

5 .  Kase-i lcbriz fağffır olsa vermez sadfı 

Servet efzayiş bulunca ağniyfı hissetlcnir 

6. Ragıb olsun il t iffıt etsin de bir fıli-himem 

Şi'r-i pakim gör nice Tilliblcnir Şevketlenir 
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ON 

1 .  O ay yüzlü sevgili daha çocuk gibidir. gelir başıma bela olur. 

B ununla birlikte onun güzellik ışığı. şavkı her geçen gün artar ve 

aslı esası ortaya ç ıkar. 

2 .  Her n e  rütbede olursa olsun insanoğlunun arzu v e  isteğinin e l  

ölçüsü sonunda yorulur. artık vermede cimri davranmaya başlar. 

B una rağmen tokgözlü ve eli açık kişilerin hazinesi ise verdikçe 

rahatlanır. 

3 .  Nasıl şarabın keskinleştikçe neşesi daha da artıp kuvvetlenirse. 

sen i n  zatının bol luk ve bereketi de günlerin acıl ı ğ ın dan 

etkilenerek eksilmez. 

4 .  Nasıl kılla yazı yazan kalemin ucu kıvrılınca yazmaz hale gelirse, 

şairlerin m izacı da azıcık bir gamdan etkilenerek onu yatağa 

düşürür. hasta eder. 

5 .  Nasıl ağzına kadar dolu olan kase Çin işi fağfür da olsa ses 

vermezse, dünyalık malı mülkü artan zenginler de daha 

cimrileşmeye. elindeki paraya daha bir tutunmaya başlar. 

6. Yüce himmet sahibi bir kimse i l t ifat etsin de sen bir gör bakayı m  

Ragıb'ın pak şiirinin Tfıl ib-i Amfili v e  Şevket-i Buhfui'n i n  

şiirlerinden geri kalır tarafı olur m u ?  (Tfilib-i Amfili v e  Şevket-i 

B uharı. Ragıb Pa�ı'nın üsıad kabul elliği şairlerdir.) 
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ON BİR 

Failfüün/ Ffülfüün/ Ffülflıün/ Ffülün 

1 .  Piç ü tab-ı sineden efkar kendin gösterir 

Cevhcr-i fiylneden jengar kendin gösterir 

2 .  Iztırab-ı na-be-hengam istemez tahsil-i kam 

Mevki'inde bl-tekellüf kar kendin gösterir 

3 .  Perde-i namusa sığmaz berk-i füem-suz-ı aşk 

Bi-muhaba neşve-i scrşar kendin gösterir 

4 .  Kimseyi m ahrum-ı feyz etmez tecell1-zfir-ı hüsn 

Cünbiş-i kuhsardan didar kendin gösterir 

5 .  İmtiyaz-ı nik ü bedden mani' olmaz imtizac 

Saye-i gülde güm olmaz hfır kendin gösterir 

6 .  Hub u zişt asandır ayiııe-i g irdar-ı halk 

Her ne sOret tarh eder sahhilr kendin gösterir 

7 .  Cilve-i hüsne mezaya-yı müzahirdir nukuş 

Her kime etse işaret yfir kendin gösterir 

8 .  Şöyledir Ragıb m ücazfil-ı amel kim fi'J-mesel 

Sorsalar mağdurunu gaddar kendin gösterir 
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ON BİR 

1 .  Yüreğin sıkıntı ve kederinden düşünceler hemen kendini belli 
eder. Tıpkı yıprandıktan sonra aynanın kimyevi yapısında mevcut 

bulunan pasın kendini göstermesi gibi. 

2. Mutluluğu elde etmek için vakt i gözetilmemiş yerli yersiz 

ıztırabın olmaması. acele ile hareket etmemek gerekir. Külfetsizce 

yapılan iş de ancak yerinde ve zamanında yapıldığında kendini 

gösterir. 

3 .  Aşkın dünyayı yakan yıldırımı  nam us perdesine sığmaz. 

Sevinçten içi içine sığmayan kimse bu isteğini korkusuzca ve 

kimseden sakınmadan yerine getirir. 

4 .  Güzelliğin tecelli ettiği yer kimseyi feyiz v e  bolluktan mahrum 

bırakmaz, dağın cünbüşünden yani hareket etmesinden sevgilinin 

yüzü hemen kendini gösterir. 

5 .  İmtizac (uygunluk) iyi v e  kötünün ayrıcalığından mani olmaz. 

Gülün gölgesinde bulunan diken de kaybolmayıp fırsatını 

yakaladJğı anda hemen kendini göstermeye başlar. 

6. Halkın gidişatını yansıtan ayna nice bin güzellik ve çirkinlik 

eserleriyle doludur. Büyücü. oyununu hangi şekilde ve nasıl 

düzenlerse düzenlesin kendisini ön plana çıkararak hokkabazlığını 

sergiler. 

7 .  Güzelliğin görünüşünde apaçık ortaya çıkan meziyetler birer süs 

ve nakıştırlar. Sevgi li kime işaret etse o nazlanmadan hemen 

kendisini gösterir. 

8 .  E y  Ragıb, amelin karşılığı meselde ş u  şekilde söylenir: Zulme ve 

gadre uğramış kimdir diye sorsalar gaddar, birden öne atılarak 

kendini gösterir. 
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ONİKİ 

Meffilü/ Mefi'ıllü/ Meföllü/ Fefılün 

1 .  Dil-hasteleıiıı bilmedi sıhhat neye derler 

Daru-yı ifökatle inayet neye derler 

2 .  Ser-ta-be-kadem gül gibi ol gOş-ı hakikat 

Bülbülden işit nfıliş-i hasret neye derler 

3 .  Hem sinesi pür-dağ u hem avfizesi muhrik 

Neyden bilinir sfiz-ı mahabhet neye derler 

4.  Bir sagar ile yapdı hemfüı pir-i harabat 

Gösterdi bugün şeyhe keramet neye derler 

5 .  Ma'!Om oluyor nokta-i ınevhOın-ı feminden 

Gül-gonce-i gülzar-ı leıilfet neye derler 

6. Ta olmaya zehrabe-çeş-i firkatin aşık 

Derk eyleyemez Iczzet-i vuslat neye derler 

7 .  Sfiretde eger Ragıbız amma ki cihana 

Fehm eylemcdik ma'ııl-i mğheı neye derler 
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ONİKİ 

1 .  Aşk ateşine tutulmuş gönlü hasta olan aşıklar sağl ığın neye 

dendiğini ,  iyileşme i lfıcıyla lütuf ve ihsanın ne olduğunu bir türlü 

anlamadılar gitti . 

2 .  Baştan ayağa kadar aynen bir gül gibi hakikatin kulağı kesil de 

hasret inlcyişinin neye dendiğini bülbülden işit. 

3 .  Aşkın yakıcı l ığııı ın nasıl bir şey olduğu kamıştan yapılan nefesli 

bir çalgı aleti olan neyden anlaşılır. Çünkü bu aletin hem göğsü 

yarayla doludur. hem de yanık bir sese sahiptir. 

4 .  Meyhanen in müdavimlerini çok iyi tanıyan tecrübeli piri bir 

kadehle hemen gönlümü yaptı. şeyhe de kerametin nasıl birşey 

olduğunu bugün anında gösteriverdi . 

5 .  Letfıfct bahçes i n i n  gülgoncasın ın  neye dendiği.  ağzın ı n  

vehmolunmuş noktasından insanlara malGm oluyor. (Ayrıca 

göstermesine gerek yok.) 

6. Aşık. bir kerecik de olsa ayrılık acısuyunun tadına bakmadıkça. 

vuslat lezzetinin nasıl birşey olduğunun farkına varması müm kün 

değildir. 

7 .  Görünüşte Ragıbız (yani ismimiz 'rağbet eden' anlamına geliyor), 

ancak dünyaya rağbet ve yönelmenin manası nedir. şu yaşa 

geldiğimiz halde bir türlü kavrayamadık gitti . 
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ONÜ Ç 

Meffilü/ Failfııü/ Mcffülü/ Ffülüıı 

l .  Azadegan-ı kayd-ı emel scr-firfız olur 

Naz eylesin sipihrc o kim hl-n iyaz olur 

2.  Şemşlr-i cbruvana sipch-zfig-ı fitnedir 

Çeşmin ne dem ki sürmc-kcş-i hilb-ı naz olur 

3. Genc-i derfınu hfınc-i bi-miııııcı eylemiş 

Var mı enls-i gam gibi bir dil-ncvilz olur 

4. Baki henüz ncşvc-i fcyz-i dcm-i Mesih 

Ab u ııeva-yı meygeuc na-sfıza snz olur 

5 .  Yeksan bilen bahar u hazanın bu gül şenin 

Maneııd-i serv kamet-i ömrü dıraz olur 

6 .  Sfilik pil-i hevadaıı eder ihtida güzcr 

Ahir reh-i hakikate ınclxle mecaz olur 

7 .  Ragıb semend-i ncfs-i lı:ırGnun zebun eden 

Bu arsada :jehilınct ile yckkc-taz olur 
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ONÜ Ç  

1 .  İstek bağından kurtulanların başı yüksektir: Onun güneşe 

yalvarmasız olmasından dolayı nazlanması daha uygundur. Yani 

niyazsız olan güneşe naz edebilir, hu. emel bağından uzak olanın 

başının yükselmesine benzer. 

2 .  Senin gözün n e  zaman naz uykusuna sürme çekerse, her biri adeta 

keskin bir kı lıca benzeyen kaşların da fitne kargasının silahlı 

ordusu olur. 

3 .  Gam dostu gibi gönül okşayan. gönül hazinesini kimseye muhtaç 

olmayan m innetsiz bir ev haline getirmiş dünyada senden başka 

bir kimse daha var mı'! 

4 .  Hazret-i  lsa'nın nefesinin verdiği feyzin neşesi yüzyıllardır hfüa 

sünnektedir. İçki içilen yerin havası ve suyu da bu füeme yabancı 

olan kimseler için çalgı yerine geçer. 

5 .  Dünya denilen bu gülbahçesine geldiği için gururlanmayan ve 

mütevazı olan kimse. bu alemin ilkbaharı ile sonbaharını bir 

(eşit) bil irse. yani bütün ömrü boyunca ölçüyü elden bırakmazsa 

ömrü selvi ağacı gibi uzun olur. 

6. Bu yola giren i lk önce heva ve hevesinin ökçesinden geri döner, 

uzaklaşır; ancak bundan sonra hakikatin yoluna mecazda başlangıç 

olur. 

7 .  E y  Ragıb, b u  yeryüzü arsasında inatçı nefsin atını güçsüz v e  zayıf 

bırakan cesaret ile gerçek yiğitl iktir. 
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ON DÖRT 

Ffüliltün/ Meföilün/ Fei lüıı 

1 .  Revnakı sagarın şarflb iledir 

Feleğin hüsnü afitfıh iledir 

2 .  Şlve-i şuhl-i imfıret iledir 

Nigch-i ınest-i pür-hm·fıb iledir 

3 .  Va'de-i puç eder dilim şfıdfıb 

Riyyi bu mezra'ııı serfıb i ledir 

4 .  Bir nigilh eyle ahd-i hüsnünde 

Dil ü dide ne fıb u tfıb iledir 

5 .  Emeli ıztırfıb eder efzun 

Kuvvet-i rişte piç ü tfıb iledir 

6. Ne bilir lezzet-i keınfıli nedir 

Her kimin fikri hord u hfih iledir 

7 .  Olma gafil havaya sarf cıme 

Nak:d-i enfösı hil lıisfib iledir 

8 .  Çünki yokdur en'is-i hücre-i gam 

Ragıbfı sohbetim kitab iledir 
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ON DÖRT 

1 .  Kadeh nasıl şaraptan ayrılmazsa, güneş de felekten ayrılmaz. Yani 
kadehe güzellik veren şarap. feleğe güzellik veren de güneştir. 

2. Gönül yapmanın ele geçmez güzelliğinin tatlı l ığı. büsbütün yere 
· yıkılmış sarhoşun bakışında saklıdır. 

3 .  Boşuna verilmiş bir söz de olsa, geçici olarak bir süreliğine 
gönlüm neşelenir. Zaten hu alabildiğine geniş çölün suya 
kanmışlığı da seri\h iledir. 

4 .  
'--

5 .  

6. 

7 .  

8.  

Ey sevgili,  güzelliğinin h üküm sürdüğü zamanda gönlün ve 
gözün açılışın ın nasıl bir parlaklık ve tazelik i le olduğuna şöyle 
bir bak! 

S ıkıntı ve acı çekmek bir şeye karşı duyulan istek ve arzuyu 
artırır. Bağlanmanın kuvveti de işte bu çekilen sıkıntı ve acı 
iledir. 

Tek düşüncesi. i�i gücü yemek ve uyumak olan bir kimse 
olgunluk lezzet inin nasıl birşey olduğunu nereden bilsin'? O 
kimse insanı olgunlaştıran asıl lezzetten mahrumdur. 

Bedava alıp verdiğin nefeslerinin kıymetinin mutlaka bir hesap ile 
kayıt l ı  olduğunu bil. gafil olma ve zam:ınını  boşu boşuna 
harcama! 

Ey Ragıb. gam köşesinin dostu olmadığından ben sohbetim i  
kitapla yapmaktayım. Yani kitaptan başka konuşacak hiç kimsem 
yok. 
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ON BEŞ 

Meffilü/ Ffülfilü/ Mefüilü/ Fililün 

1 .  Mahbub ararsa ıünd edasın :mır bulur 

Müşkil-pesend aşk belasın :mır bulur 

2 .  Geh Deyr ü gah Ka'be gchi Sumenfilda 

Hak-cuy kandc olsa Hudflsın mar bulur 

3 .  Ebleh-firib-i çfirsu-yı şöhret etmcge 

Killilların sipihr kabflsın arar bulur 

4.  Olmuş ya  olmamış mey-i bctTak u cam-ı saf 

Rindan hemişe kendi safüsın �u-aı· bulur 

5 .  Ser-geşte-i havadis-i eyyfün iken yine 

Çok keşti-i üınınid havasın arar bulur 

6. Baht olmayınca hüsn-i ıabl'aı neyi müfid 

Sa'ib de olsa halk halasın :mır bulur 

7. Ragıb olur zamanede kim bir pul eylemez 

Sanma hünerle kim ki bahfisın arar bulur 
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ON B EŞ 

l .  �er sevgili haşin tavırlı birisini aramak isterse onu arar ve 
�'ninde sonunda (mutlaka) bulur. Birşeyi kolay kolay beğenmeyen 
müşkül-pesend bir kimse ise aşk belasını yine sonunda arar bulur. 

2 .  İster kilise, ister Kabe. isterse puthane olsun. Hakk'ı v e  doğru 
yolu arayan kimse nerede bulunursa bulunsun ona mutlaka 
kavuşur, nihayetinde arar bulur. 

3 .  Dönekliği ile meşhur kahpe felek, şöhret çarşısında aptal 
aldatmak için zengin çeşitli kumaşlann arasından bayağısını, en 
Misini arar bulur. 

4. Saf şarap ve temiz kadeh ister olsun ister olmasın. dünyayı hiçe 
sayanlar, yani rind meşrepliler kendi safasını. mutluluğunu her 
zaman arar bulur. 

5.  Günlerin geçmesi ve  zamanın devam etmesi ile meydana gelen 
olaylardan başı dönmüş pek çok ümid gemisi yine kendini 
götürecek rüzgan anır bulur. 

6. İnsanın talihi yaver gitmeyince huy güzelliği bir şeye yaramaz. 
Yanlışsız da olsa insanlar daima yapmış oldukları hataları arayıp 
bulurlar. 

7 .  E y  Ragıb, yaşadığımız �u zamanda beş para etmez n ice şeyler 
vardır! Bunların gerçek değerini hünerle arayıp bulan kim var? 
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ONALTI 

Meföilün/ Meföilün/ Meffü'lün/ Meföilün 

1 .  Harabatı görenler her biri bir hfiletin söyler 

Letafet nakleder rindfüı u zfihid sıkletin söyler 

2.  Ser-agaz eyledikçe bahse bülbül revnak-ı gülden 

Bezmde kulkul-i miııfi mülün keyfiyyetin söyler 

3 .  Tecem neş'esin elıl-i şikem idrfik kfibil mi 

Behişt andıkça zfihid eki ü şürbün lezzetin söyler 

4 .  Ne zabt-ı hakim-i akl1 ne lıükm-i zfıbit-i şer'1 

Cünun ikllın ini geşt eyleyenler rfıhatın söyler 

5 .  Miyfın-ı güft-ü gfida bed-meniş lhfım eder kublıun 

Şecfı'at arz ederken ıncrd-i kıbı1 sirkatin söyler 

6 .  Muvfıfıkdır yine elbet ınizfıca şive-i hikmet 

Tabibin olsa da kizbi marizin sıhhatin söyler 

7 .  Perişan hfıtırımda nükte-i serbcstc-veş kaldı 

Ne kimse hikmetin anlar ne Rfıgıb illetin söyler 
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ONALTI 

1 .  Meyhaneyi görenlerin her biri orasının başka bir özelliğini 
söyler: rind meşrep kişiler oranın tatl ılığından, sofular da bir türlü 
ısınamadıkları meyhanenin sıkıcılığından , bunaltıcı havasından 
bahsederler. 

2. B ülbül gülün güzell iğinden bahsetmeye başlayınca şarap 
şişelerinden kadehi doldururken ç ıkan Iıkırdı sesi de mecliste 
şarabın özelliklerini anlatır. 

3 .  Dünyaya midesinden bağlı kimselerin tecelli neşesini anlaması 
mümkün mü? Dünyadan elini eteğini  çekmiş olan zahit cenneti 
ve cennet nimetlerini andıkça hahire oradaki yeme ve içmenin 
lezzetini söyler durur. 

4 .  N e  akı l hakiminin zabtı . n e  şeriat zabitinin hükmü !  Delil ik 
iklimini seyredenler sadece oranın rahatını söyler. 

5 .  Kötü h uylu kimseler, dedi -kodu yaparken kendi çirkinlik ve 
kötü lüklerini  hatırlatırlar; çingenenin merdi  kahramanlık 
göstereyim derken farkında olmadan açık vererek yapmış olduğu 
hırsızlığını söyler. 

6. Hekiml iğin usfilü ( hikmet şivesi) mizaca tabiatıyla uygun 
olmalıdır.  Doktor yalan söylerse de hastaya iyi  olduğunu 
söyleyerek yalan söyler. (Onun sağ l ığını düşünerek yalan 
söylediği için bunda bir beis yoktur.) 

7 .  Şu darmadağın olmuş gönlümde düğümlenmiş bir nükte kaldı; ne 
kimse bunun hikmetini anlar, ne de kimseler sormadığı için 
Ragıb sebebini söyler. 
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ONYEDİ 

Meföilüıı/ Ffülfüün/ Meffülün/ Feilün 

1 .  Emelden olduğumuz böyle dur bizdendir 

Değil felekde rehavet kusfir bizdendir 

2 .  Bakılsa rencişe da'ir n e  vaz'ı var feleğin 

Nukfış-ı nik: ü bed ü şerr u şiir bizdendir 

3 .  Pül-i mecaz-ı fenadan hakikate e y  dil 

Olursa senden icazet ubfir bizdendir 

4 .  Ne denlü zerre gibi bi-vücfıd isek de yine 

Şfır-ı kfirhfinede nakş-ı zuhur bizdendir 

5 .  Cihfid-ı kfifir-i nefse nice harlf olalım 

Gurur bizde dil-i na-sahur bizdendir 

6. Yine m üsfi'ade levfikten olur yohsa 

Ne an ki sfi'id-i himmetde zur bizdendir 

7 .  Kusfiru nefsimize azvümüz edebdcndir 

Hakikat anlama Ragıb fütur bizdendir 
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ONYEDİ 

1 .  İstek ve arzudan uzak oluşumuz kendiınizdendir. Felekte boş yere 
rehavet (tembellik) aramayalım, kusur bizimdir. (Çalışmadan 
hiçbir şey elde edilemez.) 

2 .  Sızlanışa. eziyete dair feleğ in ortaya koyduğu şey nedir ki : 
gerçekte karışıklığın, kötülüğün. şerrin ve iyiliğin işlenişi 
kendimizdcndir. 

3 .  E y  gönül, fena (yokluk) yolunun mecazi köprüsünden geçip 
hakikate (Hakka) ulaşmak için senden izin olursa geçmek de bize 
düşer. 

4 .  Her ne kadar zerre gibi varlığımız yoksa da, (dünya) atölyesinin 
kargaşa<>ı içinde görünen bütün bu nakışlar. ortaya çıkan işler hep 
bize aittir. 

5 .  Şu sabırsız gönül, ş u  dizginlenemeyen kibir v e  gurur bizde 
olduğu halde nefis kfıfiıi ile cihad etmeye (savaşmaya) nasıl 
yoldaş olalım? 

6. İzin uygunluğa bağlıdır. Yoksa himmet kolundaki güçlük bize 
aittir. (Uygunsuz vakit gözetmek olmaz. Çalışmak bizden tevfik 
Allah'tandır.) 

7 .  Noksanlıkları kendimizden bilmemiz almış olduğumuz edeb ve 
terbiye sebebiyledir. Yoksa ey Ragıb. gevŞeklik ve ihmalin 
bizden kaynaklandığını sanına! (Bu işin içinden ancak böyle kolay 
çıkıyoruz.) 
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ON SEKİZ 

Fiiilfitün/ Ffüliitün/ Ffülfitün/ Ffıilün 

1 .  Sanma menşı1r-ı hıred ha-iffet ü takva yürür 

Bezm-i Cemdir bunda hüknı-i cfim-ı ganı-fersfı yürür 

2 .  B'isütunu zur-ı Ferhad eyledi sfı'ir mesel 

Himmet-i uşşak olunca klıh pfı-ber-cfı yürür 

3 .  1mtiyfiz-ı sfıbit ü seyyfırı ınüşkildir hayal 

Zanneder sükkfııı-ı keşti sfıhil-i derya yürür 

4.  Geçse de zenım-i rakibi hoş geçer ıa'blrdc 

Aşıkın hakkında zatiın ah bl-pcrva yürür 

5 .  Alem-i fıbın havası mu'tedil cyyfımdır 

Mevsim-i sayf u şitfıda zevrak-ı sahba yürür 

6 .  Her metfı'ın bir revacı var bu bcııder-gahda 

Geh tahammül geh niyfız u gah istiğna yürür 

7 .  Tutdu şark u garbı ser-ta-pil sadfı-yı tal'ati 

Medhinc ol melı-vcşiıı Rfıgıb değil dünya yürür 
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ONS EKİZ 

1 .  Aklın fermanının iffet ve takva ile yürüdüğünü zannetme: burası 
Cem meclisidir, burada. insanda gam ve kederden eser bırakmayan 
kadehin hükmü yürür. 

2 .  Söylendiğine göre (Kermanşahlar civarındaki ünlü) Bisütun dağını 
Ferhad'ın kuvveti delmiştir. Gerçekte aşıkların himmet i  olunca 
dağ ayaklanır, ayaklan üstünde bile yüıiir. 

3 .  Hareketli v e  hareketsiz şeylerin tamamen ayırdedilmesini hayfil 
etmek güçtür. Denizin üzerinde yol alan gemi sakinleri i lerledikçe 
sahilin yürüdüğünü sanırlar. (Sen sahili yürür gibi görürsün, oysa 
yüıiiyen sahil değil gemidir.) 

4.  Birbirinden üstün olmaya çalışan kimselerin birbirini yermeleri, 
kınamaları söz arasında geçse de başımıza gelmediği için 
hoşumuza gider. Zalim. sevgili, uğrunda her şeyi göze alan aşıkın 
hakkında pervasızca yüıiir. 

5 .  Su kenarındaki eğlencenin (füeın-i fıb) havası ılıman günler için 
daha çok geçerlidir; oysa içki fılemi öyle mi. şarap kayığı ister 
yaz isterse kış olsun, her mevsimde kendine bir yol bularak 
m utlaka yürür. 

6.  Bu dünya pazarında her malın bir sürümü. para ettiği bir yer 
m utlaka vardır: bu mal ister tahammül, ister niyaz. isterse kibir 
olsun, farketmez. (Dünyada alıcısı olmayan meta yoktur.) 

7 .  Senin güzelliğinin sadası doğuyu ve batıyı baştan başa tuttu . O 
ay yüzlü sevgilinin medhi için değil Ragıb, dünya bile ayağa 
kalkar, yürümeye çalışır. 
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ONDOKUZ 

Mefüilün/ Feilfüün/ Meffiilün/ Feilün 

1. O tfitiya ki cila-bahş-ı çeşm-i devletdir 

Gubar-ı dergeh-i erbab-ı feyz ü himmetdir 

2 .  O rfişenayi-i tali' ki dağ olur mihre 

Füniğ-ı pertev-i lebriz-i  cfün-ı işretdir 

3 .  Medar-ı leyi ü nehilrı abes hayfü etme 

Ya şam-ı vuslat-ı aşık ya subh-ı hasretdir 

4.  Binası devlet ü cahııı tedavül üzre iken 

} Tehfüük-i ukala bunda cay-ı hayretdir 

5 .  Felek verir mi mcger ademe tek ü tenha 

Egerçi huld-ı berin kfişe-i feragatdir 

6.  Zaman eder seni de aşiııa-yı sfid u ziyan 

Bu karhanede ahz u ita be-nevbetdir 

7 .  Eden ecta-yı hat-ı dilkeşe bizi Ragıb 

Esir ü şifle hep şive-i kitabetdir 
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ONDOKUZ 

1 .  Devlet gözüne cila bahşeden. parlaklık veren o sürme. feyiz ve 
himmet sahiplerinin kapıları eşiğinde ayaklarını bastığı tozdur. 

2 .  İşret kadehinin ağzına kadar dolu ışığının aydınlığından dolayı 
meydana gelen baht açıklığı güneş için bir yara olur. 

3 .  Gece ve gündüzün dönerek birbirinin arkası sıra gelmesini boş ve 
saçma bir şeydir diye düşünme sakın! İşte o (leyi ü nehar) ya 
aşığın sevgilisine kavuştuğu akşamdır, ya da bekleye bekleye 
sabrının tükendiği hasret sabahı. 

4 .  Eskiden beri devlet ve makam elden ele dolaşma temeli üzerine 
kurulmuşken, akıllı kimselerin bunun için can atması (bu 
makamı elde etmek için gözünü hırs bürümesi) hayret edilecek bir 
noktadır. 

5 .  Huld-ı berin (en yüksek cennet) feragat köşesi d e  olsa felek 
insanoğluna herkesten uzak tek ve tenha bir yer vermez. 

6. (Şimdiye kadar bütün insanların aşinası olduğu gibi) zaman seni 
de kar ve zararın tanıdığı yapar, bu işyerinde (dünya) alış-veriş 
(karlı ya da zararlı) hep nöbetleşerek yapılır. 

7 .  E y  Ragıb, bizi, gönül çeken hattının tüylerden meydana gelen 
çizgisinin tavırlarına esir ve tutkun eyleyen yazı yazmanın hoş 
gelmesidir. 
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YİR Mİ 

Feilfüürı/ Feilfü ürı/ Feilfıtün/ Fei lün 

ı .  Navek-endaz-ı kazaya nigehi tir verir 

Sa'id-i fit neye ebrfıları şenışlr verir 

2 .  Hüsnü bfıla-ıer eder cfıma düşünce çesban 

Nev-arfis-ı sühana revnakı ta'bir veıir 

3 .  Aşk olur kuvvet-i bilzfisuna bfıdi hüsnün 

Şiri bu arsanın ah filarma şlr verir 

4 .  Nazar-ı pir-i harabi'ıt işin alıuıı edene 

Dürd-i teh cür'a-i mey neşve-i iksir verir 

5 .  Olayım kaydd:uı azilde diyen kayda düşer 

Deliden uslu haber nfile-i zincir verir 

6. Ne kadar taslasa suret verebilınez tedbir 

Karın endfunına pcrdalııı takdir verir 

7 .  N e  aceb hl-mezedir bfiğ-ı ümidim Rfigıb 

Müsmir olsa şeceri nıivc-i tasvir verir 
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YİRMİ 

1 .  Onun bakışı kaza okunun atıcısına bir ok, kaşları da fitne çıkaran 

kimselerin koluna kılıç verir. 

2.  Nasıl k i  sevgil inin güzelliği kadehe aksedince daha d a  yükselir. 

işte onun gibi sözün yeni gelinine de benim şiirimin parlaklığı 

irade kurdeti vardır. 

3 .  Güzellik g üc ünün kuvvet ine sebep olan aşktır. B u  meydanın 

arslanlannın ceylanlara süt emzirdiğini görürsen şaşma! 

4. İşini  altın gibi değerli .  eksiksiz yapan bir kimse için h arabat 

pirin in bakışı kadehin dibindeki tortuyu. şarabı n yudumunu. 

iksirin neşvesini sunar. 

5 .  Endişe ve telaştan kurtulayım diyen kişi tekrar endişe ve telaşa 

düşer. Deliden haber alan da zincirin acısıyla inleyip dumr. 

6 .  Onun suretini zihn inde n e  kadar canlandırırsa canlandırsın, aldığı 

tedbirlerle onu göremez. İşin yapılışına takdir veren görünüşüdür. 

7 .  Ey Ragıb. nedendir bilm iyorum ümit bağım tatsız tussuzdur, bu 

ümit bağımın ağacı veri mli olsa da sureta meyve verir. 
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YİRMİBİR 

Feilatün/ Feilatün/ Fei lfüün/ Fcilün 

1 .  Sanma kim dfüre-i şeyhi kerametle döner 

Ehl-i cild eylediği fcyz-i scınfihaıle döner 

2.  Oldu ruşen bnı1a hcın-silret-i fünus-ı hayfü 

Çarh-ı ser-geştc dahi tfıb-ı ınahabbetle döner 

3.  Ab u hfikinde v ar  fisfir-ı ferah mey-gedenin 

Kim ki cndilh ile azın etse ınesenl!tle döner 

4.  Görse ağyfir i le  cana seni hem-bezın-i şarfib 

Aşıkın kalbi kebaba tcf-i gayretle döner 

5.  Dürd ü safi ne ise Rfigıbfi hep yeksfindır 

Bendeliktcn anı zannetme küduretle döner 

1 1 4 



YİRMİDİR 

1 .  Şeyhin etrafında halka olan müritlerin kerametle döndüğünü 
sanma; onlar eli açık kimselerin hazırladığı cömertlik feyzi ile 
dönerler. 

2 .  Hayal fanusunun benzer görünüşü bana aşikar oldu; perperişan 
dünya bile sevginin hararetiyle döner. 

3 .  Meyhanenin (tekke) suyunda ve toprağında sevinç ve ferah eserleri 
vardır; kim oraya üzüntü ve kederle girmeye çalışsa sevinçli bir 
şekilde döner. 

4. Sevgili seni içki ve ş:ırap meclisinde yabancılarla birlikte gördüğü 
zaman, aşıkın kalbi buna dayanamayıp gayret sıcaklığı ile 
dönmeye başlar. 

5 .  Ey Ragıb, ister saf olsun, ister tortu olsun hepsi yerle bir 
olmuştur! Sakın onun kölelik yüzünden üzülerek döndüğünü 
sanma! Hepsi benlikten sıyrılm ıştır. 
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YİRMİİKİ 

Meffülün/ Feilfıtün/ Mefüilün/ Feilün 

1 .  Hakikat ehline ıevllk-i relı-nüma yet işir 

Bu yolda sfilikc Hızr istemez Huda yetişir 

2 .  Hezar goncenin imdadına bu gülşendc 

Gelir nüvid-i güşayişle bir saba yetişir 

3 .  Teng-i biza'aya sevdfı-yı vasim el vermez 

Bu gösterişli kumaşa nice baha yetişir 

4 .  Cünuna şöyle katibiz k i  devletinde eger 

Hava temevvüce bulsa mahall sadfı yetişir 

5 .  Aceb vahim midir ab u havfı-yı bağ-ı ııifük 

Verirse bar dahi hanı u na-resfı yetişir 

6. Ne fıfet olsa gerekdir efendi seyreyle 

Bu ııeş'e ile ki o tıfl-ı dil-rübfl yetişir 

7 .  Olur dü harf ile işrfıb-ı ınüdde'a kabil 

Kelilmı dfir u dırfız etme Ragıba yetişir 
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YİRMİİKİ 

l .  Hakikat ehline (hak yolun yolcularına) yol göstericinin yardım ı  
kafidir. Bu yola girmiş olan kimselere Hızır istemez, Allah 
yetişir. 

2 .  Bu gül bahçesinde binlerce goncanın imdadına bir sabah rüzgarı 
gelir ve açılış müjdesiyle yetişir. 

3 .  Sermayenin darlığına sana kavuşmanın isteği e l  vermez, fırsat 
tanımaz. Bu gösterişli. mutantan kumaşa nasıl para yetişsin, ona 
paha biçilmez. 

4 .  Çılgınl ığa öyle yakın ız ki eğer senin zenginliğinde hava 
dalgalanmaya yer bulsa hemen sada yetişir. 

5 .  Nifak bağının suyu v e  havası acaba çok tehlikeli m idir? Allah 
yeterki vermek istesin, O verirse olmamış ve yetişmemiş şeyler 
dahi yetişir. 

6. Efendi. bu neş'e ile o çocuğa benzeyen gönül alan sevgilinin 
yetişmesinin nasıl d:ıyanılmaz bir afet olduğunu gel seyret! 

7. Ey Ragıb. sözü uzatma, yeter; eğer söyleyecek bir sözün varsa 
iddia olunan m;ıks;ıdın karşıdaki kişiye anlatılması iki kelime ile 
de mümkündür. 
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YİRMİ ÜÇ 

Meffilü/ Meffülü/ Meffillü/ FcUlün 

1 .  Bezm-i taraba cfun-ı mey-i ncşve-fezayız 

Dest-i edebe sübha-i ezkfır-ı Hudfiyız 

2 .  Olsak ne kadar kise-tehi nakd-i gınadan 

İnan ile mahsfid-ı kiram-ı vüzerayız 

3 .  Meşhfidumuz ahbfibdan endfih u kederdir 

Bak hikmete kim nüsha-i ihvan-ı safüyız 

4 .  Avazemizin revnakıdır şöhrct-i gülşen 

B ülbül gibi her çend ki bl-berg ü nevayız 

5 .  Teklif ü tekellüfle değil meşrebi tasdi' 

Bir buseye kani' olur ülfete gedayız 

6. Bir gune bizi eyledin ey şuh ferfimuş 

Gfiyfi ki hayfüinde senin harf-i veffiyız 

7 .  İhlfisımızın görmedik fısfırını hala 

Aguş-ı tereddüdde meger hayr-dufiyız 

8 .  Demsfiz-ı saba oldu Ruhfıv1 bize Ragıb 

Dil-beste-i zincir-i scr-i zülf-i Ruhayız 

1 1 8 



YİRMİ ÜÇ 

1 .  Biz eğlence meclisine gelenlere neşe saçan şarabın kadehi, edeb 
eline de Allah'ın zikir ıesbihiyiz. 

2 .  Zenginlik bakımından her ne kadar kesemiz boş olsa da, kültür ve 
irfan bakım ından u l u  vezirleri kıskandıracak derecede 
müktesebatımız vardu-. 

3 .  Dostlardan gördüğümüz hep dert ve sıkıntıdır. Ş u  hikmete bak ki 
biz içi tertemiz olan kardeşlerin bir nüshasıyız. (Ragıb Paşa 
burada felsefi bir ekol olan İhvan-ı Safa topluluğundan da söz 
etmiş olabilir.) 

4 .  Bülbül gibi her ne kadar elinde avucunda hiç bir şeyi olmayan 
kişiler isek de. gül bahçesinin şöhreti bizim çığlığımızın 
güzelliği sayılır. 

5 .  Biz teklif v e  tekellüfle baş ağrıtıcı kimselerden değiliz; sevgilinin 
bir öpücüğüyle yet inen dostluğa tutkunuz, sadece onun 
dilencileriyiz. 

6. Ey işveli sevgili, bizi de bir başka şekilde unutup hatırlamadın, 
aklının ucundan bile geçirmedin; sanki senin hayfilinde biz sadece 
bir vefü harfiyiz. 

7 .  Tereddüt kucağında her ne kadar hayır duacı isek de, ihlas ve 
samimiyetimizin eserlerini ne yazık ki hfılfi görmüş değiliz. 

8 .  E y  Ragıb, Urfalı Nfıbi bize seher yeli gibi eşlik etti; onun için 
biz Nabi'nin saçının ucundaki kıvrımlara gönlümüzü bağlamışız. 
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YİRMİ DÖRT 

Mefüilün/ Feililtün/ Mcffülüıı/ Feilün 

1 .  Muharrik dil olur dil-rübi\ya muhtacız 

Zaman-ı za'f kuvfülır asaya muhtacız 

2 .  Dem-i Mesihden etsen reca-yı himmet der 

Bu deyr-i köhnede biz de du'fıya muhtacız 

3 .  Ne nahudildan i'anet ne hod sabadan eser 

Bu yemde şuı1a-i Iuıf-ı Hudaya muhtacız 

4 .  Ede niyazımızı dergeh-i kabGle delil 

Dil-şikeste gibi bir gedaya m uhtacız 

5 .  Sitemde eyledi b1gfüıcler ıeli\lisin 

Dedinnedi hele dehr aşinaya muhtacız 

6. Verirse ruhsat eger dGr-baş-ı istiğna 

Şu masivildan ibaret gıııaya muhtacız 

7 .  Peyam-ı bad-ı saba hep havaya çıkmakda 

Şemim-i kakülü olan lıulyfiya muhtacız 

8 .  Yolunda o l  büt-i şGr1denin yine Ragıb 

Meta-ı zühd ü riyayı fedaya muhtacız 
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YİRMİ DÖRT 

l .  Gönlü harekete geçiren. gönül kapan bir sevgiliye muhtacız. Za'f 

zamanı bize güç ve kuvvet verecek. dayanmak için bir asaya 

ihtiyacımız var. 

2 .  Eğer sen Hazret-i isa'ııın nefesinden himmet istesen. b u  köhne 

manastırı andıran dünyada biz de duaya muhtacız. diye sana cevap 

verir. 

3 .  N e  kaptandan yardım var. ne de bizzat saba rüzgarından eser; bu 

uçsuz bucaksız denizde sudece Allah'ın lü tfunun ihsanına 

muhtacız. 

4.  Yalv�mp yakannam ızı kabul dergahına delil edecek gönlü kırık bir 

dilenciye ihtiyacımız var. 

5 .  Kimsesi olmayanlar si temde ihtiyaçlarını gördüler. Dünya onlara 

bir aracı ,  bir tanıdık istemeden m uhtacız dedirmedi . 

6. İstiğnanın (doygunluk) deyneği eğer bize izin verirse. şu mfisivayı 

(dünyada olan şeyler) bast ıracak. ağırlığını hafifletecek bir 

zenginliğe ihtiyacımız vardır. 

7 .  Sabah rüzgarının getirdiği haber hep boşuna çıkıyor. Biz. senin 

saçının başının yanlarıııa dökülen kfikülünün kokusu olan bir 

hülyaya muhtacız. 

8 . Ey Ragıb, biz o karışıkl ık çıkaran. gönlü karıştıran sevgilin in  

yolunda riya ve  zülıd mallarını bir tarafa bırakıp feda etmek 

zorundayız. 
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YİRMİ B EŞ 

Meffülün/ Mcfüllün/ Mclfülün/ Meffillün 

1 .  Nigahım gül-bc-çeşm-i hasrct-i dldardır sensiz 

Saf-ı müjgfinlarım hfir-ı scr-i divardır sensiz 

2 .  Şeb-i fürkaı ıecelli-zfir-ı hasreıdir hayalinde 

Nihfil-i medd-i ahım nahl-i fücş-hardır sensiz 

3 .  Şerer şebnem gül fıtcş serv-i serkeş şu'lc sünbül dfid 

Serapa gülsitfin ayn-ı fitcş-zardır sensiz 

4 .  Eder hun girye dfığ-ı camc-i nilidc mfitem ah 

Accb tab-ı teh-i fürkatlc dil bimardır sensiz 

5 .  Seraser şöyle slr-fıheng-i fcryad-ı neva sazım 

Gelfi ney üstühfııı-ı sine musikardır sensiz 

6. Değil aram u rahat zindcgl düşvar olur cana 

Ten-i bl-tfibıma ruh-ı revanım bardır sensiz 

7 .  Nigeh çcşmimde neşter her nefes sinemde bir hançer 

Muhassal Rfıgıbfı ömrüm lıuyfit-azardır sensiz 
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YİRMİ BEŞ 

1 .  Sensiz bakışım. aya benzeyen yüzünün hasretini çeken gözün 
gülüdür. Sen siz k irpikkrimin sanan duvarın başındaki 
dikenlerdir. 

2 .  Ayrılık gecesi .  sensiz hayalinde hasret ağlayışının tecellisi; 
ahımın uzamış fidanı da ateş yüklü bir ağaçtır. 

3. Kıvılcımlar çiğ tanesi, gül ateş, dik başlı servi alev, sünbül ise 
duman gibidir. Kısacası gül bahçesi baştan ayağa ateş dolu bir 
ağacı andınnaktadır. 

4.  Ah. ayrılık sıkıntısı ve sıcağında gönül sensiz hastadır, bunun 
için kanlı göz yaşları döker ve mavi elbisenin allındaki yaralarda 
yas tutar. 

5 .  Baştan başa iniltilerimin çıkardığı feryadın ahengiyle öylesine 
dolmuşum ki adeta boğazım bir ney, göğsümün kemikleri de 
sensiz nefesli bir saz gibidir. 

6 .  E y  sevgili, rahat edip dinlenmek. zindelik benim için artık çok 
zordur; sensiz ayakta durmaya çalışan güçsüz vücuduma ruhum 
bile y üktür. 

7 .  Bakışım gözümde neşter. alıp verdiğim her nefesim göğsümde bir 
hançer gibidir. Ey Ragıb. kısacası ömrüm sen olmayınca 
katlanılması zor sıkıntılı bir yaşayıştır. 
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YİRMİA LTI 

Meföilün/ Feilfüün/ Meffülün/ Feilün 

1 .  Ne kasr-ı dilkeş-i gülşeıı ne sahn-ı bağ ararız 

Şu tengnada hemiln kQşe-i ferağ ararız 

2 .  Olur meşfımm-ı lıezfır-arzQ zükfım-ı visal 

Henüz şem-i gül-i kama biz dimağ ararız 

3. Rızaya hükm-i kazada muvfifıkız amma 

Biraz da mezlıeb-i insilfda mesftğ :u-anz 

4 .  Del11-i aklı edip reh-nümfı-yı hazret-i dost 

Füruğ-ı milıri yakup nıfıhdan çerfığ ararız 

5 .  Zemin-i sineyi gfıvişde ııevk-i s'iııc-i fıh 

Seza-yı kise-i  tahsin nakd-i dağ ararız 

6. VüfGr-ı himmet i le Hızr-ı güm-rehfın olalım 

Niçin bu vfıdi-i hayretde biz sürfığ ar.ırız 
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YİRMİALTI 

1. Ne gül bahçesinin gönül çeken köşkünü, ne de bağ meydanı 
araıız. Bizim aradığımız tek şey. şu d:mıcık dünya hapishanesinde 
bir istirahat ve dinlenme köşesinden başka bir yer değildir. 

2 .  Şimdi biz istek gülünü koklamaya başladığımız zaman, korkarım 
aynı şeyi koklamak isteyen bin lerce arzunun burnu kavuşma 
nezlesine tutulur. 

3 .  Allah'ın h ükmüne (elbette) rıza gösteririz. bunun tartışmasını 
yapmayı akl ımızın ucundan bile geçirmeyiz. Amma. biraz da 
insaf mezhebinde ruhsat (izin) ararız. 

4 .  Dost hazretleri yol gösterici olarak akl ı biricik delil kabul edip, 
güneşin ışığını aydan yakarak önümüzü aydınlatması için ç ıra 
ararız. 

5 .  Atı sinesinin oku oyulmuş gogsun zemin inde iken takdir ve 
beğenme (afeıin) kesesine layık olmak için yara parası ararız. 

6. Niçin bu hayret vadisinde bir iz sürüp duruyoruz, hiç olmazsa 
h immet bolluğu ile yolunu kaybetmiş lerin imdadına yetişip 
onların bir Hızır'ı olmaya çalışalım .  
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YİRMİ YEDİ 

Meffülün/ Feilfüün/ Meffülün/ Fcilün 

l .  Lisan-ı hfü gibi nutk-ı hoş-eda olamaz 

HusUl-ı kam-ı dile böyle bir reca olamaz 

2.  O tünd-hfi gözle arz-ı ınüdde'a olamaz 

Eğer olursa da ta'b'ir-i aşina olamaz 

3 .  Bize mu'in ü meded-res bu bahr-ı hayretde 

Huda olursa olur yohsa nahuda olamaz 

4 .  Tarik:-i aşkda herkes imaın-ı sünnetdir 

Bu yolda şöhret ile kimse ınukteda olamaz 

5 .  Giden yolunda yorulmaz meseldir evvelden 

Hiç istikamete manend bir asa olamaz 

6. O nev-nihalden etme ümld ınive-i kam 

Bu ham da'iyeye düşme Rfigıba olamaz 
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YİRMİ Y EDİ 

1 .  İçinde bulunulan hal dili gibi hoş edalı bir söz daha yoktur. 
Gönlün arzu ettiği şeylerin orlaya çıkması için de bundan başka 
bir dilek. umut bulunamaz. 

2. O sert huylu, katı tabiatlı gözle herhangi bir iddi a  ortaya 
konamaz, tebliğ yapılamaz: eğer yapılırsa da bu bizim bildiğimiz 
bir tebliğ olamaz. 

3 .  Bu tuhaf şeylerin meydana geldiği hayret denizinde, yani dünyada 
bize yardımcı Allah olursa olur. yoksa bu kaptan bizi karaya 
(selamete) çıkaramaz. 

4. Aşkın kendine özgü yolunda hemen herkes yürüdüğü yolun önderi 
görünür; bunu şöhret ile yapmaya kalkışan hiç bir kimse yol 
gösteremez, başkalarına rehberlik yapamaz. 

5.  Eskiden beri söylendiği üzere doğru bildiği yolda mesafe alan 
kimse yolculuğu boyunca yorulmak nedir bilmez ve hiç doğru 
yola benzer bir değnek bulunmaz. 

6 .  E y  Ragıb. o yeni yetişen fidan boylu sevgil iden arzu v e  istek 
meyvesini bekleme! Onda henüz umduğun meyve yetişmemiştir, 
meyve olmaz. 
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YİRMİSEKİZ 

Mefüilün/ Meföilün/ Meffülün/ Meffülün 

1 .  Muzaffer vakt-i fırsatta adudan intikam almaz 

Mürüvvet-menci olan nfı-kfüni-i düşmenle kam almaz 

2 .  Sakın ey  herze-ıaz-ı nev-süvfır-ı cşheb-i devlet 

Çıkar elden inanın tevsen-i nahvet lidlnı almaz 

3 .  Çep-endfızl-i çarh-ı dunu etdim be n  de imza kim 

Niginin nakşı ma'kfıs olmasa cevherle nam almaz 

4 .  Gören ham-geşte kadd-i nıfıhı m ihrin imtinanından 

Değil deryfize erhab-ı keremden zerre vfün almaz 

5 .  Nice ıneınnfin-ı desı-aviz-i lütf olsun tabi'at kim 

Hayfü-i inıtinfın eyler ahibbfıdan selfıın almaz 

6. Libfıs-ı nev-be-nevle ey olan fırayişe ınfı'il 

Kemalinden haber ver kimse senden ihtişfını almaz 

7 .  Dil-i pür-hfinunu hem sagar u hem mey bilip Rfıgıb 

Hudayi-mest olan manend-i lfüe deste cfım almaz 
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YİRMİSEKİZ 

l .  Galib olan. eline fırsat geçtiği zaman düşmandan öfke ve hıncını 
almaya kalkışmaz ve insan olan da düşmanın m utsuzluğuna 
sevinmez. 

2 .  E y  sevgili. devlet kıratın ın yeni binicisinin. saçma sapan sözlerin 
arkasından koşuşturmasından sakın!  Dizginleri elinden çıkar. 
çünkü dik başla atı zabıeımck zordur, gem tutmaz. 

3 .  Alçak dünyanın hi lekarlığının alt ına maalesef -istemeyerek de 
olsa- ben de imza attım. Yüzüğün nakşı ters çevrilmiş olmasa 
cevheıiyle ün yapması mümkün değildir. 

4 .  Güneşe minnet etmekten ayın iki büklüm olduğunu gören kimse, 
dilencilik yaparak kerem sahiplerinden zerre kadar borç almaya 
kalkışmaz. 

5 .  Benim şair tabiatım, o lütfa elini açıp dilenmekten nasıl memnun 
olsun, minnet alt ında kalına düşüncesiyle dostlardan selam bile 
almaya tenezzül etmez. 

6 .  Ey yeni yeni elbiselerle gösterişe meyilli olan kişi, sen bilgi ve  
olgunluğundan haber ver, kimse senin görünüşüne bakarak 
ihtişamına hayran kalmaz. 

7 .  Ragıb senin kanla dolmuş yüreğini hem kadeh, hem d e  şarap 
bildiği için. yaratılıştan sarhoş olan lfıle misali eline kadeh almak 
istemez. 

1 29 



YİRMİ DOKUZ 

Feilatün/ Feilfüün/ Feilfüün/ Feilün 

1 .  Bir eser eyle ki olsun bile da'ir namın 

Var mı şüphen eser-i Cem idüginde camın 

2 .  Ruşeni pcyrevidir tlregi-i eyyamın 

Akabinden erişir feyz-i sabah ahşamın 

3 .  Seni tathir eden evsahdan eyler tekdir 

Nükte ta'birine sıkletle budur hammamın 

4 .  Dil esir-i hail olup geçdi ser-i kfikülden 

Şimdi racih görünür çlııe sevadı şanım 

5 .  Bizi rfillatdan eden hahiş-i rahat oldu 

Bilmedik kimseye na-ram idügin aramın 

6. Basalı meygedeyi muhtesib ıslfih etmiş 

Ayağı yer mi basar rind-i şarab-aşamın 

7 .  S iyrete eyle nazar surete bakma Ragıb 

Düşme dam-ı galat-cndazına her endamın 
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YİRMİDOKUZ 

1 .  Bir eser meydana getir ki ismin ölümsüzleşsin, adın nesilden 
nesile yürüsün: bak bunca zamandır adı mucidiyle birlikte anılan 
şarap içilen kadehin Cem'in eseri olduğundan şüphen mi var? 

2 .  Günlerin karanlığı mutlaka arkasından gelen aydınlığı takib eder. 
Sahahın bereket getiren feyzi ise akşamın hemen arkasından 
yetişir. 

3 .  Seni kirlerden arındırmaya çalışan kimse aynı zamanda azarlar. 
sözün nüktesi hamam için söylenen sözdür. 

4 .  Gönül. yüzündeki ayva tüylerinin esiıi olup zülfüne tutunmaktan 
vazgeçti. Şimdi akşamın karanlığı saçının kıvrımlarına üstün 
görünür. (Ragıb Paşa'nın Şam'da valilik yaptığını göz önünde 
bulundurursak. ikinci mısradan "şimdi Şam'ın karanlığı Çin'e 
üstün görünür" anlamını da çıkarabiliriz. Tabii burada ikinci 
beytin anlamını da göz önünde bulundurmalıyız.) 

5 .  Bizi rahatsız eden. rahatımızı bozan kimse bakıyoruz d a  rahata 
düşkün oldu. Biz, durup dinlenmenin bir yerde karar kıldığını 
şimdiye kadar gönnedik. 

6. İnsanları günah işlemekten uzaklaştıran memur meyhaneyi 
basahdan beri orayı ıslah etmiş. artık şarap için rindin ayağı 
yerden kesilmiş.  (Ayrıca. sevincinden göklere uçmuş da 
denebilir.) 

7 .  E y  Ragıb, bir kimsenin sakın görünüşüne aldanma, sen asıl içe 
bak! Salına salına yürüyen her sevgilinin yanıltıcı sahnışının 
tuzağına da düşme! 
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OTUZ 

Meffilü/ Ffülatü/ Mcffillü/ Fil ilün 

1 .  Devr-i fclckde rahat u fırfünı görmedik 

Ber-vetk-i kam-ı gcrdiş-i eyyamı görmedik 

2 .  Camında h Un-ı dil id i Cem gördügi dahi 

Bir neşve-bahş olur mu mey-i gül-fömı göıınedik 

3.  Olmakda fitne-zil şeb-i zülf-i siyah-baht 

Subh-ı ümidi ınünıic olur şilmı görmedik 

4. Neşv ü nema-yı tohm-ı üınid ıztırabıdır 

Hep kayd-ı dilnedir çekilen damı görmedik 

5 .  İbram olur egerçi bcrfüende-i meram 

Ol tünd-huyı ram eder ihramı görmedik 

6. Şayeste-i kaba-yı zcr-cndcr-zer-i nigar 

Ayiııe-i felekde bir endamı göıınedik 

7 .  Ragıb aceb mi hasret ile bi-karfır isek 

Hayli zaman o şuh-ı diI-fü·amı görmedik 
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OTUZ 

1 .  B u  dünyada ne rahat yüzü gördük, ne de dinlenip eğlenmeye vakit 
bulabildik� günlerin dönüşünün insana huzur veren imtizacını 
dahi yaşamadık. 

2 .  Cem'in bile içki içtiği kadehinde gördüğü yüreğinin kıpkızıl 
kanıydı.  Bize bir neşve bahşeden, mutluluk bağışlayan gül renkli 
şar.ıbı dahi göıınedik:. 

3 .  Kara bahtın zülfünün gecesi durmadan fitne doğurmaktadır; böyle 
bir ortamda umut sabahı ile sonuçlanan bir akşamı olsun görmüş 
değiliz. 

4 .  Görülen, umut tohumunun gelişip büyümesi sancısıdır; çekilen 
hep dane endişesi olup bize kurulan tuzağı dahi görmedik. 

5 .  İstediğini elde eden kimse her ne kadar ısrarcı ve inat sahibi olursa 
da, o sert yaradılışlıyı emri altına alan bir ısrarı şimdiye kadar 
gönnüş değiliz. 

6.  Felek aynasında, güzellerin altın işlemeli elbisesine layık endam 
ile yürüyen boylu poslu bir güzel görmedik gitti. 

7 .  Ey Ragıb, eğer hasrellen dolayı neye karar vereceğimizi bilmez 
bir durumda isek, bu gönül alan o nazlı sevgiliyi uzun süredir 
göremediğimizdendir. 
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OTUZBİR 

Mefüilün/ Meffıll ün/ Mefallün/ Meffillün 

1 .  Cihfın alayişindeıı dest-şfıy ol rahat istersen 

Kana'at dilmenin elden bırakma ni'met istersen 

2 .  Tehl-dest olma bari bcrk-i sebzin tfıze dfıg olsun 

Harlm-i bezm-i hassü'l-has-ı aşka ruhsat istersen 

3 .  Tenezzü l  rifatin kesb eyle her ednaya fazlınla 

Felekde mihr-i füem-tfıba benzer şöhret istersen 

4 .  Kalırsan çeşm-i fettanın gihi bi-tfib-ı blmarı 

Nigah-ı şefkat eyle haste-gana sıhhat istersen 

5 .  Bulursun sa'id-i slmln-i saki cam-ı sahbada 

Safa-yı hatım dfı'ir eğer kcyfiyyet istersen 

6 .  Seni pfimfil eder vaz'-ı girfını her sebük-mağzın 

Vakarı terke çek Ragıb çekilmez sıklet istersen 
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OTUZ BİR 

1 .  Eğer rahat istersen dünya gösterişinden, tantanasından vaz geç, 

elini yu! Nimet istersen de (hiç bir zaman) kanaat ve tevekkül 

eteğini elden bırakma! 

2. Aşk önderinin kurduğu meclisin sırdaşı olmaya izin istersen eğer. 

hiç olmazsa elin boş olmasın. yeşil yaprağın taze bir yara olsun, 

yansın! 

3 .  Eğer dünyada, bütün kfunatı aydınlatan güneş gibi bir şöhret elde 

etmek istersen, her kula iyi huyunla alçakgönüllülük göster ve 

büyüklük kazan! 

4 .  Fitne yapan gözün gibi hastalığın dermansızı olursan sıhhat 

gerekir. Bunun için eğer sıhhat istersen bütün hastalara şefkat 

bakışı ile bak! 

5. Herşeyin gönlünce gitmesini ister ve gönlün temizliğini 

arzularsan şarap kadehini. şarap sunan sakinin gümüşten kolunda 

bulursun. 

6. Her beyni bozuğun, hafif beyinlinin ağır nasihati seni ayaklar 

altına alır. Onun için kimsenin götüremeyeceği bir ağırlık 

istersen vakarını, ağırbaşlılığını koru! 
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OTUZİKİ 

Meffilü/ Ffülfüü/ Meffillü/ Ffülün 

1 .  Ey çeşm-i girye-hlz eserin yok mudur senin 

Ateş içindeyim haberin yok mudur senin 

2. Bir ah-ı huşk ise işin Allah'a kaldı bil 

Hiç kfiy-ı yare name-berin yok mudur senin 

3 .  Gerd-i kesad revnakını eylemiş şikest 

Sfik-ı hünerde bir değeıin yok mudur senin 

4 .  Kanfin-ı aşkı senden okurlarken aşıkan 

Divan-ı i'tinfida yeıin yok mudur senin 

5 .  Pek d e  verilme gaflete ey mest-i izz ü naz 

Mekr-i zamanede hazcıin yok mudur senin 

6 .  Pervaz-ı serseri nedir ey tii'ir-i niyaz 

Evc-i kabule biil ü perin yok mudur senin 

7 .  Daman-ı vasla bu'l-hevesan oldu dest-res 

Ragıb elinde bir hünerin yok mudur senin 
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OTUZİKİ 

1 .  Ey ağlayarak kıyamet koparan göz, senin hiç bir eserin yok 

mudur? Bak. ateş içinde kıvranıyorum. ondan da mı haberin 

yoktur? 

2 .  Sevgilinin bulunduğu yere bir mektup götürenin dahi yok mudur? 

Eğer o da yoksa. kuru bir ah'Ia oyalanıyorsun senin işin Allah'a 

kalmıştır, sana ne yapabilirim ki?! 

3. Yokluk ve kıtlık toprağı onun parlaklığını kırm ış. Senin. 

herkesin ustalığını gösterdiği hüner pazarında bir değerin yok 

mudur? 

4 .  Aşıklar aşkın kanununu hep senden öğrenirlerken; senin, üzerinde 

büyük bir itina ve hassasiyetle durulan divanında bir yerin de mi 

yoktur? 

5 .  Ey naz ve izzet sarhoşu, kendini pek d e  gatlet ve aldırışsızlığa 

kaptırma! Senin zamane insanlarının kurduğu tuzaklardan hiç 

sakınman yok mudur'? (Neyine güveniyorsun?) 

6. Ey dilek kuşu. boşu boşuna başı boş bir şekilde uçmak nedendir? 

Senin beğenilme yönünde daha yükseklere çıkmak için kanat 

çırpman yok mudur? 

7.  Ziyadesiyle hevese düşkün olanlar kavuşma eteğine el  attı. Ey 

Ragıb, senin elinde kendini ispat edecek böyle bir hüner ve 

ustalığın yok mudur? 
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OTUZ ÜÇ 

Fei13tün/ Feilatün/ Feilftlün/ Feilün 

1 .  Barmı gerden-i ahbaba edenler tahmil 

Ne kadar olsa sebük-ruh olw· elbette sakil 

2 .  Anlanır kasd-ı ticaret ile cünbişlerden 

Sandın ey hfice meger Kabeyi sen han-ı Halil 

3 .  V ar  ise bir hünerin arz ile ispat eyle 

Olamaz mahz-ı mübfihfü bu da'vaya delil 

4 .  Maye-i feyz verir revnakı zinet vermez 

Ziver-i cevher ile ruşcn olur mu kandil 

5 .  Saçdı ateşlerini gürledi ol şuh yine 

Gfilibii neft-i niffika rukabfi yakdı fitil 

6 .  Karalardan akarak Batu·-ı Sefid-i Ruma 

Cfiy-ı eşkim görünür Nil gibi bahr-ı tavil 

7 .  Münkeşif olmadadır zıddı �le çün eşya 

Ta'n-ı a'da gibi Ragıb olamaz zikr-i cemil 
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OTUZ ÜÇ 

1 .  Kendi şahsi yükünü dostlarının boynuna yükleyenler, ne kadar 

hafif ruhlu ( hoş sohbet) olurlarsa olsunlar, bu davranışlarıyla 

çirkin bir şey yapmış olurlar. 

2 .  Hareketlerden ticaret niyeti olduğu anlaşılıyor. Ey hoca, sen 

Kabe'yi Hazret-i İbrahim'in hanı mı sandın? (Kabe'ye gidiyorsan 

ticari amaçla gitme. orası alış-veriş yapılacak bir han değil 

Allah'ın evidir.) 

3 .  Eğer sende cevher mevcutsa, bir hünerin varsa onu göstererek 

ispat etmeye çalış! Kuru kuruya övünmenin kendisi bu davaya 

delil olamaz. 

4 .  Revnakı. asıl gösterişi veren feyiz v e  bereketin mayasıdır, süs 

değil; kandili ne kadar mücevherle süslersen süsle ona yakıcı 

özelliğini kazandınnazsan asla ışık vennez. 

5 .  O şuh sevgili yine gürledi, ateşlerini saçtı. Galiba rakipler yine 

nifak gazının fitilini yaktılar. 

6. Karalardan Bahr-ı Sefid-i Rfim'a akan gözyaşlarım Nil nehri gibi 

aynen upuzun bir deniz görünür. 

7 .  E y  Ragıb, düşmanların kınaması gibi güzel bir zikir olamaz. 

Çünkü eşya zıddı ile bilinir. 
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OTUZDÖRT 

Mefililün/ Feilatün/ Meffü:lün/ Feilün 

1 .  Kudfim-ı şevk ile tevblh-i baht-ı şum edelim 

Ayag-ı mül  ile kesr-i ser-i gumfim edelim 

2 .  Nizfun-ı hey'et-i rezmi tamam bezme veıib 

Saf-ı sipfilı-ı gama sıdk ile hücum edelim 

3 .  Kelal gddi tasarruf dan ümm-i dünyayı 

Yeter şu Kahirenin kahrı azm-i Rum edelim 

4 .  Fürfiğ-ı ateş-i terdir ilfic-ı saht-dilfin 

O milli- pareyi bezm-i tarabda mum edelim 

5 .  Serı1\-yı levm olacak nefsimiz iken Ragıb 

Nedir günahı sipihrin ki biz şütfim edelim 
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OTUZDÖRT 

1 .  Sevinç ve neşenin ayak basışıyla uğursuz bahtın azarlamasını 
artık hep birlikte kınayalım. Şarap kadehi ile de gam ve kederlerin 
başını bir daha uyanmamacasına adamakıllı ezelim ki bizim 
semtimize yeniden uğramasın. 

2 .  Kavga ve c idal heyetinin düzenini bütünüyle içki meclisinde 
bulunanlara devredip, gam askerlerinin safına sadakatle ve 
doğrulukla saldıralım. 

3 .  Mısır'da (en yüksek devlet memuru olarak da olsa) bulunmaktan 
artık bana bıkkınlık ve usanç geldi. Yeter artık şu Kahire'nin 
çektiğim kahrı. her karış toprağı gözlerimde tüten Anadolu'ya 
gidelim. 

4.  Merhametsiz ve katı gönüllerin ilacı henüz yeni yakılmış ateşin 
ışık ve parlaklığıdır. O ay parçası gibi güzel sevgiliyi dostların 
hep birlikte bulunduğu muhabbet ve neşe meclisinde mum gibi 
eritelim. 

5 .  Ey Ragıb. herşeyden önce zemmolunması. çekiştirilmesi gereken 
kendi nefsimiz iken, feleğin suçu nedir ki biz ona küfürler 
yağdıralım. 
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OTUZBEŞ 

Meffilü/ Failatü/ Meffillü/ Failün 

1 .  Ey hüsn-i şu'le-tabıııı zir-i nikah eden 

Ecsad-ı aşıkanı ruhundur kebab eden 

2.  Hattın hayfilidir bana muy-ı dimağ olan 

Zülfün hevasıdır beni aşüfte-hah eden 

3 .  Evza-ı na-müliiyim-i ahbab ola meğer 

Ehl-i kemale çarh değildir azab eden 

4 .  Olmaz giran-bizfi'a-i kfila-yı i'tibar 

Bu bender içre sUd u ziyanın hisab eden 

5 .  İz'ac-ı halk olsa da zi-kıymet akıbet 

Pamiil olur misfil-i rikab iı1ikab eden 

6. Bi-tabi-i tehalük ile yolda kaldı hep 

Ser-menzil-i merama vakitsiz şitab eden 

7.  Benzer o şahsa nOru gül-endfid ola sanır 

Muy-ı sefidi şüste-i reng-i hizab eden 

8 .  Ragıb müdaheneyle riyadır zamanede 

Dünyayı sanma cevr ü sitemdir harab eden 
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OTUZBEŞ 

1 .  Ey sevgili, senin aleve benzer parlaklıktaki güzelliğini örten, 

aşıkların vücudunu kebap g ibi  yakan hep senin yüzünün 

güzelliğidir. 

2 .  Senin yüzündeki ayva tüylerinden meydana gelen çizginin hay3.li 

benim için zihinde bir kıl gibidir. Senin zülfünü arzulama hevesi 

beni ortalıkta uykulu ve perişan dolaşan biri yapmıştır. 

3 .  Ehl-i kemale (olgun kimseler) hayattan bezdirecek kadar azap eden 

felek (talih) değildir. Boş yere feleği suçlayıp durmayalım .  Onlar 

için asıl azap, dostların hiç ummadıkları üzücü ve uygun olmayan 

hareketleridir. 

4 .  B u  dünyada zaraıını ve karını hesab edip ona göre davranan kimse 

için itibar kumaşının sennayesi hiçbir zaman ağır gelmez. 

5 . Halkın eziyet vermesi çok kıymetli olsa da en sonunda aşın 

derecede bekleyen, ziyadesiyle intizar eden köle gibi ayaklar 

altında kalır. 

6 .  Gideceği yere ulaşmak için vaktinden önce hareket edip aceleci 

davrananlar, yola bir an önce can atmanın güçsüzlüğü ile hep 

yolda kaldılar. 

7 .  Onun nı'.iru (aydınlığı), bembeyaz tüyü kına rengiyle yıkayan o 

kimseye benzer ki kendisini güle bezenmiş zanneder. 

8. Ey Ragıb, dünyayı mahveden şeyin sakın zulüm ve sitem 

olduğunu zannetme! Dünyayı asıl mahveden bunlar değil, 

insanların çoğunun karakterine sinmiş ikiyüzlülük ve 

dalkavukluk hastalığıdır. 
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OTUZALTI 

Ffülatün/ Ffüliltün/ Ffülatün/ Ffülün 

1 .  Kaldı nakş-ı hfıtem-i la'lin dil-i gam-p1şede 

Gonce-i terdir ko açılsın derfin-ı şişede 

2 .  Eylesin tftrfıc-ı dil ki ç1n-i ebruna nigfıh 

İki şir olmaz meseldir sevdiğim bir bişede 

3 .  Etdi şiı'in-kfıri-i Ferhad nakş-ı bisütfin 

Ser-nüviştin kim kaza resm eylemiştir tişede 

4 .  Olmadım reh-yfıb ser-i kfıkül-i ham-der-hamın 

Çok kilid-i müşkili etdim küşfıd endişede 

5 .  Cem' olan hatt-ı Iebinle zehr ü şekker handeyi 

Niş ile cedvara teşbih eyledim bir rişede 

6. Hırka-pfiş-ı hfın-gah-ı bi-niyazıdır dilim 

Eylemem Rfıgıb müdara şeyhe de dervişe de 
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OTUZALTI 

1 .  Senin dudağının mührünün nakşı gamı adeta meslek haline 
getirmiş gönülde kaldı. O öyle taze bir goncadır ki bırak şişe 
içinde açılsın. 

2 .  Hem çatılmış kaşına hem de yağmalanmış gönlüne bakmak 
olmaz; bu, iki arslanın bir ormanda bulunması gibidir. (İki 
karpuz bir koltuğa sığmaz.) 

3 .  Bisütun dağını nakşeden Şirin'in sevgilisi Ferhat'ın hoş edalı 
tatlılığıdır. Onun hikayesini alınyazısı olarak kaza nacağına 
nakşetmiştir. 

4 .  Kıvrım kıvrım kfikülünün ucunu izleyerek yolumu bir türlü 
bulamadım.  Düşünce ile pek çok kilidi açtım ve karşılaştığım 
nice zor problemleri onunla çözdüm. 

5 .  Senin dudağının etrafında toplanan gülüşlerde meydana gelen 
şeker ve zehir karışıklığını, saçaklı kök içerisinde beraber bulunan 
zehir ve panzehire benzettim. 

6. Benim harab olmuş gönlüm, yalvarmasız bir tekkenin dervişidir. 
Ey Ragıb, şeyhe de dervişe de ikiyüzlülük eylemem, (olduğum 
gibi görünürüm.) 
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OTUZ YEDİ 

Mefiilü/ Ffillatü/ Mef:ülü/ Ffülün 

1 .  Künc-i firağa gerçi ki himmet komaz seni 

Sevda-yı caha düşme ki rahat komaz seni 

2 .  Şayan-ı kurb-ı hazret olur bir hulfisa bak 

Yohsa behişte zfilıid ibadet komaz seni 

3 .  Zir-i nikab-ı şermden ey malı-pare çık 

Vacti-i inzivada bu şöhret komaz seni 

4 .  Elbetde bir mehin olur avaresi dilin 

Hiç kendi hfiline bu tabi'at komaz seni 

5 .  Düşmenden intikam gibi var mı bir safö 

Ragıb bu zevke ah mürüvvet komaz seni 

1 46 



OTUZ YEDİ 

1 .  Bir köşeye çekilmek istesen de himmet (yardım etme duygusu) 
seni kendi haline bırakmaz. Sakın kendin isteyerek makam ve 
mevki sevdasına düşme, yoksa düşman kazanma sanatı olan bu 
makam ve mevki yüzünden dünyada h içbir zaman rahat yüzü 
gönnezsin. 

2 .  Yüce Allah'ın yakınlığına liyakat ancak kalp temizliği ile olur. 
Dünyadan elini eteğini çekip kendisini ibadete vermiş olan ey 
zahid, yoksa kuru kuruya yaptığın ibadetlerin seni cennete 
götüreceğini mi sanıyorsun'? 

3 .  Ey ay  parçası gibi güzel sevgili, kendini şimdiye kadar gizlediğin 
yeter, utanma örtüsünün altından çık! Bu şöhret seni dünyadan 
elini eteğini çektiğin inziva vadisinde kendi haline bırakıp rahat 
yüzü göstermez. 

4 .  Bir güzelin avaresi (etrafında dönüp duranı) mutlaka bulunur. Bu 
tabiatın. bu huyun seni kendi haline bırakacağını mı sanıyorsun? 

5 .  Yeri geldiğinde ve fırsat düştüğünde düşmandan öc ve intikam 
almak gibi bir mutluluk daha düşünülemez. Ah Ragıb, bu zevke 
seni yiğitliğin bırakmaz ki! 
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OTUZSEKİZ 

Feilfüün/ Feiiatün/ Feilfüün/ Feilün 

1 .  Revnak olmaz sühana hüsn-i edadan gayrı 

Var mı seng ü güherin farkı saffidan gayrı 

2 .  Tuıfe dükkan-ı hikemdir şu kühen-tak-ı felek 

Ne ararsan bulunur derde devadan gayrı 

3 .  Garaz-ı hakka isabet nicedir seyr eyle 

Var mı bir doğru gider tir-i hatadan gayrı 

4 .  Tfışe-i rah-ı taleb eyler isen ihlası 

Hızr u rehber anıma avn-ı Huda'dan gayrı 

5 .  Bilsek ağyare nedir minneti bari o bütün 

Görmedik biz hele bir neş'e cefadan gayrı 

6. Nice bin yıldır adı atfas-ı gerdfın çarhın 

Nesi var bir giyecek köhne kabadan gayrı 

7 .  Yine hem-cinsi eder ademe Ragıb hasedi 

Reşk eder mi sana kimse vüzeradan gayrı 
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OTUZSEKİZ 

l .  Söze parlaklık veren edadaki (söylenişindeki) tavrın güzelliğidir. 
Şunu iyi bil ki taş ile inci arasındaki fark da safadan (saflık) ileri 
gelmektedir. 

2 .  Nice insanların gelip geçtiği şu köhne (eskimiş, yıpranmış) 
dünya tuhaf bir hikmetler dükkanıdır. Öyle ki derde devadan başka 
ne ararsan bulunur. 

3 .  Hak olan, doğru bir hedefe isabetin nasıl olduğuna şöyle bir bak, 
, ibretle ve hayretle seyret! Hata okundan başka doğru giden bir şey 
daha var ını? 

4 .  Eğer doğruluğu, ihliisı (kalp temizliği) istek yolunun azığı olarak 
alırsan, artık Allah'ın yardımından başka Hızır ve yol gösterici 
arama! 

5 .  O pek güzel olan sevgilinin başkalarına minnetinin ne olduğunu 
bari bir bilsek; biz ondan şimdiye kadar bir neşe görmediğimiz 
gibi, cefa ve eziyetten başka bir şey de görmedik. 

6 .  Binlerce yıldan beri feleğin adı dönen atlas olarak bilinir. Fakat 
eski, yırtık pırtık bir elbiseden başka bu dünyanın giyecek nesi 
var Allah aşkına'?. 

7 .  Ey Ragıb, insana yine hem-cinsi haset eder, onu meslekdaşları 
kıskanır. Seni (başarılarından dolayı çekemeyen) vezirlerden 
başkası kıskanır mı sanıyorsun? 
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R UBAİL ER 

BİR 

1 .  Nadir bulunur tıynet-i kamilde kusur 

Kem-mayeden eyler ne kim eylerse zuhur 

İkbal ise rfıze ile tagayyür gelmez 

Mest olsa da habı eylemez erbfib-ı şu' fır 
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BİR 

1 .  Olgun kimselerde eksiklik ve kusur çok az bulunur. Her ne 
kötülük oıiaya çıkarsa mayası ve tıyneti bozuk olan kimselerden 
zuhur eyler. İkbal ve arzu ise oruçla bozulmaz; şuurlu, akıllı 
kimseler sarhoş olsalar dahi yanlışlığa düşmezler. 
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İKİ 

2 .  Çün kim yed-i kudretle döner hayr ile şer 

Besdir bilene tesliyet imiin-ı kader 

Deryada ne mikdfuı olur har u hasın 

Dünya için olmaz dil-i danada keder 
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İKİ 

2 .  Dünyada hayır ve şer Allah'ın kudret eliyle döner ve bunu bilen 
kimselere kadere iman etmek teselli için yeterlidir. Akıllı. bilgili 
kimselerin gönlünde dünya için bir keder bulunmaz, çünkü 
deryada onun için çör-çöpün hiç bir değeri yoktur. (Dünya için 
üzülmek akıllı adamın harcı değildir. Çünkü dünyadaki şeyler 
onun için denizdeki çör-çöp gibidir.) 
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BEYİTLER 

1 .  Reh-nüma lazım değildir olmasın rehzen heman 

Hızra muhtac olmamak mahz-ı hictayetdir bana 

2 .  Beyaza çekdi Ragıb nüsha-i müsvedde-i leyli 

Mezaya vü nikfüın subha dek takrir eder mehtab 

3 .  Zfü-ı ma'yubda ç ün revnakı olmaz hünerin 

Hfüem-i ırzını kesr etme olur nam şikest 

4. Bil dil-i işkeste kadrin gevher-i pendim budur 

Ziver-i guş-ı kabfil et kuşe-i nisyana at 

5 .  Su-be-su sevk eyleyen hep sfi'ik-i takdirdir 

Kimsenin destinde yok Ragıb zimam-ı ihtiyar 

6. Efendi ta'n edenin aklı var mı Mecnuna 

Güruh-ı ehl-i heva içre bir mi bin deli var 

7 .  Kuy-ı fenaya şevk ile puyan olup gider 

Guya gelen bu dehre peşiman olup gider 

8 .  Şikayet etmez idik cevr-i çarh u ahterden 

Şematet eylemese şfid olup adOianmız 

9 .  Kibfir-ı devleti hem-meşreb-i pir-i mugan buldum 

Kaside dinlemezler Ragıb almazlar gazel veıme 

1 0. Mümkün ilacı zahm-ı nümayanııı ey tablb 

Var ise çaren eyle dil-i na-tüvanıma 
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1 .  Sıkıştığımızda imdada çağırdığımız Hızır'a ihtiyaç duymamak 

benim için hidayetin ta kendisidir. Yeter ki benim önüme çıkıp 

yolumu kesmesin, bana yol gösterici lazım değildir. 

2. Gecenin siyahlığında karalanmış olan nüshayı Ragıb kendi 

çabalarıyla temize çekti. Onun tem ize çektiği nüshalardaki 

meziyet ve nükteleri gökteki ay sabahlara kadar anlatıp durdu. 

3 .  Kendi kişiliğinde kusur taşıyan ayıplı kimse n e  kadar maharetini 

sergilerse sergilesin, bu inandırıcı ve güven veıici olmaz. Sen 

yeter ki namus mührünü kırma, yoksa adın kötüye çıkar. 

4. Sana cevher kıymetindeki nasihatim şudur ki gönlü kırık 

kimseleri sakın üzme ve onların değerini iyi bil! Bunu kulağına 

küpe eyle ve bir köşeye at! 

5.  E y  Ragıb, seni oradan oraya durmadan sevkeden şey Allah'ın 

takdiridir. Kendi kaderine razı ol, yoksa bu kimsenin kendi elinde 

olan birşey değildir. 

6. Efendi, Leylfı.'ya olan aşkından dolayı deliren Mecnfın'u ayıplayan 

kimsenin aklına şaşarım; kendi nefsinin akıntısına kapılıp giden 

heva ehli kimselerin arasında bir değil bin deli vardır. 

7 .  Güya b u  dünyaya gelen kimse geldiğine pişman olarak yokluk 

yurduna koşa koşa gider. 

8. Eğer düşmanlarımız mutluluktan dört köşe ol arak ortalığı  

velveleye boğma5alardı, biz de feleğin ve yıldızların bize ettiği 

eziyetlerden şikayet etmezdik 

9.  Ey Ragıb, sakın yanılıp d::ı bugün devletin başında bulunan 

kimselere kaside sunayım deme; onl::ır meyhanenin piri ile aynı 

meşrebi paylaşan kimselerdir. Sen onlar için g::ızel dahi yazma! 

10. Ey doktor, görünen yaranın iyi leşmesi için belki verdiğin 

merhem yeterli olabilir. Senin elinde ç are varsa, asıl benim 

çaresiz ve zayıf düşmüş gönlümü iyileştirmeye çalış! 
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1 1 .  Eger ınaksud eserse ınısra-i berceste kafidir 

Aceb hayretdeyiın ben Sedd-i lskender hususunda 

1 2 .  Bir gün olur bu nakşı da dest-i kaza bozar 

Çok görmüşüz şu kevn-i fesadın tebeddülin 

1 3 .  Tıynetinde her kimin olmaz haınir-i ma'rifet 

Olsa da sfiretde fidem farkı yok nesnasdan 

1 4 .  Heva-yı nefsden sermaye-i izzetdir istiğna 

Aziz olmazdı Yusuf çekmese damen Züleyhadan 

1 5. Olmaz giran biza'a-i kfüa-yı i'tihfir 

Bu bender içre sud u ziyanın hisah eden 

1 6. Ehl-i taklide müfid olmaz eger olsa da feyz 

Gül-i tasvire taravet nice versin şebnem 

1 7 .  Bende yok benden haber kim cüst-ü-cu eyler beni 

Vadi-i hayretde Ragıb şöyle kaldım güm-sürağ 

1 8 .  Tahammül edemez bar-ı girfüı-ı minnete insan 

Çekenler har-menişdir hfiric-i tavk-ı beşer çekmiş 
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1 1 . Eğer kalıcı eser meydana getirmek istiyorsan, senin için vecize 
gibi söylenmiş mısra-i berceste kafidir. Büyük lskender'in inşa 
ettirdiği seddi gösterişli bir şekilde yaptırması konusunda hala 
tuhaf bir şaşkınlık içerisindeyim. 

1 2 .  Yıllardır güç bela işlediğimiz bu nakışı da kaza eli bir gün gelir 
bozar, Çünkü bu fesat dolu dünyanın neleri değiştirdiğini biz çok 
gördük. 

13 .  Kimin tıynetinde marifet ve irfan hamuru yoksa, o kişi görünüşte 
insan olsa bile, aslında "yarısı insan, tek elli ve tek ayaklı olup 
sıçrayarak yürüyen efsanevi bir hayvan" olan nesnasdan farkı 
yoktur. 

14.  İnsan nefsin heva ve arzusundan ancak izzet sermayesi ile 
müstağni olur. Eğer Hazret-i Ywmf izzet sahibi olmasaydı, Mısır 
azizinin karısı Züleyha'nın gömleğini arkadan çekip yırtması 
karşısında belki nefsine uyabilirdi. 

1 5 .  Bir ticaret yeri olan bu dünyada kar ve zararın tüm ayrıntılarını 
hesab eden kimse itibar ve saygınlığın büyük sermayesini elde 
edemez. 

1 6. Başkasını taklit etmekten başka bir özelliği olmayan mukallit 
kimselerde zaman zaman feyiz işaretleri görsen de bunun ona bir 
faydası olmaz. Çiğ tanesi yapmacık güle nasıl tatlılık versin? 

1 7 .  Ey Ragıb, benim kendimden bile haberim yok, böyle bir adamı 
kim arayıp da sorar? ! Hayret ve şaşkınlık vadisinde yolumu 
şaşırmış olarak öylece kalakaldım. 

1 8 .  İnsanın minnetin ağır yüküne katlanması çok zordur. Eğer bu ağır 
yüke gerçekten katlanan varsa, bu onun ya insan gücünün 
fevkinde ve dışında bir gücü olduğunu gösterir, ya da eşek tabiatlı 
olduğunu. 
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19 .  B iz hatt-ı dil-keş-i kalem-i sun'u görmüşüz 

Hayran-ı nakş-ı hfüne-i Behzad olur muyuz 

20. Ragıba debdebe vü haşmet olandır niidim 

Salik-i riih-ı kana'atde peşimfin olmaz 

2 1 .  Kanı firayiş-i takvadan eser zahidde 

Yevm-i şekdir deyü tutmaz eder inkfuiyye 

22. Hezar cfunını nfiş eylesem de devranın 

Neşat u neş'cye da'ir yine safa bulamam 

23. Hah Mısr u hah Bağdfid işte Şehba işte Şam 

Var mıdır İstanbul'un mümtaz ü müstcsnfiları 
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19 .  Biz Allah'ın elindeki sanat kaleminin yazmış olduğu hatlı görmüş 
kişi leriz. Bunun yanında, büyük ressam Behzad'ın fırça 
darbeleriyle çiziktirdiği resme hiç hayranlık duymak yakışık alır 
mı? 

20. Ey Ragıb, debdebe ve gösteriş içerisinde yaşayanlar eninde 
sonunda pişman olacaklardır. Kanaat ve tevekkül yolunun 
yolcuları ise hiçbir zaman pişman olmazlar. 

2 1 .  Gösteriş için ibadet eden zahidde hani takva süslerinden işaret var 
mı? Ramazan ayının başladığı ilk günlerde yevm-i şek diye oruç 
bile tutmaz. inkar eder. 

22. Devranın binlerce kadeh dolusu şarabını içsem de sevinç ve 
neşeye dair yine de bir mutluluk. bulamam. 

23. İster Mısır ve Bağdat. isterse Halep ve Şam olsun . İstanbul'un 
mümtaz ve müstesna güzellerini tüm bu yerlerde bulma imkanı 
yoktur. 
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MISRALAR 

1 .  Mive-i şi'r-i terim ham olsa da şirin olur 

2 .  Pest fıtratlara ziynet i le rifat gelmez 

3 .  Veren Allah'dır e y  dil beg ü paşfı vermez 

4 .  Bahr-ı endişede herkes dürr ü gevher bulamaz 

5 .  Aylib-ı nası ifşadan libasın soymak ehvendir 

6. Her gazalı sanma kim deşt-i Hoten ahusudur 

7 .  Clilar sli-yı muhite şitaban olup gider 

8 .  Kimin ki cevheri saf olsa ayb-bin olmaz 

9 .  Hatır-ı dost için zahmet-i düşmen çekerim 

1 0. İki Şır olmaz meseldir sevdiğim bir bişede 
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1 .  Ey okuyucu. benim her zaman tazeliğini koruyan şiir meyvem, 
zaman zaman ham da olsa insanlara devamlı tatlı gelir. 

2 .  Kişi l iğinde zaafiyet bulunan a lçak yaradılışl ı  kimselerin 
süslenmesi ve gösterişli elbiseler giymesi onların şahsiyetine 
herhangi bir üstünlük vennez. 

3 .  E y  gönül, senin kısmetinde olan şeyi veren Allah'tır. Sakın bey 
ve paşaların verdiğini zannetme. onlar sadece aracıdır, onlar 
vasıtasıyla sana ulaştırır. 

4 .  Düşünce v e  tefekkür denizinde yüzdüğünü sanan herkes inci ve 
cevher arar, ama çoğu birşey bulamadan eli boş döner. 

5 .  İnsanların kusur ve  ayıbını ortaya çıkarmaktan onların sırtındaki 
elbiselerini çıkarmak daha ehven birşeydir. 

6. Sen her gördüğün ceylanı, ceylanları ile meşhur Hoten çölünün 
fillusu zannetme! (Her gördüğün sakallıyı deden zannetme!)  

7.  Önüne geleni sürükleyerek kendi yatağında akıp gitmekte olan 
ırmaklar denizde buluşana kadar acele ile akıp gider. 

8 .  Mayası saf v e  temiz olan şahsiyetli bir kimse başkasının ayıbını 
gözetmez. 

9.  Kendisine her yönüyle güvenebileceğim, her zaman yola birlikte 
çıkabileceğim dostun hatırı için düşmanın zahmetlerine bile 
katlanırım. 

1 0. Şu öteden beri söylenen bir meseldir ki bir ormanda iki arslan 
yaşamaz. 
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